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தென்றல் பேசுகிறது
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மொத்தத் தானியங்கிகளின் (automobiles)  எண்ணிக்கையில் மின்னுந்துகள் (Electronic Vehicles-EVs) மிகச்சிறிய சதவிகிதமே. ஆயினும் அமெரிக்காவில் 2018ஆம் ஆண்டில் பதிவு செய்யப்பட்ட மின்னுந்துகளின் எண்ணிக்கை முந்தைய ஆண்டைவிட இரட்டிப்பாகி உள்ளதாம். கலிஃபோர்னியாவில் மட்டுமே 95,000 (56%) புதிய மின்னுந்துகள் பதிவாகி உள்ளன. 2020ஆம் ஆண்டில் 3,50,000 மின்னுந்துகள் விற்பனையாகும் என கணிக்கப்படுகிறது. இவற்றில் டெஸ்லா தயாரிப்புகள் விற்பனையில் முன்னணி வகிக்கின்றன. புகையுமிழா வாகனத் திட்டம் (Zero Emission Vehicle program - ZEV) ஒன்றைக் கலிஃபோர்னியா முன்னெடுக்க, வேறு பல மாநிலங்களும் இந்தத் திட்டத்தைக் கைக்கொண்டுள்ளன. 

 
இந்திய அரசின் சிந்தனை வட்டமான நிதி ஆயோக் (The National Institution for Transforming India) இந்தியப் பிரதமரின் தலைமையின் கீழ் இயங்குவது. புதுப்பிக்கத் தக்க எரிபொருள் (Renewable fuel) பயன்பாட்டை அதிகரிப்பதன் மூலம், அழிந்துவரும் புதைபடிவ எரிபொருள் (பெட்ரோலியம்) மீதான சார்புநிலையைக் குறைக்க எண்ணி, இருசக்கர மின்னுந்துகளைத் தயாரிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபடும்படி நிதி ஆயோக் இந்திய வாகன உற்பத்தியாளர்களை அறிவுறுத்தியது. ஆனால், பெரிய குழுமங்களான ஹீரோ மோட்டோகார்ப், பஜாஜ் ஆட்டோ, டி.வி.எஸ். ஆகியவை உடனடியாக இதற்கு எதிர்ப்புத் தெரிவித்துள்ளன. 2025ஆம் ஆண்டில் 150cc-க்கும் அதிகமுள்ள இருசக்கர உந்துகள் எல்லாமே மின்னுந்துகளாக இருக்கவேண்டும் என்பதுதான் அரசின் எதிர்பார்ப்பு. அதுகூட முடியாது என்று இந்தக் குழுமங்கள் பேசுவதை, மாற்றத்துக்கு எதிரான, சூழல்நலன் சிந்தனையற்ற, இந்தியப் பொருளாதார வளர்ச்சிக்கு எதிரான போக்கு என்று வர்ணிக்க இடமுள்ளது. இவர்கள் செய்யாவிட்டால், நல்லறிவும் ஊக்கமும் கொண்ட புதிய தொழில்முனைவோர் மின்னுந்துத் தயாரிப்புப் பாதையில் கால் வைத்து, புத்தொளி வீசத் தொடங்குவார்கள். இது நடந்தே தீரும். காலம் காத்திருக்காது.

 
000

 
அன்றாட வாழ்வில் திறமை, தன்னலமின்மை, நெடுநோக்கு, நேர்மை எனப்பல அரிய பண்புகள் கொண்டிருப்பதோடு, சமூகத்தின் மேம்பாட்டில் பங்களிக்கும் நல்லோரை ஒளிவட்டத்துக்குள் கொண்டு வருவதைத் தென்றல் வழக்கமாகக் கொண்டுள்ளமை வாசகர் அறிந்ததே. இந்த இதழில் நீங்கள் சந்திக்கப் போகும் ‘திருக்குறள்’ முனுசாமி அப்படி ஒருவர். ஓராண்டு முன்னர்வரை இவர் இருந்த இடம் சென்னையின் புழல் சிறைச்சாலை. “சினம் என்னும் சேர்ந்தாரைக் கொல்லி” இவரைச் சிறைக்குள் தள்ளியது. அதையும் ஒரு வாய்ப்பாக எடுத்துக்கொண்டு, அங்கிருந்த ‘வசதிகளை’ப் பயன்படுத்தி, பட்டங்களும் பட்டயங்களும் பெற்றது மட்டுமல்லாமல் திருக்குறளையும் பொருளோடு கற்றுத் தேர்ந்தார். “நான் முன்னமேயே திருக்குறளைப் படித்திருந்தால் சிறைக்குப் போயிருக்க மாட்டேன்” என்கிறார் முனுசாமி மிகவும் மென்மையாக. எந்த நாவலும் சினிமாவும் சித்திரிக்காத காதல் ஜோடியாக எம் கண்களுக்கு முனுசாமியும் மீனாவும் தெரிகிறார்கள். எதனால்? நேர்காணலைப் படித்துப் பார்த்துத் தெரிந்துகொள்ளுங்கள்.  வாயில் மெல்லுவதற்கு அவல் தயாரிப்புகள், சதாசிவ பிரம்மேந்திரர் வாழ்வின் நிறைவுப் பகுதி, சிந்தனைக்குத் தீனிபோடும் மகாபாரதப் பயணக் குறிப்புகள் என்று இந்த இதழ் வந்திருக்கிறது.

 
வாசகர்களுக்கு அமெரிக்கச் சுதந்திர நாள் மற்றும் குரு பூர்ணிமை தின வாழ்த்துக்கள்.
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“அரசியல்வாதிகளின் சொத்துக் குவிப்பவர்களைப் பற்றிச் சொல்லும்போது ‘He is buying left and right’ என்பார்கள். பாஸ்கரனின் எழுத்துக் குவிப்புகளைச் சொல்ல வேண்டுமானால் இதே வாக்கியத்தைப் பயன்படுத்தலாம் என்று தோன்றுகிறது. நண்பர் ஒன்றையும் விட்டுவைக்கவில்லை. அவ்வளவு வீச்சுகள்,” இப்படிப் புகழ்ந்துரைக்கிறார், கல்கண்டு ஆசிரியர் லேனா தமிழ்வாணன். லேனா மட்டுமல்ல; அமரர் பாக்கியம் ராமசாமி, திரு. சுதாங்கன், கலைமகள் ஆசிரியர் கீழாம்பூர் சங்கரசுப்பிரமணியன், காந்தலட்சுமி சந்திரமௌலி, நவீன விருட்சம் அழகியசிங்கர், பாலசாண்டில்யன் என பலராலும் பாராட்டப் பெற்றிருக்கும் டாக்டர் பாஸ்கரன், மருத்துவத் துறையில் பணிசெய்பவர் என்றாலும் கதை, கட்டுரை, நூல் விமர்சனம், திறனாய்வு எனப் பல திறக்குகளிலும் தீவிரமாக இயங்கி வருபவர்.
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 ஜூலை 5, 1953 அன்று சிதம்பரத்தில், சாவித்திரி-ஜெயராமன் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை தட்டச்சு, சுருக்கெழுத்து பயின்றவர். ஜெமினி நிறுவனத்தில் தட்டச்சராகப் பணியாற்றினார். பாஸ்கரனுடன் பிறந்தோர் ஆறு பேர். சிதம்பரத்தில் தாத்தா வீட்டில் தங்கிப் பள்ளிப்படிப்பை நிறைவு செய்தார். தொடர்ந்து சென்னை ராமகிருஷ்ணா மிஷன் பள்ளியில் உயர்நிலைப் பள்ளிக் கல்வி. எஸ்.எஸ்.எல்.சி தேர்வில் பள்ளியிலேயே இரண்டாவது மாணவனாக அதிக மதிப்பெண்ணுடன் தேர்ச்சி பெற்றார். மேற்கல்விக்கு இந்திய அரசின் உதவித்தொகை கிடைத்தது. சென்னை லயோலா கல்லூரி மற்றும் மாநிலக் கல்லூரியில் முறையே இளங்கலை, முதுகலைப் பட்டங்களைப் பெற்றார். சென்னை மருத்துவக் கல்லூரியில் பயின்று டாக்டர் பட்டம் பெற்றதுடன், தோல் மருத்துவத்திலும், நரம்பியலிலும் பட்டயம் பெற்றார். அடையாறு கேன்சர் இன்ஸ்டிடியூட்டின் இயக்குநரான டாக்டர் சாந்தாவிடம் உதவி மருத்துவராகப் பணியில் சேர்ந்து மூன்று வருடங்கள் பணியாற்றினார். பின்னர் மேற்கு மாம்பலம் பொதுச் சுகாதார மையத்தில் பணியாற்றினார். 

 
இவ்வளவுக்கும் நடுவே தொடர்ந்த வாசிப்பு இவரை எழுதத் தூண்டியது. பல இதழ்களில் மருத்துவக் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். கலைமகள், தினமணி கதிர், லேடீஸ் ஸ்பெஷல், விருட்சம், உரத்த சிந்தனை போன்ற இதழ்களில் சிறுகதை, கட்டுரை, விமர்சனங்களை எழுத ஆரம்பித்தார். வாசக வரவேற்பு அவரைத் தொடர்ந்து எழுத ஊக்குவித்தது. பின்னர் இணையத்தில் எழுத ஆரம்பித்தார். ஓய்வு நேரம் முழுவதையும் நல்ல நூல்களை வாசிப்பதிலும், அவைபற்றி எழுதுவதிலும், பேசுவதிலுமே செலவிட்டார். ‘குவிகம்’, ‘நவீன விருட்சம்’ இதழ்கள் நடத்திய இலக்கியக் கூட்டங்களில் பங்கேற்றுச் சிறப்புரையாற்றினார்.
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இவரது முதல் மருத்துவ நூல் ‘சரும நோய்கள் (சங்கடம் முதல் சந்தோஷம் வரை)’ 2008ல் கிழக்கு பதிப்பகத்தால் வெளியிடப்பட்டது. தொடர்ந்து ‘வலிப்பு நோய்கள்’ 2010ல் வெளியாகி, தமிழ்நாடு அரசின் சிறந்த நூலுக்கான பரிசு, சிறந்த ஆசிரியருக்கான விருது ஆகியவற்றை வென்றது. 2014ல் வெளியான ‘தலைவலியும் பாதிப்புகளும்’ நூலுக்கு ‘உரத்தசிந்தனை’ விருதுகிடைத்தது. முகநூலிலும் இணையத்திலும் எழுதிய கட்டுரை, விமர்சனங்களைத் தொகுத்து ‘அப்பாவின் டைப்ரைட்டர்’ என்ற பெயரில் ஒரு நூலாக வெளியிட்டார். பிரபலங்களுடனான சந்திப்புக்கள், அனுபவங்கள், புத்தக விமர்சனம், சினிமா விமர்சனம், கடிதங்கள், கட்டுரைகள், வாழ்வியல் அனுபவங்கள், எழுத்தாளர் சந்திப்புகள், நேர்காணல் எனப் பலவற்றின் தொகுப்பான இந்த நூல், பாஸ்கரனின் பல்துறை அறிவை, ஆர்வத்தை வெளிக்காட்டுவதாக அமைந்தது. இந்நூல் பற்றிக் கலைமகள் ஆசிரியர் கீழாம்பூர் சங்கரசுப்பிரமணியன், “டாக்டர் பாஸ்கரன் தனக்கே உரிய பாணியில் தந்திருக்கும் அற்புதப் புதையல் இது” என்று பாராட்டுகிறார். 
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நூலின் தலைப்பாக இடம் பெற்றிருக்கும் ‘அப்பாவின் டைப்ரைட்டர்’ ஸ்மித் கரோனா, ரெமிங்க்டன், ஹால்டா, போர்ட்டபிள் டைப்ரைட்டர், எலக்ட்ரானிக் டைப்ரைட்டர் என அவரது அப்பா வைத்திருந்த டைப்ரைட்டர் வகைகள் பற்றியும், அவர் அதில் தட்டச்சு செய்கையில் எழும் ‘ரிதம்’ பற்றியும் பேசுகிறது. அப்பா இவரது பிற சகோதரர்களை டைப்ரைட்டிங் கற்றுக் கொள்ளச் சொல்லிவிட்டு, இவருக்கு வேண்டாம் என்கிறார். “அன்று நானோ என் அப்பாவோ அறிந்திருக்க வாய்ப்பில்லை - இன்று கம்ப்யூட்டரில் ஒரு விரல்/இரண்டு விரல் தட்டச்சு செய்யும் நிலைமை எனக்கு வரும் என்று. அப்பாவின் டைப்ரைட்டர் அன்று எழுப்பிய ரிதமிக் தட்டச்சு சத்தம் எனக்குச் சோறு போட்டது. இன்று நான் செய்யும் ஒரு விரல் தட்டச்சு ஊருக்குள் என்னை நட்புடன் கொண்டு செல்கிறது” என்று கட்டுரையை முடிக்கிறார் பாஸ்கரன். இந்த நூலுக்கு, அமெரிக்காவின் உலகத் தமிழ்ப் பல்கலைக் கழகம், ‘Best Appreciation Award’ வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது. 

 
மருத்துவக் கட்டுரைகளில், அச்சமூட்டும் வகையில் கூறாமல், நகைச்சுவை கலந்து, சொல்ல வந்த விஷயமும் நீர்த்துப் போகாமல் எழுதுவது டாக்டர் பாஸ்கரனின் தனிப் பாணி. தினமலர், தினமணி, தமிழ் இந்து உள்படப் பல முன்னணி இதழ்களில் மருத்துவக் கட்டுரைத் தொடர்கள் வெளியாகியுள்ளன. மக்கள் குரல் இதழில் வெளியான இவரது ஆட்டிசம் மற்றும் நரம்பியல் குறித்த கேள்வி-பதில் தொகுப்பு பலருக்கு மிகப் பெரிய திறப்பாக அமைந்தது. இசை, மனம், மூளை இவற்றுக்கிடையேயான ஒருங்கிணைவை ‘நாதப் பிரம்மம்’ இதழில் எழுதியிருக்கிறார். மருத்துவக் கட்டுரைகள், வாழ்வியல் கட்டுரைகள் என்று நூற்றுக்கணக்கில் எழுதியிருக்கும் பாஸ்கரன் சிறுகதை மற்றும் நூல் விமர்சனத்திலும் தேர்ந்தவர். ‘காப்பு’ என்ற இவரது சிறுகதை கி.வா.ஜ. நினைவுச் சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்றது. ‘நப்பின்னையாகிய நான்’ என்ற சிறுகதை லேடீஸ் ஸ்பெஷல் சிறுகதைப் போட்டியில் பரிசு பெற்றது. சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘தேடல்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியாகியுள்ளன. அத்தொகுப்பில் மொத்தம் 21 சிறுகதைகள் இடம் பெற்றுள்ளன.
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பாஸ்கரனின் கதைகளில் வரும் மனிதர்கள் சாமான்யர்கள், ஏழை மற்றும் நடுத்தர வர்க்க மக்கள். அவர்களது வாழ்க்கைச் சூழல்களை, அவலங்களை, எண்ண ஓட்டங்களை, நேர்மையை, தங்கள் குணத்தால், செயலால் அவர்களில் பலர் மானுடம் துலங்கும் மகத்தானவர்களாய் உயர்ந்து நிற்பதை இயல்பாகக் காட்சிப் படுத்தியிருக்கிறார் பாஸ்கரன். இச்சிறுகதைத் தொகுப்பிற்கு உரத்த சிந்தனையின் என்.ஆர்.கே. விருது கிடைத்துள்ளது. கடந்த ஆண்டு வெளியான ‘அது ஒரு கனாக்காலம்’ இவரது இளமைக்கால நினைவுகளின் கட்டுரைத் தொகுப்பாகும்.

 
அமுதசுரபி, நம் உரத்த சிந்தனை, லேடீஸ் ஸ்பெஷல், இலக்கிய பீடம், மக்கள் முழக்கம், ஆனந்த விகடன், அவள் விகடன், வலம், தோல் மலர் என பல இதழ்களில் தொடர்ந்து சிறுகதை, கட்டுரைகளை எழுதி வரும் பாஸ்கரன், தனது மருத்துவப் பணிகளுக்காகப் பல்வேறு விருதுகளையும், சான்றிதழ்களையும், பாராட்டுதல்களையும் பெற்றுள்ளார். லண்டன் க்வீன்ஸ் ஸ்கொயரில் உள்ள புகழ்பெற்ற நேஷனல் மருத்துவமனையில் (National Hospital for Nervous Diseases,Queen Square, London) நரம்பியலில் சிறப்புப் பயிற்சி பெற்றவர். II certificate of Honour in Bacteriology இவர் பெற்ற கௌரவங்களுள் முக்கியமானது. இந்திய மருத்துவக் கழகத்தின் கோடம்பாக்கம் கிளையின் ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’,  பவித்ரம் தொண்டு நிறுவனத்தின் ‘சேவா சக்ரா’ விருது, அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் ‘மருத்துவ மாமணி’ ஆகிய கௌரவங்களை இவர் பெற்றுள்ளார்.
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பல மருத்துவக் கருத்தரங்குகளில் பங்கேற்றுச் சிறப்புரையாற்றியிருக்கும் டாக்டர் பாஸ்கரன், பல கல்லூரிகளில் வருகைப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வருகிறார். ஆதரவற்றோர் நலனுக்காக 70 ஆண்டுகளாகப் பணியாற்றி வரும் ‘ஸ்த்ரீசேவா மந்திர்’ நிறுவனத்தின் ஆலோசகராகவும், குழும உறுப்பினராகவும் செயல்படுகிறார். வாலண்டரி ஹெல்த் சென்டர் (VHS), ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனை போன்ற சேவை மனப்பான்மையுடன் நடத்தப்படும் மருத்துவமனைகளில் மருத்துவம் பார்த்து வருவதுடன் ஸ்ரீ சத்தியசாயி அமைப்பின் ‘சாயி க்ருபா’ இலவச சேவை மையங்கள் மூலம் மாதந்தோறும் இலவச சிகிச்சை/ஆலோசனை அளித்து வருகிறார். 

தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகள் மூலமும் தொடர்ந்து பங்களித்து வரும் டாக்டர் ஜெ. பாஸ்கரன், தற்போது மேற்கு மாம்பலம் பொது சுகாதார மையத்தின் மருத்துவக் கண்காணிப்பாளராகப் பணியாற்றுகிறார். மனைவி கலாவதியுடன் சென்னையில் வசிக்கிறார். 

 
இலக்கிய உலகின் நம்பிக்கை முகங்களுள் ஒன்று டாக்டர் ஜெ.பாஸ்கரன்.





 
 


 
***



[image: ][image: ][image: ] 













































 
 
    
    
 
 
[image: ezuthkathaitop]




[image: ezuthkathaivertical] [image: ]   

காலையில் எழுந்துவந்து பார்த்தால், வாசல் கதவு திறந்து கிடந்தது. கேட்டில் பூட்டு, சாவியுடன் தொங்கிக்கொண்டிருந்தது.

 
இந்த வேளையில் பூட்டைத் திறந்து, எங்கே போனாள் அம்மா? கமலாவும் இன்னும் எழுந்திருக்கவில்லையே... தனியாகவும் வெளியே போகமாட்டாளே... பூட்டைத் திறக்கத் தெரியுமா என்ன? கணேசன் குழம்பினான்.

 
அம்மாவை அறைகளில், பாத்ரூம்களில், கொல்லைப்புறத்தில், வாசலில், தெருவின் இருபுறமும் தேடினான் – காணவில்லை.

 
கொஞ்ச நாட்களாகவே அம்மாவுக்கு மறதி – சின்னச் சின்ன விஷயங்களை மறந்து விடுவாள். சில சமயங்களில், நாள், கிழமை கூட மறந்து விடும். காலையில் குளித்துச் சாப்பிட்டுவிட்டு, அரைமணியில் திரும்பவும் சென்று குளித்து, புடவை மாற்றிக் கொண்டு, கையில் தட்டை வைத்துக்கொண்டு, ‘இன்னிக்கு என்ன சமையல்’ என்பாள்! இருபத்தி ஐந்து வருடமாய்ப் பக்கத்து வீட்டில் இருந்த லட்சுமிப் பாட்டி இறந்தபோது, ‘யாரிந்த லட்சுமிப் பாட்டி?’ என்றாள்.

 
இந்த உலகில் தான் இருப்பதே தெரியாததுபோல, எங்கோ பார்த்தபடி, விட்டேத்தியாக உட்கார்ந்திருப்பாள்.

 
தினப்படித் தன் தேவைகளைக் கூட செய்துகொள்ள முடியாமல், ஒரு குழந்தையாக மாறிக்கொண்டு வரும் தன் மாமியாரைப் பார்த்து கமலா வருந்தினாள்.

 
“கமலா இன்னிக்கு சுள்ளுன்னு வெயில் அடிக்குது; மாவு கிளறி, வடாம் போட்டுடலாம்.”

 
“வெள்ளிக்கிழமையாயிருக்கு, குழந்தைக்கு எண்ணை தேய்ச்சுக் குளிப்பாட்டி, தலைக்குச் சாம்பிராணி போட்டுடலாம்.”

 
“சாயங்காலம் பிரதோஷம். பால் காய்ச்சி, தயிருக்குத் தோய்த்து வை, கோயில்ல கொண்டு கொடுத்துடலாம்.”

 
“பாவம்டீ லட்சுமி, நம்ம வீட்லெ எவ்வளவு வேலை செய்யறா, அவளுக்கு ஒரு புதுப் புடவை இந்த நவராத்திரிக்கு எடுத்துக் கொடுத்திடலாம்.”

 
சுறுசுறுப்பாய்ச் சுற்றி வந்த மாமியார், இப்படிப் பரப்பிரம்மமாய் ஒன்றுமே தெரியாமல் உட்கார்ந்து விட்டாளே என்று மனது குமுறியது.

 
ஃபேமிலி டாக்டர், “இது டிமென்ஷியாவின் ஆரம்ப நிலை – போகப் போக அதிகமாகத்தான் ஆகும். நாள், கிழமை, தேதி, இன்றைக்குச் சாப்பிட்டது என எதுவுமே நினைவுக்கு வராது. இருக்கிற இடம், அட்ரஸ், வருவோர் போவோர் எல்லாம் மறந்து விடும். தனியாக வெளியே போனால், வழி மறந்து தொலைந்து விடும் அபாயம் அதிகம். இத்தனை வருடங்கள் சேகரித்து வைத்திருந்த அத்தனை நினைவு விபரங்களையும் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மூளை இழந்துவிடும். தான் யார் என்பதேகூடச் சில சமயங்களில் மறந்துவிடும். இந்த வியாதி உள்ளவர்களைவிட, அவர்களைப் பார்த்துக் கொள்பவர்களே பரிதாபத்திற்குரியவர்கள்” என்று கூறியது நினைவுக்கு வந்தது.

 
“டாக்டர் சொன்னா மாதிரி காணாமல் போய்விட்டால், எங்கேன்னு போய்த் தேடுவது?” என்று கவலைப்பட்டாள் கமலா.

 
ஒரு சட்டையை மாட்டிக்கொண்டு, அடுத்த தெருவில் இருந்த ராமதுரை வீட்டுக்குப் போனான் கணேசன். அவன் அம்மாவுக்கு இவன் அம்மா சிநேகிதி - அங்கே எங்கேயாவது போயிருப்பாளோ?

 
“இல்லையே கணேசா, அம்மா இங்கே வரலியே என்றான், கை வைத்த பனியனில் ராமதுரை.

 
“இப்போ என்ன செய்யறது?”

 
“கவலைப்படாதே, இங்கேதான் எங்கேயாவது பக்கத்துலெ போயிருப்பா, வந்துடுவா.”

 
“அதுக்கில்லே ராமதுரை, அம்மாவுக்குத் திரும்பி வர வழி தெரியலைன்னா எங்கேயாவது போய்டுவா. எப்படிக்கண்டு பிடிக்கிறது?”

 
“சிரமம்தான். முதல்ல, அம்மாவோட போட்டோவ எடுத்துட்டுபோய், பக்கத்துப் போலீஸ் ஸ்டேஷன்லெ ஒரு கம்ப்ளைண்ட் கொடுத்திறலாம். அப்புறம் தினப்பத்திரிகைலெ அம்மா படத்தோட, ‘காணவில்லை’ விளம்பரம் ஒன்றும் போட்டுறலாம். ஃபேஸ் புக், வாட்ஸப்லேயும் போஸ்ட் பண்ணிறலாம்.”

 
கணேசனுக்கு வயிற்றைப் பிசைந்தது. “அம்மா நீ எங்கே இருக்கே?”

 
காலையில் தூங்கி வழிந்துகொண்டிருந்தது அந்தப் போலீஸ் ஸ்டேஷன். வாசல் ஸ்டூலில் அரைத் தூக்கத்தில் ஒரு போலீஸ். தூசு படிந்த ரைஃபிள் ஸ்டாண்ட். பெரிய மேஜையின் பின்னால் தொப்பி கழற்றி வைத்திருந்த ஒரு வழுக்கைத் தலைப் போலீஸ் – ரைட்டராக இருக்கலாம்.

 
கணேசன் சென்றபோது, காப்பிக்காகக் காத்திருந்த கான்ஸ்டபிள், தலையைச் சொறிந்து கொண்டிருந்தார்.

 
“காலைலேந்து எங்க அம்மாவைக் காணவில்லை சார், அதுதான் கம்ப்ளைண்ட் கொடுக்க வந்திருக்கேன்.”

 
“என்ன ஆச்சு? வீட்ல ஏதாச்சும் சண்டையா?”

 
“அப்படியெல்லாம் ஒண்ணும் இல்லே சார் - அவங்களுக்கு டிமென்ஷியா.”

 
“ஓ, மனநிலை சரியில்லாதவங்களா?”

 
“இல்லை சார், அது ஒரு வகை மறதி வியாதி. அவங்க போட்டோவுடன் கம்ப்ளைண்ட் கொண்டு வந்திருக்கேன் சார்.”

 
“தெரிஞ்சவங்க, உறவுக்காரங்க வீட்லே விசாரிச்சிட்டீங்களா? வீட்லேயே நல்லா தேடிப் பாத்தீங்களா? இப்டித்தான் ஒரு தபா, மாடிப் படிக்கட்டுக்குக் கீளயே ஒரு அம்மா தூங்கிக்கிட்டிருந்தாங்க.”

 
“தெரிஞ்ச இடமெல்லாம் பாத்து, விசாரிச்சிட்டேன் சார். அம்மாவைக் காணவில்லை.”

 
இரும்புக் கம்பி ட்ரேயில், டீ வந்தது. 

 
“டீ சாப்பிடறீங்களா?”

 
“வேணாங்க.”

 
கையில் போட்டோவையும், பேப்பரையும் வாங்கிக் கொண்டு, “நாங்க டெய்லி ரௌண்ட்ஸ் லைன்ல இருக்கிறவங்க கிட்டே இன்ஃபார்ம் பண்ணிடறோம். நீங்களும் தேடுங்க. எதுக்கும் ஒரு நடை ஜிஎச், ராயப்பேட்டை, ஈஎஸ்ஐ ‘கேசுவாலிடி’லெ ஒரு தடவை விசாரிச்சுடுங்க” என்றார்.

 
கணேசனுக்கு ‘திடுக்’ கென்றது. ‘அப்படியெல்லாம் இருக்கக்கூடாது’ என்று மனம் வேண்டிக்கொண்டது. ஸ்கூட்டரை எடுத்துக்கொண்டு அருகில் இருந்த மார்க்கெட், கோயில், பார்க் எனச் சுற்றினான்.

 
எண்ணை தடவி, தலைவாரி பள்ளிக்கூடம் அனுப்பிய அம்மா, புதுச்சட்டை போட்டு அழகு பார்த்த அம்மா, உடம்பு சரியில்லை என்று குலதெய்வத்துக்குக் காசு முடிந்து வைத்த அம்மா, அப்பாவின் கண்டிப்புக்கு முன் அப்பாவியாய் வலம் வந்து குழந்தைகளுக்காகவே வாழ்ந்த அம்மா – இன்று காணவில்லை. கணேசனின் கண்களில் நீர் நிறைந்தது.

 
“அந்தப் பூக்காரி ஏழைடா, அவகிட்டயே பூ வாங்கு.”

 
“ப்ளாட்ஃபாரம்லெ வியாபாரம் பண்றவங்க கிட்டே ரொம்ப பேரம் பேசாதடா – அவங்களுக்கு என்ன பெரிய லாபம் வந்துடப் போறது? சூப்பர் மார்க்கெட்டுலெ சத்தம் போடாமே, வாய மூடிக்கிட்டு வாங்கிட்டு வருவீங்க.”

 
“பார்க்குல நடக்கிறத்துக்குப் பாதையெல்லாம் போட்டு, உட்கார பெஞ்சு, குடிக்கத் தண்ணீர் எல்லாம் நல்லாத்தான் இருக்கு – ரேடியோதான் மிஸ்ஸிங்.”

 
எங்கும் அம்மாவே தெரிந்தாள். கணேசனுக்கு வேதனையாயிருந்தது. வானம் கருத்து, மேக மூட்டமாய் இருந்தது. “அம்மா குடை எடுத்துண்டு போயிருக்காளோ?” என்றது மனம். 

 
எங்கே போனாள் அம்மா?

 
தெரிந்தவர்கள், உறவினர்கள் என எல்லா வீட்டிலிருந்தும், “இங்கே வரவில்லையே” என்ற பதிலே எதிரொலித்தது.
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11 மணி சுமாருக்கு போலீஸ் ஸ்டேஷனிலிருந்து போன். “ராயப்பேட்டை அரசு மார்ச்சுவரியில நீங்க சொன்ன வயசிலே ஒரு பாடி வந்திருக்குதாம் – நம்ப ஏரியாவிலேர்ந்துதான். ஹிட் அண்ட் ரன் கேசு. நீங்க போய் ஒரு நடை பாத்துருங்க.” ஒரு ‘கிளிக்’குடன் அடங்கிப்போனது போன்.

 
“அம்மா” – வாய்விட்டு அலறினான் கணேசன்.

 
அந்த ஏரியாவிலேயே ஓர் அழுத்தமும், மரண அமைதியும் விரவியிருந்தது. பரட்டைத் தலையும், புகையிலைக் கறைப் பற்களுமாய் இரண்டு பேர் அழுதபடிக் குந்தியிருந்தனர். ஓரமாய் ஒரு கரை வேட்டி, ஆஸ்பத்திரி சிப்பந்தியுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தது. போலீஸ் ஒருவர் மூக்கைப் பொத்தியபடி, அந்தக் கிடங்கிலிருந்து வெளியே வந்து கொண்டிருந்தார். பிணவாடையை விட அதிக நெடியுடன் சாராய வாடை வீச, நீல யூனிஃபார்மிலிருந்த அவன் பேசினான். “என்னா, ஆக்ஸிடண்ட் கேசு பாக்க வந்துக்கிறீங்களா?” இடது கையால் கர்சீப்பில் மூக்கை மூடியபடி, தலையாட்டினான் கணேசன். நெடியைத் தொடர்ந்து கிடங்கின் உள்ளே சென்றான் – கதவைத் திறந்தவுடன் ‘சில்’லென்ற காற்று பிண வாடையுடன் முகத்தில் அறைந்தது.

 
சலவைக்கல் மேசைமீது, வெள்ளைத் துணியில் சுற்றி வைக்கப்பட்ட, மனித சைஸ் மரப்பாச்சி பொம்மைகளாய் உடல்கள். கடைசி மேசையில் கிடந்த உடலின் முகம் தெரியத் துணியை விலக்கியது சாராய நெடி.

 
“நெல்லா பாரு சார்.”

 
கணேசனுக்குத் தலை சுற்றுவதைப் போல் இருந்தது. வயிற்றைக் குமட்டியது. சற்று மெதுவாய் அருகில் சென்று பார்த்தான்.

 
நெற்றியில் பச்சை குத்தியிருந்தது. பற்களில் இரண்டு தெற்றியபடி, உதடு விரிந்து.... கன்னத்தில் தோல் தேய்ந்து.... ஒரு கண்ணில் கருரத்தம் கட்டி வீங்கி...

“இல்லீங்க”, தலையை ஆட்டியபடி “இது என் அம்மா இல்லை” என்றபடியே ஓட்டமும் நடையுமாய் வெளியே வந்தான். பின்னாலேயே வந்த சாராய நெடிக்கு வணக்கம் சொல்லி, கையில் டீக்குப் பணமும் கொடுத்துவிட்டுக் கிளம்பினான். 

 
அழுவதா? சிரிப்பதா? அம்மா நீ எங்கே இருக்கிறாய்?

 
தினமும் வீட்டுக்கு வருவோரும் போவோரும் ஏதோ அம்மா இறந்து விட்டதைப் போல துக்கம் கேட்ட வண்ணமிருந்தனர். கணேசனுக்கே மனதில் அந்த சந்தேகம் மெதுவாகத் தலைதூக்க ஆரம்பித்து விட்டது.

 
“பாவம்பா உங்கம்மா, புத்தி சுவாதீனம் வேற இல்லே, கவனமாப் பாத்துக்கக் கூடாதா?” என்றார் தூரத்துச் சொந்தம் மாமா.

 
புத்தி சுவாதீனமில்லாததும், டிமென்ஷியாவும் ஒண்ணுதானோ? புரியாமல் குழம்பினான் கணேசன்.

 
“இல்லே, இது ஏதோ மூளை சம்பந்தமான மறதி வியாதி. அம்மாவுக்கே தெரியாமல் எங்கேயோ காணாமல் போய்ட்டா. எங்கே எப்படிக் கஷ்டப்படறாளோ தெரியாது மாமா, கவலையா இருக்கு.”

 
பதில் சொல்லியே ஓய்ந்து போனான் கணேசன்.

 
கமலாவுக்கும் வீட்டில் வேலையே ஓடவில்லை. ‘இவ்வளவு பெரிய உலகத்தில் எந்த மூலைலே இருப்பா? இப்போ என்ன செய்து கொண்டிருப்பா? இருக்காளா இல்லையா?’ ஒன்றும் புரியாமல் ஏதோ இயந்திரம் போல் சுற்றி வந்தாள்.

 
ஒரு வாரம் ஓடிவிட்டது. அம்மாவின் அறையில் கணேசன் அழுது கொண்டிருந்தான். புடவை, ரவிக்கை எல்லாம் நேர்த்தியாக அடுக்கி வைத்திருந்தாள். தேங்காய் எண்ணை பாட்டில், சிடுக்குவாரி, சீப்பு எல்லாம் நிலைக்கண்ணாடிக்கு முன்னால் இருந்தன.

 
சுவரில் மாட்டியிருந்த பழைய போட்டோ – அந்தக் கால உடையில், கருப்புத் தொப்பியுடன் அப்பா, போர்த்திய முந்தானையுடன் அம்மா, கொம்பு வைத்த அரை நிஜாருடன் கணேசன், காதில் டோலக்குடன், பட்டுப் பாவாடையில் அருணா – கணேசனின் தங்கை.

 
அம்மாவுக்கு அருணாவைப் பற்றித்தான் கவலை. எவ்வளவு ஆசையாய் வளர்த்தாள்? இருபது வருட சொந்தத்தையும், பாசத்தையும் ஒரு நொடியில் உதறிவிட்டு, எதிர் வீட்டுக் கோபாலுவுடன் ஓடிவிட்டாள். வேதனையை விழுங்கி விட்டு, போட்டோவை வெறித்தபடி அம்மா, அருணாவின் நினைவில் உருக்குலைந்தாள் – இழப்பைவிட, அவளை இழந்த விதத்தில்தான் வருத்தம் அதிகமாக இருந்தது அம்மாவுக்கு.

 
“அம்மாவுக்கு அருணாவின் நினைவுதான் எப்போதும்” கவலையுடன் அருகில் வந்து நின்ற கமலாவைப் பார்த்தான் கணேசன். என்ன செய்வதென்று புரியாமல் ஒருவர் முகத்தை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டு கலங்கினர்.

 
கமலாதான் சொன்னாள்: “நம்ப திருநீர்மலைக் கோயிலுக்குப் போய் ரொம்ப நாளாயிடுச்சு. எப்போ, எந்தக்கஷ்டம் வந்தாலும் அவன்தான் நமக்குத் துணை. ஒரு தடவை போய் வருவோமா?” ஏதாவது நல்ல செய்தி கிடைக்காதா என்ற ஆதங்கத்தில் சொன்னாள். வீட்டிலேயே அடைந்து கிடக்கும் கணேசனுக்கும் மாறுதலாகவும், ஆறுதலாகவும் இருக்குமே என்று நினைத்தாள். 

 
“நம்மைப் போன்றவர்களுக்கு தெய்வத்தைத் தவிர வேறு யார் துணை, போகலாம்” என்றான் கணேசன்.

 
அந்தச் சனிக்கிழமை காலையிலேயே வாடகைக் கார் ஒன்றில், கமலாவுடன் திருநீர்மலைக்குக் கிளம்பினான். நான்கைந்து வருடங்களுக்கு முன் அம்மாவுடன் அந்தக் கோயிலுக்குச் சென்றது மனதில் நிழலாடியது.

 
பல்லாவரம் சிக்னலில் நின்று, ஊர்ந்து பின் வலது புறம் திரும்பி, திருநீர்மலை செல்லும் வளைந்த சாலையில் சில ஓட்டு வீடுகள், பெட்டிக் கடைகள் தாண்டி, மலையடிவாரத்தில் கார் நின்றது. இடது புறம் கோயில் குளமும், வலது புறம் தென்னங்கீற்றுத் தொப்பியுடன் கோயில் தேரும் வரவேற்றன. காரிலிருந்து இறங்கிக் கையில் அர்ச்சனைத் தட்டுடன் கீழேயிருந்த ராமர் சன்னதி நோக்கிச் சென்றான். ‘நின்றான், இருந்தான், கிடந்தான்’ என மூன்று நிலைகளிலும் இங்குதான் பெருமாள் இருக்கிறார் - அம்மா என்றோ சொன்னது நினைவுக்கு வந்தது.

 
கோயில் வாசலில் சின்ன மரப்பெட்டியின் மேல், மல்லி, முல்லை, இருவாட்சி, துளசி மாலை எல்லாம் அழகாக அன்றைய வியாபாரத்துக்காக வைக்கப் பட்டிருந்தன. அருகில் அமர்ந்து குனிந்த தலையுடன் துளசி தொடுத்துக் கொண்டிருந்தவளைப் பார்த்து திகைத்து, “அம்மா” என்றலறியபடி ஓடினான் கணேசன். பின்னாலேயே கமலாவும்!

 
நிமிர்ந்து பார்த்தவள், முகத்தில் ஒரு சலனமுமின்றி, “வா கணேசா, வா. எங்கே இத்தனை நாளும் காணாமப் போய்ட்டே? தேடித் தேடி ஓஞ்சு போய்ட்டேண்டா. எங்கே போனே நீ? நல்லவேளை அருணா என்னைத் தன் வீட்டில் கொண்டு வெச்சுண்டா” என்றாள்.

 
“என்னம்மா சொல்றே நீ, அருணாவா? நீ எப்படிம்மா இங்கே வந்தே?”

 
“அம்மா என்னைத் தெரியலையா?” என்றாள் கமலா கண்ணில் நீருடன்.

 
“நல்லா இருக்கு, நாளுங்கிழமையுமா கேக்கற கேள்வியும், கண்ணுல நீருமா. அருணா இப்பொ வந்துடுவா – இந்தக் கடை அவளுதுதான்.” ஒரு பழைய சுங்குடிப் புடவை, லூசாக ஒரு ரவிக்கை, நெற்றியில் துளிக் குங்குமம், காதிலும், மூக்கிலும் இருந்த வைரங்களைக் காணவில்லை – அம்மாவைப் பரிதாபமாகப் பார்த்தபடி நின்றான் கணேசன்.

 
“என்னா சாமி, இன்னா வேணும்? மல்லியா கதம்பமா?” என்ற குரல் கேட்டுத் திரும்பினான் கணேசன். ‘நீ யார்?’ என்பது போல் பார்த்தான்.

 
முழங்கால் வரை தூக்கிச் சொருகிய சேலை, இடுப்பில் ஒரு பக்கம் சுருக்குப் பை, மறுபக்கம் கூடையில் துடைப்பம், வெற்றிலைக் கறை ஏறிய பற்களுடன், கோதிய செம்பட்டைத் தலைமுடியுடன் நின்றிருந்த அந்தப் பெண்மணியிடம், “இந்த அம்மா...” என்று ஆரம்பித்தான்.

 
கமலாவும் அம்மாவும் இவர்களைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.

 
“தெனமும் கோயில் பெருக்கி, சுத்தம் செய்யறது என்வேலை. கொஞ்சம் பூ வியாபாரமும் செய்வேன் சார். போனவாரம், ஒரு நா காலீல கோயில் வாசப்படியாண்ட வுயுந்து கிடந்தது இந்தம்மா. என்னமோ ஏதோன்னு, எளுப்பி ஒக்காரவெச்சா, “இன்னா அருணா, நெல்லா இருக்கிறியா? கொஞ்சம் காப்பி குடேன்”னுது. பேஜாராய்ட்டேன். எத்த கேட்டாலும் ஒண்ணியும் தெரிலே, முளிக்குது. ‘அருணா, உன் கையாலே காப்பி குடு’ன்னு மட்டும் கேட்டுக்கினே இருக்குது. சரி, கொஞ்சம் டைம் வுட்டு கேக்கலாம்ன்னுட்டு, காப்பித் தண்ணி வாங்கிக் குடுத்தேன். வேற ஒண்ணியும் சொல்ல மாட்டேங்குது. கோயிலய்யிரும் பாத்துட்டு, ‘வசதியான குடும்பத்திலேர்ந்து வந்த மாமியாட்டம் இருக்குது, கொஞ்சம் மைண்ட் சரியில்லெ போல – பாக்கலாம் ஒருவாரம்’ன்னிட்டாரு. என் கூடவே குடிசையிலே கஞ்சியும், கடை இட்லியும் துண்ணுக்கினு, பூக்கடையிலேயே குந்திக்கினு இருக்குது சார். ஆனா, தொளசி சும்மா சூப்பரா தொடுக்குது சார்!”

 
“அம்மா நீங்க யாருன்னு எனக்குத் தெரியாது....” கணேசன்குரல் உடைந்தது – ‘இது எங்கம்மா’ என்றான்.

 
சந்தேகமாகப் பார்த்தாள் அவள் ‘பின்னே ஏன்யா தனியா ரோடுலே வுட்டே?’ என்று கேட்பதைப் போல இருந்தது.

 
“அவங்களுக்கு ஒரு மறதி வியாதி. தானே வீட்டை விட்டு வந்துட்டாங்க. திரும்பிப் போறவழி மறந்து, இங்கே வந்து விழுந்திருக்காங்க. நல்லவேளை நீங்க அவங்களை பத்திரமாப் பாத்துக்கிட்டிருக்கீங்க. ரொம்ப நன்றிம்மா. ஒரு வாரமா தேடித் தேடி எங்கேயும் கெடைக்காம – நரகமாயிருந்தது வாழ்க்கை.” என்றபடித் தன் பர்சில் வைத்திருந்த அம்மாவின் போட்டோவைக் காண்பித்தான்.

 
“ஐயோ பாவம்; சாக்கிரதையா பாத்துக்க மவராசா. பெத்தவங்கதான்யா நடமாடற தெய்வங்க. எனக்கு இந்த ஒரு வாரத்துல இவங்க மேலெ ரொம்ப பாசமாயிடிச்சிய்யா” என்றாள் கண்ணின் ஈரத்தைத் துடைத்தவாறே.

 
இப்படிக்கூட இந்தக் காலத்தில் மனிதர்களா? அதிசயமாயிருந்தது கணேசனுக்கு.

 
“அம்மா, வீட்டுக்குப் போகலாமா?”

 
“அருணா?”

 
கணேசனும், கமலாவும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக்கொண்டனர்.

 
அந்தப் பூக்காரப் பெண்மணி, “யார் சார் அந்த அருணா?” என்றாள். பழைய கதையைக் கேட்டுவிட்டு, “யம்மா, இப்பொ அண்ணங்கூட வூட்டுக்குப் போ. நான் வேலையெல்லாம் முடிச்சிட்டு பொறவு வரேன்” என்றாள்.

 
“சரி, மறக்காம வந்துடு” என்றபடி கணேசனுடன் கிளம்பினாள் அம்மா.

 
மலையேறி, பெருமாளுக்கு நன்றி கூறித் திரும்பினார்கள். கோயில் குருக்களும், பூக்காரம்மாவின் உதவியை மிகவும் பாராட்டினார்.

 
கீழே இறங்கிய அம்மா சுற்றும் முற்றும் தேடினாள். ‘அருணா எங்கே?’ என்றாள். அவளைக் காணவில்லை. அம்மா கிடைத்த சந்தோஷத்தில், அவளுக்குக் கூட ஒன்றும் கொடுக்கவில்லையே என்று கணேசனும், கமலாவும் உடன் தேடினார்கள்.

 
மூச்சிரைக்க ஓடி வந்த அந்தப் பெண்மணி, கையில் இட்டிலிப் பொட்டலமும், சின்ன சொம்பில் காப்பியும் கொண்டுவந்து கொடுத்து, “துண்னுட்டுப் போம்மா” என்றாள். 

 
“அருணா உனக்கு?” என்றாள் அம்மா!

 
கணேசன் வாயடைத்துப் போனான். கமலா அப்பெண்மணியின் கைகளைப் பற்றிக் கண்களில் ஒற்றிக்கொண்டாள்.

 
கொடுக்க வந்த பணத்தையும் வேண்டாம் என்றாள் அந்தப் பூக்காரி!

 
அம்மாவுடன் கணேசன் புறப்பட, கார்க் கண்ணாடியில், பின்னால் அவள் ஓடிவருவது தெரிந்தது. காரை நிறுத்தி இறங்கினான்.

 
“இந்தா சார், மறந்தே போய்ட்டேன். அம்மா காதுல போட்டிருந்த தோடு, மூக்குத்தி. இங்கே சேப்டி கெடையாதுன்னு களட்டி வீட்டு உள்ளே வெச்சிருந்தேன்.”

 
அம்மாவையும் நகைகளையும் மாறி மாறிப் பார்த்தான் கணேசன். கணவனின் மனமறிந்த கமலா, “எங்க வீட்டுக்கு நீங்க எப்பவும் வரலாம். எந்த உதவியும் உங்களுக்குச் செய்ய தயாரா இருக்கோம்” என்று சொல்லி, அம்மாவிடம் நகைகளைக் கொடுத்து, ‘அருணாவுக்கு கொடுத்து விடுங்கள்’ என்றாள்.

 
அம்மா முதன்முறையாகச் சிரித்தாள்! 

 
மலைக்கோயில் மணியோசை கீழே கேட்டது!

 
***
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  சினிமா சினிமா 


 
 

 

 
 
 
 
 


 

 பேரழகி ஐ.எஸ்.ஓ
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'நீ என்ன மாயம் செய்தாய்', 'மித்ரா' போன்ற படங்களில் நடித்த விவேக் கதாநாயகனாகவும், நடிகை ஷில்பா மஞ்சுநாத் கதாநாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம் பேரழகி ஐ.எஸ்.ஓ. உடன் நடிகை சச்சு, டெல்லி கணேஷ், இயக்குநர் சரவண சுப்பையா, லிவிங்ஸ்டன், ஆர். சுந்தர்ராஜன், மீசை ராஜேந்திரன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். சார்லஸ் தனா இசையமைக்க, விஜயன்.சி இயக்கியிருக்கிறார். ஷில்பா சொல்கிறார்: “கதையில் என் பாட்டி சச்சு, என்னைப் போலவே தோற்றம் கொண்ட இளம்பெண்ணாக மாறிவிடுகிறார். என்னுடைய உருவத்தில் அதேசமயம் சச்சும்மாவின் மேனரிஸங்களை, அவரது பாடி லாங்குவேஜை, வசனம் பேசும் விதத்தை என ஒவ்வொன்றையும் மிகச்சரியாகச் செய்ய வேண்டி இருந்தது. என்னுடைய கதாபாத்திரம் அமைதியாக இருக்கும். ஆனால் சச்சும்மாவின் கதாபாத்திரம் வடிவேலு மாதிரி கலாட்டாவாக இருக்கும். சச்சும்மா என் தோற்றத்திற்கு மாறியபின் நானும் அதேவிதமான நடிப்பை வழங்க வேண்டி இருந்தது. இதனால் நடக்கும் களேபரங்கள் படத்தில் செம கலாட்டாவாக இருக்கும்” என்கிறார். பேரழகிகள்தாம்.




குலசேகரபட்டினம்
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இந்தப் பெயரில் உருவாகி வரும் படத்தில் புதுமுகம் ஜேம்ஸ் கதாநாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக ஸ்ரீதேவி அறிமுகமாகிறார். உடன் உமா, பிரியா, மதுபாலா, ஜெயக்குமார், பூபதி எனப் பல புதுமுகங்கள். முன்னணி இயக்குநர்களிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ஆள்வான் இப்படத்தின் கதையை எழுதி, இயக்குகிறார். படத்தின் வில்லனும் அவரே. “தஞ்சை செல்வா, பிரவீன், சங்கர் என்ற மூன்று இசையமைப்பாளர்கள் இணைந்து இசையமைப்பது இப்படத்தின் சிறப்புக்களுள் ஒன்று” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




அந்த நிமிடம்
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ஒருவர் ஒரு நிமிடத்தில் சிந்திக்காமல் செய்கின்ற தவறு, அவர் குடும்பத்தை மட்டுமல்லாமல், மற்றக் குடும்பங்களையும் எப்படிச் சின்னாபின்னமாக்குகிறது என்பதைச் சொல்கிறது ‘அந்த நிமிடம்’. ருத்ரா நாயகனாக நடிக்க, அமெரிக்காவைச் சேர்ந்த நடிகை நொஷின் கதையின் நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். சிங்களப் படங்களில் கதாநாயகனாக நடித்த லால் வீரசிங் வில்லனாகத் தமிழில் அறிமுகமாகிறார். சிங்கள நடிகரும் இயக்குநருமான சன்ன பெராரா இந்த படத்தில் போலீஸ் அதிகாரியாக நடிக்கிறார். கே. பாலசந்தர், எஸ்.பி,.முத்துராமன் ஆகியோரிடம் பணியாற்றிய ஆர். குழந்தை ஏசு இப்படத்தின் கதை எழுதி, இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். இசை: எஸ்.என். அருணகிரி. பின்னணி இசை:  சஜித் ஆண்டர்சன்.




அய்யா உள்ளேன் அய்யா
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ஈரோடு சௌந்தர் இந்தப் புதிய படத்தை இயக்குகிறார். கதாநாயகனாக சௌந்தரின் பேரன் கபிலேஷ் அறிமுகமாகிறார். மற்றொரு நாயகனாக சௌந்தரின் தம்பி மகன் பால சபரீஸ்வரன் அறிமுகமாகிறார். பிரார்த்தனா கதாநாயகி. மனோபாலா, லிவிங்ஸ்டன், பாவா லட்சுமணன், நளினி உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இசை மகேந்திரன். படம் பற்றி இயக்குநர், “மாணவர்களின் எதிர்காலம் என்பது 10ஆம் வகுப்பிலிருந்து 12ஆம் வகுப்புக் காலகட்டம் தான் என்பதை மனதில் வைத்து மாணவர்கள் செயல்பட்டால் எதிர்காலம் சிறப்பாக இருக்கும். கொஞ்சம் தடம் மாறினாலும் அவர்கள் வாழ்க்கை திசை மாறிவிடும் என்கிற கருத்தைச் சொல்கிற படம் இது” என்கிறார். 




ஹீரோ
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சிவகார்த்திகேயன் நாயகனாகவும். கல்யாணி பிரியதர்ஷன், இவானா நாயகிகளாகவும் இதில் நடிக்கின்றனர். அர்ஜுன் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். விவேக், ரோபோ சங்கர், பிரேம்குமார் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை யுவன் ஷங்கர் ராஜா. அரசியல் த்ரில்லரான இதனை பி.எஸ். மித்ரன் இயக்குகிறார். படத்தில் சிவகார்த்திகேயன் பைக் ரேஸராக நடிக்கிறார் என்பது கோலிவுட் கோவிந்து தரும் கொசுறு தகவல்.




வெண்ணிலா கபடி குழு-2
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வெற்றிப் படத்தின் இரண்டாம் பாகம் ‘வெண்ணிலா கபடி குழு-2’. இயக்குநர் சுசீந்திரன் கதை எழுத, செல்வசேகரன் இயக்குகிறார். கதாநாயகனாக விக்ராந்த் நடிக்கிறார். அர்த்தனா பினு கதாநாயகி. இவர்களுடன் சந்தோஷ், பசுபதி, கிஷோர், கஞ்சா கருப்பு, அப்புகுட்டி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். முதல் பாகத்தில் நடித்துப் புகழ்பெற்ற பரோட்டா சூரி இப்படத்தில் முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். பாடல்களைக் கபிலன், விஜயசாகர் எழுத செல்வகணேஷ் இசையமைக்கிறார். இயக்குநர் கூறுகையில் “1987ஆம் ஆண்டில் கிராம மக்கள் ஒன்றுகூடித் திருவிழா போல் கபடிப் போட்டி கொண்டாடியதை அப்படியே கொண்டு வந்துள்ளோம். நிஜ கபடி வீரர்கள், ஊர்ப் பொதுமக்கள் என்று தத்ரூபமாகப் படமாக்கியுள்ளோம். ரசிகர்களுக்கு நல்ல விருந்தாக அமையும்” என்கிறார்.




தும்பா
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தர்ஷன், தீனா நாயகர்களாகவும், கீர்த்தி பாண்டியன் (நடிகர் அருண்பாண்டியனின் மகள்) நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் தும்பா. குழந்தைகளை மையப்படுத்தி, மகிழ்விக்கும் வகையில் உருவாகியிருக்கும் இப்படத்தில், பெண்புலி தும்பா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறது. அனிருத், விவேக்-மெர்வின், சந்தோஷ் தயாநிதி என நால்வர் இசையமைத்துள்ளனர். கதை எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் ஹரிஷ் ராம் LH. வசனம்: ராம் ராகவ் மற்றும் பிரபாகரன் ஏ.ஆர். தமிழ், தெலுங்கு, இந்தி, மலையாளம் என நான்கு மொழிகளில் வெளியாகவுள்ளது படம். வனவிலங்குகளுக்கிடையே நாயகன், நாயகி சிக்கிக் கொள்வதையும், பின் எப்படி அவர்கள் அதிலிருந்து மீண்டு வருகிறார்கள் என்பதையும் சித்திரிக்கிறது இப்படம். ”உலகத்தில் மனிதனுக்கு வாழ்வதற்கு எவ்வளவு உரிமை உள்ளதோ அதே அளவு வனவிலங்குகளுக்கும் உரிமை இருக்கிறது” என்பதுதான் படத்தின் ஒன் லைன். 




முந்திரிக்காடு
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இயக்குநர் மு. களஞ்சியம் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கும் படம் முந்திரிக்காடு. இந்திய கம்யூனிஸ்ட் கட்சியின் மூத்த தலைவர் சி. மகேந்திரனின் மகன் புகழ், இப்படத்தில் நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். சுபபிரியா கதாநாயகி. உடன் ஜெயராவ், சோமு, சக்திவேல், ஆம்பல் திரு, கலைசேகரன், பாவா லட்சுமணன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். கவிபாஸ்கர் பாடல்களை எழுத, இசையமைக்கிறார் ஏ.கே. பிரியன். படம் பற்றி இயக்குநர், “முந்திரிக்காட்டு மக்களின் வாழ்க்கை யதார்த்தத்தை இதில் பிரதிபலித்திருக்கிறோம். விலை உயர்ந்த பொருளாக மாறிப்போன முந்திரியின் விளை நிலங்களில் சிந்தும் ஏழ்மையின் வியர்வைத் துளி எப்படிப்பட்டது என்பதை இதில் பதிவு செய்திருக்கிறோம்” என்கிறார்.
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தேவையான பொருட்கள்

அவல் - 2 கிண்ணம்

பொட்டுக்கடலை - 2 மேசைக்கரண்டி 

பாதாம்பொடி - 1 தேக்கரண்டி 

தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

வெல்லம் (பொடித்தது) - 1 கிண்ணம்

ஏலக்காய் - 4

முந்திரி - 6

திராட்சை - 10

நெய் - 1 கிண்ணம் 











செய்முறை

அவலைச் சிறிது நெய் விட்டுச் சிவக்க வறுத்து, மிக்ஸியில் பொடிக்கவும். பொட்டுக்கடலையைச் சிறிது வறுத்து மையப் பொடித்து  தேங்காய் சேர்த்து வறுத்துக் கொள்ளவும். அவல், பாதாம், பொட்டுக்கடலைப் பொடிகளுடன், வெல்லம், முந்திரி ஏலக்காய்த்தூள் போட்டுக் கலக்கவும். அதில் நெய்யை நன்றாகச் சுடவிட்டு, ஊற்றிக் கலந்து உருண்டை பிடிக்கலாம். இது மிகச் சுவையான, சத்தான லட்டு.
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அவல் வடை
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தேவையான பொருட்கள்


 அவல் - 1 கிண்ணம்

உருளைக்கிழங்கு - 2

தேங்காய்த் துருவல் - 1/4 கிண்ணம்

வெங்காயம் - 1

பச்சை மிளகாய் - 5

கரம் மசாலா - 1/4 தேக்கரண்டி

மஞ்சள்தூள் - 1/2 தேக்கரண்டி

இஞ்சி - 1 சிறுதுண்டு

கொத்தமல்லி - சிறிதளவு 

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

எண்ணெய் - பொறிப்பதற்கு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப












 செய்முறை




அவலை லேசாக வறுத்து மையப் பொடிக்கவும். உருளைக்கிழங்கை நன்கு வேகவிட்டுக் கட்டியில்லாமல் பிசைந்து கொள்ளவும். மசித்த உருளையுடன் அவல் பொடி, உப்பு, பெருங்காயம், மஞ்சள்தூள், பச்சை மிளகாய், இஞ்சி, தேங்காய்த் துருவல், கரம் மசாலா, கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை எல்லாம் போட்டு நன்றாகப் பிசையவும். காரப்பொடி வேண்டுமானால் போட்டுக் கொள்ளவும். எண்ணெயைக் காய வைத்து, சிறு சிறு வடைகளாகத் தட்டிப் போட்டு, பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். அவல் பொடி சேர்ப்பதால் மொறு மொறு என இருக்கும். தோசைக்கல்லில் போட்டுச் சுற்றிலும் எண்ணெய் விட்டும் எடுக்கலாம். எல்லோரும் ரசிக்கும் சிறுதீனி இது.
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இவரை நண்பர்கள் ‘திருக்குறள்’ முனுசாமி என்று அழைக்கிறார்கள். காரணம் இவர் 1330 குறட்பாக்களையும் பொருளோடு கூறி, முதற்பரிசு வென்றார். அதிலும், அதனை இவர் செய்தபோது வேலூர் மத்திய சிறையில் வாழ்நாள் கைதியாக இருந்தார். இவருடைய 15 ஆண்டு சிறைவாசத்தைத் துக்கத்திலும் தூக்கத்திலும் கழிக்காமல், பட்டங்களும், பட்டயங்களுமாக இவர் பெற்றவை 18 தகுதிகள்! அவற்றில் B.A., B.C.A., நாகரிக ஆடை வடிவமைப்பு, செங்கல் தயாரிப்பு, மனித உரிமைகள், விழுமியக் கல்வி மற்றும் ஆன்மீகம் எனப் பலவகைக் கல்விகள் இதில் அடங்கும். திட்டமிட்டுச் செய்யாத குற்றம் என்றாலும், தண்டனையை முழுவதுமே அனுபவிப்பதே நியாயம் என்றெண்ணி இவர் கோர்ட்டுக்கே போகவில்லை. காதலித்துக் கைப்பிடித்த மனைவி மீனா, மணமாகி ஒரே ஆண்டில் இவர் சிறை சென்றபோதும், மிகுந்த தொந்தரவுகளுக்கு இடையே, இவரே வற்புறுத்தியும் வேறு மணம் செய்துகொள்ளாமல், 15 ஆண்டுகள் காத்திருந்தார். 

 
படித்துப் பாருங்கள், இப்படி ஒரு ஜோடியை நீங்கள் தென்றலைத் தவிர வேறெங்கும் சந்தித்திருக்கச் சாத்தியமில்லை.....   

 
தென்றல்: நீங்கள் வந்த வழியைத் திரும்பிப் பார்க்கலாமா?

 
முனுசாமி: அம்மாவுக்கு உடல்நலமில்லாத காரணத்தால் கைக்குழந்தையாக இருந்த காலத்திலிருந்தே நான் பாட்டி வீட்டில்தான் வளர்ந்தேன். கிரிக்கெட் விளையாடுவேன். வீட்டருகில் வசித்த ஒருவரிடம் சிலம்பம் கற்றேன். பத்தாவது வகுப்பில் ஃபெயில் ஆனேன்.  அம்பத்தூர் எஸ்டேட்டில் ஒரு கம்பெனியில் டர்னர் வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். அப்போதுதான் இவரை (மனைவி மீனாவை) சந்தித்தேன். இவர் ஒரு ஏற்றுமதி கம்பெனியில் வேலை பார்த்தார். நட்பு காதலானது. ஐந்தாண்டு காதலித்தோம். வீட்டில் எதிர்ப்பு. அதையும் மீறித்தான் திருமணம் செய்து கொண்டோம். வாழ்க்கை நன்றாகத்தான் போய்க் கொண்டிருந்தது.

 
எனக்கு கிண்டியில் ஒரு வேலை கிடைத்தது. அம்பத்தூரில் இருந்து அங்கு வேலைக்குப் போவேன். அப்போதுதான் அந்தச் சம்பவம் நிகழ்ந்தது. அலுவலகத்தில் உடன் வேலை பார்க்கும் பெண்மணியுடன் ஒரு சண்டை வந்தது. அவர் வடபழனியில் இருந்தார். இவர் டைப்பிஸ்ட் மற்றும் அலுவலக நிர்வாகம் பார்த்தார். நல்லவர்தான். எனக்கு நிறைய உதவியிருக்கிறார். அன்றைக்குத் தன்னையறியாத ஆத்திரத்தில் நான் அவரைத் தள்ளினேன். அவர் கீழே விழுந்தார். விழுந்தவர் இறந்தேவிட்டார். நான் சிறை சென்றேன். அப்போது எனக்கு வயது 27. திருமணமாகி ஒரு வருடம்கூட முடியவில்லை. என் மனைவி நிறைமாத கர்ப்பிணி.

 
கே: சிறை வாழ்க்கையைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்?

 
ப: சிறைக்குள் சென்ற எனக்கு எதுவுமே புரியவில்லை. ஏன், எப்படி நடந்தது, என் வாழ்க்கை எப்படிப் போய்க் கொண்டிருக்கிறது, இனி என்ன ஆகும் என்றெல்லாம் யோசிப்பேன். தற்கொலை செய்து கொள்ளலாம் என்று அடிக்கடி தோன்றும். ‘நீ வேறு யாரையாவது திருமணம் செய்துகொள்’ என்று என் மனைவிக்குக் கடிதம் எழுதுவேன். பிரமை பிடித்த மாதிரிதான் இருந்தேன். என்னை நான் உணர்ந்து மீட்டுக் கொள்ளவே எனக்கு மூன்று வருடம் ஆனது. அதற்கு மிக முக்கியக் காரணம் சிறையில் இருந்த சில நண்பர்கள். அவர்கள் கூறிய ஆறுதல்கள். “நான் ஒரு ஆயுள் தண்டனை சிறைவாசி” என்ற நிலையை நான் உணரவே எனக்கு இரண்டு, மூன்று வருடங்கள் ஆகின.

 
கே: சிறையில் நல்லவர்களும் இருப்பார்கள், கொடூரர்களும் இருப்பார்கள். எப்படி உங்களைக் காத்துக் கொண்டீர்கள், அதற்கு உதவியது என்ன?

 
ப: நான் ஒரு முழுமனிதனாக மாறியதற்குக் காரணமே சிறைச்சாலைதான். அங்கிருந்த சில நண்பர்களின் வழிகாட்டல் என்னைப் புரிந்துகொள்ள எனக்கு உதவியது. அவர்களில் ஒருவர் பேரறிவாளன். அவரும் என்னுடன் வேலூர் சிறையில் இருந்தார். அவர் என்னை சிறையிலிருந்த பள்ளிக்கும், நூலகத்திற்கும் அழைத்துச் சென்றார். நூல்கள் சிலவற்றை எடுத்துக் கொடுத்து வாசிக்கத் தூண்டினார். மேலே படிக்க முடியும் என்ற ஆலோசனையைத் தந்தார். நூல் வாசிப்பு எனக்குள் பல கதவுகளைத் திறந்தது. குறிப்பாகத் திருக்குறள். திருக்குறள் எனக்கு முன்னமேயே வாசிக்கக் கிடைத்திருந்தால் நான் ஒரு குற்றவாளியாக மாறியிருக்க மாட்டேன் என்று நிச்சயமாகச் சொல்வேன். அது என்னை, என் மனதைச் செம்மைப்படுத்திக் கொள்ள உதவியது. பல நூல்கள் என் சிந்தனையைத் தூண்டின. எனது போக்கை மடைமாற்றின. பேச்சில், சிந்தனையில் நிதானம் வந்தது. சிறையிலிருந்தே 10, 12ம் வகுப்புகள் எழுதித் தேர்ச்சி அடைந்தேன்.
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பி.ஏ. (வரலாறு), பி.சி.ஏ. பட்டங்கள் பெற்றேன். தமிழ், ஆங்கிலம் தட்டச்சு கற்றுத் தேர்ந்தேன். கம்ப்யூட்டரில் விஷுவல் பேசிக், அனிமேஷன் டிசைன் எல்லாம் படித்துத் தேர்ந்தேன். 18 பட்டயப் படிப்புகள் படித்தேன். எல்லாமே சிறைக்குள் இருந்தபடிதான்.

 
கே: சிறைச்சாலைக்குள் இதற்கு வசதிகள் இருந்தனவா?

 
ப: ஆம். சில இருந்தன. சில இல்லாவிட்டாலும் அவற்றுக்கான ஆசிரியர்களை, கருவிகளை வரவழைத்து வசதி செய்து கொடுத்தார்கள். கிடைக்கிற வாய்ப்பைப் பயன்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும். வெளியுலகில் இருக்கும் வசதிகள் சிறையில் கிடைக்காது. கிடைத்த வாய்ப்பை நான் தவறவிடவில்லை. உள்ளே பள்ளி இருந்தது. 9.00 மணிக்குப் போனால் 4.30 மணிக்குப் பள்ளி முடியும்வரை அங்கேதான் இருப்பேன். கைதிகள் சார்பிலான Prison Admin-ஐயே ஏழு வருடம் பார்த்துக் கொண்டேன்.

 
கே: ஆக, சிறைச்சாலையிலும்  நிறையச் சுதந்திரம் இருந்தது என்கிறீர்கள்!

 
ப: ஆமாம். சுதந்திரம் இருந்தது. அது கட்டுப்படுத்தப்பட்ட சுதந்திரம். நிஜச் சிறைக்கும் சினிமாவில் காட்டப்படும் சிறைக்கும் 90 சதவிகிதம் வேறுபாடு உண்டு. அடிக்கிறார்கள், உதைக்கிறார்கள், கொடுமை செய்கிறார்கள் என்றெல்லாம் சினிமாவில் காட்டப்படுவது போல் சிறைச்சாலை இருக்காது. படங்களில் காட்டப்படுவது போல் கல் உடைப்பது கிடையாது. நாம் மரியாதையாகப் பழகும்வரை நமக்கும் மரியாதை கிடைக்கும். இப்போது வரும் அதிகாரிகள் நன்கு படித்துவிட்டு நேரடியாக வருகிறார்கள். முன்பெல்லாம் அனுபவத்தால் படிப்படியாக உயர்ந்து சிறையதிகாரி ஆனவர்களாக இருப்பார்கள். அவர்களது செயல்முறை வேறு. இப்போது நவீனக் கல்வியைப் படித்து அதிகாரிகளாகப் பலர் வருவதால் இவர்களது அணுகுமுறை, செயல்முறைகள் வேறு. பெரும்பாலான அதிகாரிகள் நேர்மையானவர்கள். கைதிகள் நலன்மீது அக்கறையும் அன்பும் கொண்டவர்கள். சகமனிதனாகக் கைதிகளை மதிக்கிறவர்கள். சட்டதிட்டங்களைச் சரியாகப் பின்பற்றுகிறவர்களாக இருக்கிறார்கள். ஸ்ட்ரிக்ட்டாக இருப்பார்கள். அட்ஜஸ்ட்மெண்ட் என்பதெல்லாம் அவர்களிடம் நடக்கவே நடக்காது. தவறு செய்பவர் ஓரிருவர் இருக்கக் கூடும். ஆனால் பெரும்பாலானவர்கள் நேர்மையானவர்கள் தான்.

 
கே: சிறைக்கைதியின் ஒருநாள் வாழ்க்கையை விவரியுங்கள்...

 
ப: காலை 6.00 மணிக்கு கைத்தடியால் சிறைக் கம்பிகளில் ஒலியெழுப்புவார்கள். எழுந்து போய் ஆஜர் கொடுக்க வேண்டும். மாலை அடைக்கும் போதும் கணக்கெடுப்பு உண்டு. பிறகு காலைக்கடன் கழிக்கப் போவோம். ஏழு மணிக்குச் சிற்றுண்டி வரும். உப்புமா, பொங்கல் என்று மெனுப்படி கொடுப்பார்கள். மிளகு இருந்தால் பொங்கல். பருப்பு இருந்தால் உப்புமா. அவ்வளவுதான். அதன் பிறகு வொர்க்‌ஷாப் செல்ல வேண்டும். சிறைக்குள் சேரும்போதே பாத அணி, பைண்டிங், அட்டை, தறி என்று வெவ்வேறு வொர்க் ஷாப்புகளுக்குப் பிரித்து விடுவார்கள். ஆனால் சும்மா சுற்றும் சிலரும் இருப்பார்கள். இதில் கொடுமை என்னவென்றால் வேலை செய்பவரின் ஊதியத்திலிருந்து 50% , சும்மா உட்கார்ந்து சாப்பிடுபவர்களின் செலவினங்களுக்காகப் பிடித்துக் கொள்வார்கள். அதாவது மாதம் 300 ரூபாய் சம்பளம் என்றால் அதில் 150 ரூபாய் மெயின்டெனன்ஸ் சார்ஜ் என்று பிடித்து விடுவார்கள். மீதி 150 ரூபாயில் 50 சதவிகிதம் எங்களால் பாதிக்கப்பட்ட குடும்பதினரின் நிதிக்குப் போகும். மீதி 75 ரூபாய்தான் எங்கள் கணக்கில் சேரும்!
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இந்தப் பணி கடுமையாக, அடி, உதை வாங்கிக் கொண்டு செய்வதாக இருக்காது. வெளியில், ஒரு கம்பெனியில் ஒரு தொழிலாளி எப்படி வேலை செய்வாரோ அப்படித்தான் இருக்கும். என்ன வித்தியாசம் என்றால், நீங்கள் வெளியுலகத்தில் ஆசைப்பட்டதை உடனே செய்ய முடியும்; விரும்பியதை வாங்கிச் சாப்பிட முடியும்; விரும்பியவர்களோடு உடனே பேசமுடியும். ஆனால், சிறைச்சாலையில் அது நடக்காது. சிறைச்சாலையில் எங்கள் சுதந்திரம் வரையறுக்கு உட்பட்டது. சித்திரவதை கிடையாது, ஆனால் தவறு செய்தால் நிச்சயம் தண்டனை உண்டு. தவறுக்கேற்ப அது கடுமையானதாகவும் இருக்கலாம். விதிகளுக்கு உட்பட்டு நடந்தால் நமக்கு எந்தப் பாதிப்பும் வராது. கஞ்சா அடிக்கக் கூடாது, செல்ஃபோன் கூடாது, சண்டை போடக் கூடாது என்ற விதிகளை மீறினால், அது கண்டுபிடிக்கப்படும் போது கடுமையான தண்டனை கிடைக்கும். எப்படிப்பட்ட அதிகாரியும் ஒழுக்கமாக இருக்கும் கைதிகளுக்குத் தொந்தரவு தரமாட்டார்கள். கூடுமானவரை அவர்களுக்குச் சலுகைகளும் கொடுப்பார்கள்.

 
கே: நீங்கள் ஒழுக்கமாக இருக்கலாம். சுற்றியிருப்பவர்கள் இருக்க விடுவார்களா?

 
ப: கெடுப்பவர்களும் இருக்கத்தான் செய்கிறார்கள். அது நமது மன உறுதியைப் பொறுத்தது. சிறைக்குள் செல்லும் மனிதன் நல்லவன் ஆகவும் வாய்ப்பு உண்டு. முன்பைவிடக் கெட்டவன் ஆகவும் வாய்ப்பு உண்டு. அவன் எதைத் தேர்ந்தெடுக்கிறான் என்பதுதான் முக்கியம். மனக்கட்டுப்பாடு மிக மிக அவசியம். கஞ்சா போன்ற பழக்கங்களுக்கு அடிமையாகிவிட்டால் அதற்காக அவன் எதையும் செய்யத் தயாராக இருப்பான். காலையில் எழுந்தோமோ, ஸ்கூல் போனோமா, படித்தோமோ, வொர்க் ‌ஷாப் போனோமா வேலை பார்த்தோமா என்று இருப்பவர்களும் இருக்கிறார்கள். ஆனால், அவர்களின் எண்ணிக்கை குறைவுதான். எல்லாம் கலந்ததுதான் சிறைச்சாலை. தனிமை, இயலாமை, குற்றவுணர்ச்சி, குடும்ப சோகம், பிரிவுணர்ச்சி, கவலை எல்லாம் சேர, பெரும்பாலானவர்கள் அதில் சிக்கிச் சீரழிந்து விடுகிறார்கள். இதெல்லாம் அவர்கள் சிறைக்குள் தேர்ந்தெடுக்கும் நண்பர்களைப் பொறுத்தது. எனக்கு நல்ல நட்பு வட்டம் அமைந்தது. எல்லாருக்கும் அப்படி அமையும் என்று சொல்ல முடியாது.

 
கே: சிறையில் உங்கள் நட்பு வட்டம் பற்றிச் சொல்லுங்களேன்.

 
ப: என்னை ஓரளவுக்கு மனிதனாக மாற்றியதில் பெரும்பங்கு ஒரு குறிப்பிட்ட நண்பருக்கு உண்டு. உலகத் திருக்குறள் மன்றத்திலிருந்து 1330 குறட்பாக்களை ஒப்புவிக்கச் சொல்லி அறிவிப்பு வந்தது. வென்றால் 10,000 ரூபாய் பரிசு. அப்போது என் அம்மா உடல்நலமில்லாமல் இருந்தார். என் அண்ணன்தான் அவருக்கு உதவியாக இருந்தார். மிக வறுமையான சூழல். பரிசு வென்றால் அம்மாவுக்கு உதவுமே என்று நினைத்தேன். ஒரு மகனாக எதையும் என் அம்மாவுக்குச் செய்ய முடியாத நிலையில் இருந்தேன். போட்டிக்குப் பெயர் கொடுத்தேன். ஒன்றரை மாதத்திலேயே 1330 குறட்பாக்களையும், பொருளோடு கற்றுத் தேர்ந்தேன். போட்டியில் பங்கேற்றேன், ஜெயித்தேன்.
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அதற்காகச் சிறைச்சாலையில் எனக்குப் பாராட்டு விழா வைத்தார்கள். சிறைக்குள் எந்தச் சிறைவாசிக்கும் அதுவரை ‘பாராட்டு விழா’ நடந்ததில்லை. தமிழகச் சிறை வரலாற்றிலேயே எனக்கு நடந்ததுதான் முதல் நிகழ்வு. இது நடந்தது வேலூர் சிறையில், 2008ம் வருடம். V.I.T. வேந்தர் விஸ்வநாதன் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்தார். அவர் கூடுதலாகப் பத்தாயிரம் தந்தார். மொத்தம் 20,000 ரூபாய் பணத்தை நான் என் அம்மாவின் மருத்துவத்துக்குக் கொடுத்தேன். அது மனதிற்கு மிகுந்த நிறைவைத் தந்தது. வாழ்க்கைக்கு எது அவசியமோ அதில் மட்டுமே நான் கவனம் செலுத்தினேன். 2009ம் ஆண்டு என்னைப் புழல் சிறைக்கு மாற்றினார்கள். அதைத் தண்டனைச் சிறைவாசிகளுக்காகத் திறந்ததே 2007ல் தான். 2003 முதல் 2008வரை வேலூர், 2009 முதல் 2018வரை சென்னை. ஜூன் 20, 2018ல் நான் விடுவிக்கப்பட்டேன்.

 
கே: உங்கள் மனைவி நீங்கள் சிறைக்குச் சென்றதை எவ்வாறு எதிர்கொண்டார்?

 
ப: அவருக்குத்தான் மிகக் கடினம்.  அதை அவரே சொல்லட்டும். நான் சிறைக்குப் போன பிறகுதான் என் பெரிய மகள் பிறந்தாள். பிறந்து மூன்று மாதம் கழித்து பெயிலில் வந்து முதன்முதலில் என் குழந்தையைப் பார்த்தேன். சில மாதங்கள் அவர்களுடன் இருந்தேன். வழக்கு ஃபாஸ்ட் ட்ராக்கில் நடந்தது. ஒரே வருடத்திற்குள் ‘ஆயுள்தண்டனை’ தீர்ப்பாகிச் சிறை சென்றுவிட்டேன்.
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நான் கைக்குழந்தையுடன் மனைவியை விட்டுச் சென்ற அந்த நாட்கள் மிகக் கொடுமையானவை. குடும்பத்தின் எதிர்ப்பை மீறித் திருமணம் செய்ததனால் என் வீட்டாரின் ஆதரவு என் மனைவிக்குக் கிடைக்கவில்லை. அவரது அப்பா சிறு வயதிலேயே இறந்துவிட்டார். அம்மா மட்டும்தான். ஆனால், அவர்களும் முடியாதவர்கள். என் அப்பா-அம்மா வயதானவர்கள், உடல்நலமில்லாதவர்கள். அவர்கள் கும்மிடிப்பூண்டி அருகே கிராமத்தில் இருந்தார்கள். அவர்களுக்கும் வறுமைதான். உறவுகளைக் கைவிட்டு என்னையே நம்பி வந்தவரை, கைக்குழந்தையோடு தவிக்க விட்டுவிட்டு நானும் சிறைக்குச் சென்றுவிட்டேன். எந்த ஆதரவும் கிடைக்காத சூழல். 

 
ஓர் இளம்பெண், தனியாகக் கைக்குழந்தையுடன் வாழும் சூழலில் இந்தச் சமூகத்தில் எப்படிப்பட்ட பிரச்சனைகள் வருமோ அவையெல்லாம் அவருக்கும் வந்தன. அவருக்கு மனவுறுதி அதிகம். தைரியமாக நின்றார். சொல்லப் போனால் என்னைவிட அதிகக் கஷ்டங்களை, பிரச்சனைகளை அனுபவித்தவர் அவர்தான். என் மனைவியின் அக்காக்கள்தாம் அவரையும், குழந்தையையும் அரவணைத்துப் பராமரித்து வளர்த்தனர். இன்றுவரைக்கும் என் குழந்தையை அவர்கள்தான் வளர்க்கின்றனர். இன்று என் மகள் +2 படிக்கிறார்.

 
கே: சிறையிலிருந்து வெளியே வந்ததும் சூழல்களை எப்படி எதிர்கொண்டீர்கள்?

 
ப: நான் சிறையில் இருந்து வெளிவந்து ஒரு மனிதனாக இன்றைக்கு நிற்கிறேன் என்றால் அதற்குக் காரணம் என் மனைவிதான். அப்போதும் மாதாமாதம் எனக்குத் தேவையான உதவிகள் செய்து வந்ததது என் மனைவிதான். இப்போதும் என்னை நன்கு பார்த்துக் கொள்பவர் அவர்தான். நான் சிறையிலிருந்து வந்ததுமே என்ன செய்வது என்று தயங்கியபோது “நீ ரெண்டு மாதம் ரெஸ்ட் எடு மாமா. அதன் பிறகு வேலைக்குப் போகலாம்” என்றார். தான் சம்பாதித்துச் சேர்த்து வைத்த பணத்தில் ஒரு டூ-வீலர் வாங்கிக் கொடுத்தார். எனக்கு வேலை கிடைத்ததும், “நீ இதுவரை உழைத்தது போதும். இனி நான் உழைத்துக் குடும்பத்தைக் காப்பாற்றுகிறேன்” என்று சொல்லி அவரை வேலையை விடச் சொன்னேன். 

[image: Ner-Munusami-600-04]


 
எனக்கு ஒரு பள்ளியில் தமிழாசிரியர் வேலை கிடைத்தது. அந்தப் பள்ளி சிறைக் கைதிகளின் ஆதரவற்ற குழந்தைகளுக்காக நடத்தப்படும் இலவச உண்டு, உறைவிடப் பள்ளி. நான் குழந்தைகளுக்கு தமிழ், சமூக அறிவியல், கம்ப்யூட்டர் கற்பிக்கிறேன். ஆர்வமுள்ளவர்களுக்குச் சிலம்பம் கற்பிக்கிறேன். சிறுவயதில் நான் கற்றது இப்போது பயன்தருகிறது. திருக்குறள் வகுப்பு எடுக்கிறேன். போட்டி வைத்து ஆயிரம் ரூபாய் பரிசளிக்கிறேன். இந்த வேலை எனக்கு மகிழ்ச்சி தருகிறது.

 
சம்பளம் அதிகமில்லை என்றாலும் சொந்த வீடு என்பதால் வாடகைப் பிரச்சனைகள் இல்லை. ஆனால், குழந்தைகள் தனியார் பள்ளியில் படிப்பதால் அதற்கான கல்விக் கட்டணம் அதிகமாக இருக்கிறது. ஆனால், கடந்த ஆறு ஆண்டுகளாக சாயிராம் ஐயா குழந்தைகளின் கல்விச் செலவை முழுமையாக ஏற்று உதவி செய்கிறார். இப்போது வாழ்க்கையில் நாங்கள் நிம்மதியாக இருக்கிறோம் என்றால் அதற்கு ஐயா ஒரு முக்கிய காரணம்.

 
 சொல்லிவிட்டுப் புன்னகைக்கிறார் கே. முனுசாமி. மேலே நமது கேள்விகளை எதிர்கொள்கிறார் அவரது மனைவி மீனா முனுசாமி. 

 
கே: உங்கள் கணவர் திடீரென்று சிறைக்குச் சென்றார். நீங்கள் எப்படித் தாங்கிக்கொண்டீர்கள்?

 
மீனா: என் கணவருக்குக் கிண்டியில் வேலை கிடைத்தது. அங்கிருந்த ஒரு பெண்ணால் அவருக்குச் சில தொந்தரவுகள் ஏற்பட்டன. அவர் விவாகரத்துப் பெற்றவர். என் கணவரை விரும்பினார். என்னிடமே அவர் விளையாட்டாக ‘நான் முனுசாமியை லவ் பண்றேன்’ என்றெல்லாம் பேசியிருக்கிறார். அதனால் என் கணவர் அந்த வேலையை விட்டுவிட முடிவு செய்தார். நானும் அப்போது கர்ப்பிணியாக இருந்ததால் அம்பத்தூர் எஸ்டேட்டிலேயே ஏதாவது வேலை பார்த்தால், இருவரும் ஒன்றாகச் சென்று வர வசதியாக இருக்கும் என்று சொன்னார். எஸ்டேட்டில் வேலையும் கிடைக்கவே, கிண்டி வேலையை விட்டுவிட்டார். அந்தக் கம்பெனியில் கொஞ்சம் பணம் வரவேண்டி இருந்தது. எனக்கு இரண்டு நாட்களில் பிறந்த நாள் வர இருந்ததால், அதை வாங்கலாம் என்று என்னையும் அழைத்தார். எனக்கு உடல் நலமில்லை என்று நான் போகவில்லை. அன்றுதான் அந்தச் சம்பவம் நிகழ்ந்தது. என் கணவரை அந்தப் பெண் ஏதோ வற்புறுத்த, இவர் கோபப்பட்டு அவரைத் தள்ளிவிட அவர் கீழே விழுந்து, இறந்தும் விட்டார். (அவருக்கு ஏற்கனவே இதயத்தில் ஏதோ பிரச்சனை இருந்திருக்கிறது). என் கணவர் கைதானார். 
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ஆனால், என் கணவரைப்பற்றி எனக்குத் தெரியும். அவர் யாருக்கும் கெடுதல் நினைக்காதவர். அவர் தவறு செய்யப் போகிறவராக இருந்தால் அன்று என்னைக் கூப்பிட வேண்டிய அவசியமே இல்லையே.  அவர்மீது பழி வந்தது குறித்து வருந்தினாலும், அன்பு இருந்தது, காதல் இருந்தது. இன்றளவும் அது குறையவில்லை. என்மீது கொண்ட அன்பால், காதலால்தான் மற்றொரு பெண் அழைத்தும் அவர் மறுத்திருக்கிறார் என்பது எனக்குப் புரிந்தது. அது எப்படி நடந்திருக்கும் என்பதும் புரிந்தது. அவர் வேண்டுமென்று செய்யவில்லை. கோபத்தில் செய்ததுதான். மனைவியை உண்மையாக நேசிக்கும் ஒரு ஆண் அப்படித்தான் நடந்து கொள்வான். என் கணவரும் அப்படித்தான் நடந்து கொண்டார். ஏனோ அன்று விதி அப்படி விளையாடி விட்டது. 

 
அவர் சிறைக்குச் சென்றதும் மிகவும் மனக் கஷ்டமாகி விட்டது என்றாலும் அவர் வந்துவிடுவார் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருந்தது. அம்மா உடல்நலமில்லாதவர் என்பதனால் நான் என் அக்கா வீட்டிற்குப் போய்விட்டேன். அவர் என்னை நன்றாக கவனித்துக் கொண்டார். பிரசவம் ஆனதும் மீண்டும் வேலைக்குப் போக ஆரம்பித்தேன். நான் வேலை பார்த்து வந்த எக்ஸ்போர்ட் கம்பெனி எனக்கு மிகுந்த சப்போர்ட் ஆக இருந்தது. அதனால் வேலையில் மட்டுமே நான் கவனம் செலுத்தினேன். வேறெதிலும் கவனம் போகாதவாறு பார்த்துக் கொண்டேன். ஆனாலும் சில பிரச்சனைகள் வரத்தான் செய்தன.

 
கே: என்ன மாதிரிப் பிரச்சனைகள்?

 
மீனா: சமூகத்தில் என்மாதிரி இளம்பெண்களுக்கு ஏற்படும் தொந்தரவுகள் எனக்கும் ஏற்பட்டன. “உன் வீட்டுக்காரர் ஜெயிலுக்குப் போயிட்டான். நீ வேறொரு மேரேஜ் பண்ணிக்கோ” என்று சிலர் சொன்னதுண்டு. ஆனால், நான் மிகவும் உறுதியாக இருந்தேன். கடிதம் மூலமாகவே நாங்கள் பேசிக் கொள்வோம். நான் தைரியமாக இருப்பதைப் பார்த்து பலருக்கு ஆச்சரியம், “நீ எப்படி இப்படி இருக்கிறாய், எப்படி உன்னால் இப்படி இருக்க முடிகிறது?” என்று ஆச்சரியப்பட்டார்கள். சிலர் என் காதுபடவே, “இவள் வீட்டுக்காரர் தான் கொலை செய்துவிட்டு ஜெயிலுக்குப் போயிட்டான்” என்று சொல்லும்போது மனதுக்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருக்கும். ஆனாலும் அதைக் கவனிக்காமல் நான் உழைப்பதில் கவனம் செலுத்தினேன்.

 
சிலர் கிண்டலாகப் பேசுவார்கள். ”உன் வீட்டுக்காரர் தான் இல்லையே...” என்று இழுப்பார்கள். அவர்கள் நேரடியாகப் பேசும்போது நானும் நேரடியாகவே பதில் சொல்லியிருக்கிறேன். “எனக்கு என் வீட்டுக்காரர் தாங்க எல்லாம். அவர் இல்லாமல் நான் இல்லை” என்று சொல்லியிருக்கிறேன். நாங்கள் ஐந்து வருடம் காதலித்த பின்னர்தான் திருமணம் செய்து கொண்டோம். அதனால் என்னைப் பற்றி அவருக்கும், அவரைப்பற்றி எனக்கும் நன்கு தெரியும். எங்கள் அன்பு உண்மையானது. அவர் என்மீது எவ்வளவு அன்பு வைத்திருக்கிறாரோ அதைப் போல இரண்டு மடங்கு நான் அவர்மீது அன்பு வைத்திருக்கிறேன்.

 
“நான் சிறையில் இருந்து வரவேண்டும் என்று நினைத்திருந்தால் முன்னதாகவே முயற்சி செய்து வந்திருக்கலாம். ஆனால், என்னால்தானே ஓர் உயிர் போனது. அதற்கான தண்டனையை நான் அனுபவித்துத்தானே ஆக வேண்டும்” என்று என்னிடம் பலமுறை என் கணவர் சொல்லியிருக்கிறார். ஆனால், இவர்மட்டும் தண்டனை அனுபவிக்கவில்லை. நாங்களும் 15 வருடம் அந்தத் தண்டனையை அனுபவித்தோம்.

 
கே: விடுதலையாகி வந்த பின் எப்படி இருந்தது?

 
மீனா: மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருந்தது. விடுதலை ஆனதும் நான் வேலையை விட்டுவிட்டேன். என் பி.எஃப். பணத்தில் ஒரு வண்டி வாங்கிக் கொடுத்தேன். ஏனென்றால் இன்றைக்கு வேலைக்கு வண்டி என்பது மிகவும் அவசியம். “குறைந்த சம்பளம் கிடைத்தாலும் போதும், அந்த வருமானத்தில் நான் குடும்பம் நடத்துகிறேன்” என்று சொன்னேன். பல இடங்களில் கேட்டும், அலைந்தும் வேலை கிடைக்கவில்லை. பின்னர் சீட்ஸ் பழனிசாமி சார்தான் வேலையில் சேர்த்துக் கொண்டார். எனது குழந்தைகள் தாம்பரத்தில் அக்கா வீட்டில் இருந்து படித்து வருகிறார்கள். அவர்களுக்கான படிப்புச் செலவை சாயிராம் சார் பார்த்துக் கொள்கிறார்.

 
சிறைவாச ஆரம்ப காலத்தில் இவர் ஒரு சமயம் “என் வாழ்க்கை அவ்வளவுதான். முடிந்துவிட்டது. நீ ஒரு நல்ல வாழ்க்கையை அமைத்துக் கொள்” என்றார். நான்தான் “வாழ்க்கை என்றால் அது உங்களுடன் மட்டும்தான். வாழ்ந்தால் உங்களுடன்தான் வாழ்வேன். இல்லாவிட்டால் வேறு வாழ்க்கை இல்லை. நான் காத்துக் கொண்டிருப்பேன். குழந்தைகளுக்காக நான் இருக்கிறேன். நீங்களும் எனக்கு ஒரு குழந்தைதான். உங்களை குழந்தைபோலப் பார்த்துக் கொள்வேன்” என்றேன். இன்றுவரை அப்படித்தான் வாழ்ந்து கொண்டிருக்கிறேன். இனிமேல் எங்களைப் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டியது அவர் பொறுப்பு.

 
கே: குழந்தைகள் என்ன செய்கிறார்கள்?

மீனா: பெண் +2 படிக்கிறாள். பையன் ஏழாம் வகுப்பு. குழந்தைகளிடம் நாங்கள் நண்பர்களாகத்தான் பழகுகிறோம். என்னைவிட இவரைத்தான் குழந்தைகளுக்கு அதிகம் பிடிக்கும். பார்க்கும் எல்லாரும், “எப்படி உங்களால் இவ்வளவு, சந்தோஷமாக இருக்க முடிகிறது” என்று கேட்பார்கள். இதைக் கடவுளின் அருள் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். ஏனென்றால் சிறையிலிருந்து வெளிவந்த பின் மிகவும் கஷ்டப்படும் பலரை நான் அறிவேன்.

 
சின்ன வயதிலிருந்தே அக்கா வீட்டினர் எங்கள் குழந்தைகளை நன்றாகப் பார்த்துக் கொண்டனர். அக்கா கணவர் கொத்தனார் மேஸ்திரிதான். ஆனாலும் எங்களுக்கு சப்போர்ட் ஆக இருக்கிறார்கள். நான் வேலைக்குப் போய் வந்து கொண்டிருந்தேன். இவருக்கு இவருடைய மாமா பெண்ணைத் திருமணம் செய்வதாக இருந்தது. ஆனால் என்னைத் திருமணம் செய்து கொண்டார். இதில் என் அம்மாவுக்கு மிகுந்த மன வருத்தம் இவருடன் பேசாமலேயே இருந்தார். இறப்பதற்கு ஓராண்டுக்கு முன்தான் பேச ஆரம்பித்தார்.

 
எனக்கு அதிக ஆசைகள் இல்லை. கடவுள் பக்தி அதிகம். என்ன இருக்கிறதோ அதை வைத்துக்கொண்டு வாழ்க்கை நடத்த வேண்டும் என்பதுதான் எனக்குப் பெரியவர்கள் சொல்லிக் கொடுத்தது. அதிக ஆசை இல்லாததால் எதிர்பார்ப்புகள் இல்லை. ஏமாற்றங்களும் இல்லை. நமக்கு என்ன கிடைக்க வேண்டும் என்று இருக்கிறதோ அது கிடைக்கும். இத்தனை வருடங்களில் நாங்கள் இருவரும் எதற்காகவும் சண்டை போட்டுக் கொண்டதில்லை. வரவும் வராது. அதனால் நிம்மதியாக, மகிழ்ச்சியாக வாழ்க்கை போய்க் கொண்டிருக்கிறது.

 
 சொல்லிவிட்டுப் புன்னகைக்கிறார் மீனா. தலையாட்டி ஆமோதிக்கிறார் முனுசாமி. பிரமிப்பில் நாம் கல்லாய்ச் சமைந்திருக்கிறோம். 
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ஒரு சிறைவாசிக்கான உண்மையான தண்டனை என்பது சிறையில் இருக்கும் ஒவ்வொரு நிமிடமும் அவன் குடும்பத்தைப் பிரிந்திருப்பதை எண்ணி எண்ணி வருந்துவதுதான். அந்தப் பிரிவுதான் தண்டனை. சிறைக்குள் வழங்கப்படும் வேறெதுவும் அவனுக்குத் தண்டனை அல்ல.

 
மீனாவின் அன்பும், மன உறுதியும்தான் சிறைச்சாலையில் என்னை நிம்மதியாக இருக்க வைத்தன. இன்றைக்குச் சிறையில் இருந்து வெளியாகி உங்கள் முன்னால் அமர்ந்து பேசிக் கொண்டிருப்பதும் இவர்மீது வைத்த அன்பு, நம்பிக்கையால்தான். இவர் இல்லாவிட்டால் இந்த முனுசாமி சிறையிலேயே தன் வாழ்நாட்களைக் கழித்துக் கொண்டிருக்கும் பிற கைதிகளுள் ஒருவனாகத்தான் இருந்திருப்பான். என்னை மீட்டதில் இவருக்கு மிக முக்கியப் பங்குண்டு. அது ஒரு பெரிய கதை. படமாகவே எடுக்கலாம்.

 
நமக்காக இவர்கள் இவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறார்கள், விடுதலையாகி வெளியில் சென்று நாம் இவர்களுக்கு என்ன செய்யப் போகிறோம்? இவர்களை நன்றாகப் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும், சந்தோஷமாக வைத்துக் கொள்ளவேண்டும் என்று தோன்றும். அப்படி யோசித்துத்தான் நான் சிறையில் எல்லாவற்றையும் கற்றுக் கொண்டேன். திறமைகளை வளர்த்துக் கொண்டேன். இவர்களுக்காக வாழ வேண்டும் என்பதால், அதற்கான தகுதிகளை, சிறையில் கிடைக்கும் வாய்ப்புகளைப் பயன்படுத்தி வளர்த்துக் கொண்டேன்.

 
- கே. முனுசாமி

 
***
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விஷுவல் பேசிக்கில் ஒரு ப்ராஜெக்ட் செய்தேன். திருக்குறளின் எண் இட்டால் குறளைக் காட்டுவது, குறளின் வார்த்தைகளுக்கு விளக்கம் தருவது என்று அந்த ப்ராஜெக்ட். திருக்குறள் சாஃப்ட்வேரை மூன்று மாதம் உழைத்து உருவாக்கினேன். இப்படி எனது கவனத்தை முழுக்க முழுக்க இதுபோன்றவற்றில் செலுத்தினேன். அட்மின் வேலைகளைப் பார்த்தேன். விடுதலையாகி வெளியே சென்றால் எந்த வேலை கொடுத்தாலும் செய்ய வேண்டும் என்பதற்கேற்ப என்னை வடிவமைத்துக் கொண்டேன்.

 
- கே. முனுசாமி

 
***
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சிறை அதிகாரிகள் பலரும் கைதிகள் நலனில் மிகுந்த அக்கறை உடையவர்களாக இருந்தனர். நட்ராஜ் ஐயாதான் எல்லாரும் படிக்க வேண்டும் என்று சொல்லி, திருக்குறள் புத்தகத்தை சிறைக்கைதிகள் எல்லாருக்கும் கிடைக்க ஏற்பாடு செய்தார். சிறையில் நிறைய சீர்திருத்தங்களைக் கொண்டு வந்தவர் அவர். 2003-2006ல் வேலூர் சிறையில் ராமச்சந்திரன் என்றொரு சூப்பிரண்டண்டெண்ட் இருந்தார். அவர் இருந்த அந்த மூன்று வருடங்களும் சிறைச்சாலைக்கு ஒரு பொற்காலம். சிறைவாசிகளின் மனநிலையைப் புரிந்து, சிறை விதிகளுக்கு உட்பட்டு அவர்களுக்கு என்னென்ன சலுகைகளைச் செய்ய முடியுமோ அதையெல்லாம் செய்தார். அவர்கள் குற்றச் செயல்களைச் செய்துவிட்டு குடும்பத்தைப் பிரிந்து வந்திருக்கிறார்கள்; அவர்கள் மென்மேலும் கடினமான குற்றவாளிகளாக மாறிவிடக் கூடாது என்பதில் அவர் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தார். சிறைச்சாலைக்குள் இருந்த இறுக்கமான மனநிலை அவரால் - விதிகளுக்கு உட்பட்டு அவர் அளித்த சுதந்திரத்தால் - பெரிதும் மாறியது.

 
அதுபோல புழல் சிறையில் கண்ணபிரான், ராஜலட்சுமி, கனகராஜ், ஜெயிலர் தாமரைச் செல்வன், ருக்மிணி பிரியதர்ஷிணி, டோக்ரா என்று நல்ல பல அதிகாரிகள் இருந்தார்கள். சிறைவாசிகளுக்கு எது தேவை, எது தேவையில்லை என்பதைப் புரிந்துகொண்டு பலர் செயல்பட்டார்கள். சிறைவாசிகளின் பிரச்சனைகளைக் காது கொடுத்துக் கேட்டார்கள். அதற்கு எங்களில் சிலரையே (நான், சீனிவாசன் என்னும் மற்றொரு சிறைவாசி) மீடியேட்டர்போல நியமித்துச் செயல்பட்டார்கள். சிறைவாசிகளின் பிரச்சனைகளுக்காக நேரடியாக, எந்த நேரத்திலும் சிறைக் கண்காணிப்பாளரை நாங்கள் சந்திக்கலாம் என்ற சிறப்பு அனுமதியையும் எங்களுக்குத் தந்திருந்தார்கள். அதனால் சில நல்லவையும் நடந்தன.

 
- கே. முனுசாமி

 
***
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ஆயுள் தண்டனை என்றால் ஒருவர் இறக்கும்வரை வாழ்நாளைச் சிறையில் கழிக்கவேண்டும் என்பது அடிப்படை விதி. ஆனால், 14 ஆண்டுகள் கழித்து, அறிவுரைக் குழு (அட்வைஸரி போர்ட்) ஒன்று கூடும். அதில் சிறைச்சாலை அதிகாரி, போலீஸ், மாவட்ட நீதிபதி, நன்னடத்தை அதிகாரி என எல்லாரின் அறிக்கைகளும் திரட்டப்பட்டு மாவட்டக் கலெக்டரின் முன்னிலையில் ஒன்று கூடி, தனித்தனியாக அந்தச் சிறைவாசியை விசாரித்து விடுதலைக்குத் தகுதியானவர்தானா என்று தனித்தனியாக அறிக்கை தரவேண்டும். அது சிறைத்துறை தலைவர், அரசின் உள்துறை வழியே முதலமைச்சருக்குப் போகும். ஆளுநர், முதலமைச்சர் எல்லாம் கையெழுத்துப் போட்டு அது உத்தரவாக வந்து அமலாவதற்கு 5 வருடங்கள் ஆகிவிடும். எங்காவது ஓரிடத்தில் தொய்வாகி விட்டதென்றால் எல்லாமே சுணங்கிவிடும். ஆக, ஆயுள் தண்டனை பெற்ற ஒருவர், எல்லாம் நல்லவிதமாக நடந்தால், 15-20 வருடங்களுக்குள் வெளியே வர வாய்ப்பிருக்கிறது. அட்வைஸரி போர்டு பரிந்துரைத்து, விரைவில் வெளியில் வந்துவிடுவோம் என்று எதிர்பார்த்து, அது நடவாமல் சிறைக்குள்ளேயே இறந்தும் போனவர் பலர்.

 
அண்ணா நூற்றாண்டு வந்தபோது, முதல்வராக இருந்த கலைஞர், சிறப்புச் சலுகையாக ஏழாண்டு கடந்த கைதிகளை விடுவித்தார். அப்போது எனக்கு 6 1/2 ஆண்டுகள் மட்டுமே ஆகியிருந்தது. அப்போது நான் வெளிவந்திருந்தால் இன்றைக்கு இருக்கும் நிதானம், தெளிவு, பொறுமை எல்லாம் இருந்திருக்குமா என்று தெரியவில்லை. இவை ஏற்பட எனக்குப் பத்தாண்டுகள் ஆயின. 

 
கடந்த ஆண்டு, தற்போதைய தமிழக முதல்வர் திரு. எடப்பாடி பழனிசாமி அவர்கள் எம்.ஜி.ஆர். பிறந்த நூற்றாண்டை முன்னிட்டுப் பலரை விடுதலை செய்ய ஆணையிட்டார். அதில் விடுதலை ஆனவர்களில் நானும் ஒருவன். 

 
- கே. முனுசாமி

 
***

 
[image: petti5].

 
தொண்டு நிறுவனங்கள் சிறையில் நடத்தும் நிகழ்ச்சிகளில் என்னைச் சிறப்பு அழைப்பாளராக அழைத்து பேசச் செய்கின்றனர். என்னுடைய சிறை அனுபவங்களை, அங்கு ஒழுக்கமாக இருந்ததை, பலவற்றைக் கற்றுக் கொண்டதை நான் இன்னாள் சிறைவாசிகளிடம் பகிர்ந்து கொள்கிறேன். அது அவர்களுக்கு ஊக்கத்தை, நம்பிக்கையைத் தருகிறது. சில நிகழ்வுகளுக்கு ஐ.ஜி. டி.ஐ.ஜி. எனப் பெரிய அதிகாரிகள் வருவார்கள். மேடையில் அவர்களுக்குச் சமமாக நாற்காலில் அமர்வது எனக்கு மிகுந்த கூச்சத்தைத் தருவதுண்டு.

 
சமீபத்தில் புதுக்கோட்டையில் இருக்கும் சிறார்களுக்கான சீர்திருத்தப் பள்ளியில் பேசினேன். என்னை நன்கறிந்த ருக்மிணி பிரியதர்ஷினி மேடம்  அங்கே சூப்பரிண்டெண்ட். ’கிருபா’ என்ற தொண்டு நிறுவனம் என்னைப் பேசப் பல இடங்களுக்கும் அனுப்புகிறது. அது போல Prism என்ற தொண்டு நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த ரவிகுமார் பால் அவர்கள், முதல்முறையாகச் சிறைக்குச் செல்லும் விசாரணைக் கைதிகளின் உயர்வுக்காகப் பணி செய்கிறார். திருவள்ளூர் மாவட்ட நீதிபதி, ரவிகுமார் பால் ஆகியோர் இணைந்து கைதிகளின் நலனுக்காக உழைக்கிறார்கள். அவர்கள் அமைப்பின் அழைப்பின் பேரில் நான் சென்று பேசினேன். தற்போது வாராவாரம் கைதிகளிடம் பேசச் சொல்லி அழைத்திருக்கிறார்கள். 

 
- கே. முனுசாமி

 
***
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தமிழ்நாட்டில் சேலம் செல்லும் சாலையில் நாமக்கல் மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது நாமக்கல் ஆஞ்சநேயர் ஆலயம். இத்தலத்தில் உள்ள ஆஞ்சநேயர் மிகவும் சக்தி வாய்ந்த தெய்வமாக அருள் பாலிக்கிறார்.

 
தலப்பெருமை
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கோவில் புராணப் பெருமை உடையதாகும். விஷ்ணுவின் அவதாரமான நரசிம்மர், ஆஞ்சநேயர்-லட்சுமி தேவிக்கு முன் தோன்றி தரிசனம் தருகிறார். கோவிலில் 18 அடி உயரமுள்ள ஆஞ்சநேயர் கையில் சாளக்கிராம மாலையுடனும் இடுப்பில் கத்தியுடனும் மேலே கோபுரம் இன்றி வெட்டவெளியில் நின்று காட்சி அளிக்கிறார். ஸ்ரீ சீதா தேவியை இலங்கையில் தேடுவதற்காகக் கடலைக் கடக்கும் முன் ஸ்ரீ ஆஞ்சநேயர் எடுத்த விஸ்வரூபத்தின் சின்னமாக இந்த மூர்த்தி அமைந்துள்ளது. உலகிலேயே மிகப்பெரிய ஆஞ்சநேய மூர்த்தி நாமக்கல் ஆஞ்சநேயர் தான்.

 
 
ஒரு சமயம் கண்டகி நதியில் (நேபாளம்) ஆஞ்சநேயர் நீராடிய போது ஒரு சாளக்கிராமக் கல் அவருக்குக் கிடைத்தது. விஷ்ணுவின் வடிவமாகப் போற்றப்படும் அந்தக் கல்லை எடுத்துப் பூஜை செய்ய ஆஞ்சநேயர் ஆகாயத்தில் பறந்து வந்து கொண்டிருந்தார். இந்தத் தலத்தில் நீராடுவதற்காக இறங்கியவர், கமல தீர்த்தத்தைக் கண்டார். சாளக்கிராமக் கல்லை கீழே வைக்க முடியாதே என்ன செய்யலாம் என நினைத்தபோது, தீர்த்தக்கரையில் மகாலக்ஷ்மித் தாயார் தவம் செய்து கொண்டிருப்பதைக் கண்டார். அவளை வணங்கிய ஆஞ்சநேயர், அவள் கையில் சாளக்ராமத்தைக் கொடுத்துவிட்டு, நீராடிவிட்டு, வந்து வாங்கிக் கொள்வதாகச் சொன்னார். லக்ஷ்மி தேவியும், “சொன்ன நேரத்திற்குள் வந்து வாங்கிக் கொள்ளாவிடில் சாளக்ராமத்தைத் தரையில் வைத்து விடுவேன்” என்று கூறினார். ஆஞ்சநேயரும் ஒப்புக் கொண்டார். ஆனால், அவரால் குறிப்பிட்ட நேரத்திற்குள் வரமுடியாமல் தாமதமாகிவிட்டது. லக்ஷ்மி தேவி சாளக்ராமத்தைக் கீழே வைத்து விட்டார். நேரம் ஆகித் தாமதமாக வந்த ஆஞ்சநேயர், சாளக்ராமத்தை எடுக்க முயன்றார். அது பெரிய மலையாக உருவெடுத்தது. அம்மலையில் நரசிம்மர் தோன்றி தாயாருக்கு அருள் செய்தார். ஆஞ்சநேயரும் இங்கேயே தங்கிவிட்டார். தாயாருக்கு அருள் செய்ததால் நரசிம்மர், “லக்ஷ்மி நரசிம்மர்” என அழைக்கப்பட்டார்.

 
கோவில் அமைப்பு


கோவில் நுழைவு கோபுரத்துடன் தூண்கள் சூழ்ந்து அமைந்துள்ளது. ஆஞ்சநேயர் சந்நிதி, நேர் எதிரில் வலதுபுறம் நரசிம்மர் சந்நிதி 430 அடி கீழே மலை அடிவாரத்தில் உள்ளது. ஆஞ்சநேயர் சிலை, ஐந்தாம் நூற்றாண்டில் இருந்து ஒரே கல்லில் வடிக்கப்பட்ட பழம் பெருமை வாய்ந்ததாக அமைந்துள்ளது. ஆஞ்சநேயர் சிலைக்கு மேலே கூரை கிடையாது. குடவரை நரசிம்மர் சிற்பம் கூர்மையான நகங்கள் உடன், அரக்கனை சம்ஹாரம் செய்து அதன் அடையாளமாக உள்ளங்கையில் ரத்தக்கறையுடன் காட்சி தருகிறது. இது ஒரு அதிசயமாகும். அருகில் சனகர், சனாதனர், சூரியன் சந்திரன் பிரம்மா உள்ளனர்.

 
பிரம்மாவிடம் வரம் பெற்ற ஹிரண்யகசிபு தேவர்களைப் பலவாறாகத் துன்புறுத்தி வந்தான். அவனை மனிதர்கள், தேவர்கள் உள்பட யாரும், தண்ணீரிலோ, பூமியிலோ, காட்டிலோ கொல்ல முடியாத வரம் பெற்றிருந்தான். அவனுடைய மகன் பிரகலாதன், சிறந்த விஷ்ணு பக்தன். ஹிரண்யகசிபு தன் மகன் பிரகலாதன் உடன் வாக்குவாதத்தில் ஈடுபட்டு விஷ்ணு இங்கு இருப்பின் இந்தத் தூணில் இருந்து வருவாரா என வினவ, விஷ்ணு நரசிம்ம அவதாரம் எடுத்து, சிங்க முகத்துடன் தோன்றி அசுர வதம் செய்தார். குடவரை மூர்த்தி என்பதால் நரசிம்மருக்குத் திருமஞ்சனம் கிடையாது. உற்சவருக்குத் திருமஞ்சனம் நடக்கிறது. சந்நிதியின் பக்கவாட்டுச் சுவர்களில் உள்ள அஷ்டபுஜ நரசிம்மர், வைகுண்டப் பெருமாள், வராக, உலகளந்த பெருமாள் சிற்பங்கள் யாவும் பார்க்க மிகச் சிறப்புடன் உள்ளன.
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கோயிலில் தினசரி நான்கு கால பூஜை நடைபெறுகிறது. கோவில் இந்து சமய அறநிலையக் கட்டளை நிர்வாகத்திற்கு உட்பட்டது. பொதுவாக, நரசிம்மரின் மடியில் தாயார் இருந்தால் லக்ஷ்மி நரசிம்மர் என அழைக்கப்படுவார். ஆனால், இங்கு லக்ஷ்மி அவரது மடியில் இல்லாமல் மார்பில் உள்ளார். தாயார் பிரகாரத்தில் வடக்கு நோக்கியிருக்கிறார். தாயாரை வழிபட்டால் கணிதத்தில் புலமை பெறலாம் என்பது நம்பிக்கை. திருமணத்தடை புத்திர பாக்கியம், கல்வியில் சிறந்து விளங்கப் பிரார்த்தனை செய்து கொள்கின்றனர். பிரார்த்தனை நிறைவேறியதும் சுவாமிக்குச் சிறப்பு அபிஷேகம் செய்து, வஸ்திரம் சாற்றுகின்றனர். கோவிலில் பங்குனி மாதம்-பங்குனி உத்திரத் திருவிழா வீதிவலம் ஊர்வலத்துடன் சிறப்புற நடைபெறுகிறது. காலை மூலஸ்தானத்தில் உள்ள நரசிம்மர் தாயார் சந்நிதிக்கு எழுந்தருளி சேர்த்தியாகக் காட்சி தருகிறார். விசேஷ அபிஷேகம் நடந்து பின்னர் இருவரும் முன் மண்டபத்தில் ஊஞ்சலில் எழுந்தருளுகின்றனர். அந்த ஒரு நாள் மட்டுமே சுவாமி தாயார் இருவரையும் ஒன்றாகத் தரிசிக்கலாம். மறுநாள் தேர்த் திருவிழா நடைபெறுகிறது.

 
 
ஆஞ்சநேயர் சக்தி பெற்று விளங்குவதால், யாத்ரீகர்களை, பக்தர்களைக் கவரும் விதத்தில் இத்தலம் பிரசித்தி அடைந்துவருகிறது. அனுமனை தரிசித்து அருள் பெறுவோமாக!
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அஞ்சிலே ஒன்று பெற்றான் அஞ்சிலே ஒன்றைத் தாவி 

அஞ்சிலே ஒன்று ஆறு ஆக ஆர் உயிர் காக்க ஏகி

அஞ்சிலே ஒன்று பெற்ற அணங்கைக்கண்டு அயலார் ஊரில்

அஞ்சிலே ஒன்று வைத்தான் அவன் எம்மை அளித்துக் காப்பான்.

*** 
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“கமலி... கமலி” எங்க இருக்கே என்று உற்சாகமாகக் கூவியபடி வீட்டிற்குள் நுழைந்தான் மோகன்.



 
“ஏங்க, என்ன ஒரே குஷி? கமலிக்கு என்ன வெச்சிருக்கீங்க?” என்றபடி வந்தாள் கமலி.

 
“கமலி ஒரு சந்தோஷ சமாசாரம். என்னை அமெரிக்காவிற்கு வரச் சொல்லுது என் கம்பெனி.”

 
“அடி சக்கை. எவ்வளவு நாள் டூர்?”

 
“டூர் இல்லை. எனக்குப் பதவி உயர்வு கொடுத்து எங்க ஹெட் ஆஃபிஸ் கூப்பிடுது.”

 
“அப்படியா ரொம்ப சந்தோஷம். நீங்க எப்பக் கிளம்பணும்?

 
“எப்பக் கிளம்பறதா? நல்ல வேடிக்கை. நாம உடனே நம்ம குடும்பத்துடன் கிளம்பி ஆகணும்”

 
“அப்போ பசங்க படிப்பு...”

 
“அவங்களே ஸ்கூல் அட்மிஷனும் வாங்கித் தராங்களாம்.”

 
“அப்புறம் என்னங்க, கிளம்ப வேண்டியதுதானே!”

 
“அங்கதான் சிக்கல். நம் குடும்பத்துக்கு மட்டும்தான் ஏற்பாடு செய்வார்கள். பங்களா, கார் எல்லாம் தருவார்கள். சம்பளமும் நாலு மடங்கு கூடும். கொஞ்ச நாள் போனா அவங்களே கிரீன் கார்டும் ஏற்பாடு செய்வாங்களாம். ஆனா...”

 
“ஆனாவாவது ஆவன்னாவது. இந்த மாதிரி இன்னொரு தடவை கிடைக்குமா? உடனே புறப்பட ஏற்பாடு செய்யறதை விட்டு என்ன தயக்கம்?”

 
“என்ன தயக்கமா? அம்மாவை என்ன செய்வது? நம் சொந்தப் பொறுப்பில் கூட்டிட்டு போனாலும் வயசான அம்மாவுக்கு கிளைமேட் ஒத்துவருமா? டூரிஸ்ட் விசாவும் ஆறு மாசம்தான் கிடைக்கும். என்ன செய்றது? அதுதான் புரியல...”

 
“அம்மாவைக் கூட்டிட்டு போக முடியாது. தனியாவும் அவங்களை விடமுடியாது. அப்போ என்னதான் செய்றது?”

 
“இப்படி ஒரு சந்தர்ப்பம் இனிமே வாழ்வில் வராது. அதான் என்ன செய்றதுன்னே புரியல” என்றான் மோகன்.

 
“ஏண்டா, மோகன்... நீ பேசினதைக் கேட்டுக்கிட்டுதான் இருந்தேன். இதுக்கென்னடா இவ்வளவு யோசனை” என்றபடி உள்ளே வந்தாள் அம்மா.

 
“இல்லம்மா உனக்கு நான் ஒரே பிள்ளை. உன்னை இந்த வயசான காலத்துல இங்க எப்படித் தனியா விட்டுட்டு போக முடியும் சொல்லு?” என்றான் மோகன்.

 
“உனக்கு கிடைத்திருப்பது உன் வாழ்வில் உயர்ந்த அங்கீகாரம். நல்ல வாய்ப்பை நழுவ விடலாமா?”

 
“இல்லம்மா. இந்த வயதில் உன்னைத் தனியாத் தவிக்கவிட்டுப் போறது நியாயமா?”

 
“இதுல என்னடா நியாயம், அநியாயம்? நீ படிக்க ஹாஸ்டலுக்குப் போனபோது நான் தனியா இருக்கலையா? இல்லே வேலைக்கு வெளியூர் போனபோது தனியா இருக்கலையா?”

 
“அப்போ உனக்கும் வயசு கம்மி. நீ டீச்சர் வேலைக்குப் போய்க்கிட்டு இருந்த. நீ தனியாக் கஷ்டப்பட்டு வேலை பார்த்து என்னைப் படிக்க வச்சு பெரிய ஆளாக்கி இருக்கே.”

 
“ஆமாண்டா... என் கடமையை நான் செஞ்சேன் அதுக்கென்ன?”

 
“அதுக்கென்னவா? நீ உன் கடமையைச் செய்த மாதிரி உன் வயதான காலத்தில் நான் என் கடமையைச் செய்ய வேண்டாமா? என் கல்யாணத்துக்கு பிறகு நீயும் ரிடயர் ஆகிட்ட. என்கூட வந்து இந்தப் பத்து வருஷமாத்தானே இருக்கே.”

 
“ஆமாண்டா. நல்ல மருமகள் கிடைச்சா. சேர்ந்து சந்தோஷமாய் வாழ்ந்தோம். பேரன், பேத்தியை பக்கத்தில் இருந்து பார்த்து சந்தோஷப்பட்டேன். ஆமா கமலிக்கு அங்க வேலை கிடைக்குமா?”

 
“ஆமாம்மா. அவ ஹெட் ஆஃபீசும் அங்க இருக்கறதுனால அவளுக்கும் ஏற்பாடு செய்றதாச் சொன்னார்கள்.”

 
“அப்புறம் என்னடா யோசனை! ஏதாவது நல்ல முதியோர் இல்லமாப் பார்த்து என்னைச் சேர்த்துட்டு நிம்மதியாப் போவீங்களா, அதை விட்டுட்டு...”

 
“ஐயோ! என்ன வார்த்தை சொல்லிட்டீங்க அத்தை. இந்த வயசுல குடும்பத்தைவிட்டு உங்களைப் பிரிச்சு முதியோர் இல்லத்தில சேர்க்கற பாவத்தைச் செய்யச் சொல்றீங்களா?”

 
“இதுல என்னம்மா பாவம் இருக்கு? ரொம்ப காலத்துக்குப் பிறகு என் வயசுக்கேத்த தோழிகள், பொழுதுபோக்கு, பஜனை, பத்திரிகை, டிவி நிகழ்ச்சின்னு எல்லாம் கிடைக்குமே! சுவையான, சத்தான, எளிதில் ஜீரணமாகிற உணவு, மருத்துவர் கவனிப்பு எல்லாம் கிடைக்குமாம். எல்லாம் ஒண்ணா ஒரே இடத்தில் கிடைக்கும்போது ஏன் வீணாக் கவலைப்படறே.”

 
“இல்ல... மீண்டும் எங்களையெல்லாம் பிரிஞ்சு தனியா இருக்கணுமே” என்று இழுத்தனர் இருவரும்.

 
“என்ன இழுக்குற? அடக் கிறுக்குகளா! அந்தக் காலத்துல வானப்பிரஸ்தம்னு ஒண்ணு இருந்தது. தெரியுமா, உங்களுக்கு?”

 
“வானப்பிரஸ்தமா? அப்படின்னா..?” என்றனர் இருவரும் ஒரே குரலில்.

 
“அப்படிக் கேளு. நல்லபடியா இல்லற வாழ்க்கை வாழ்ந்து மக்கள், மருமக்கள் பேரன், பேத்திகள் என்று வாழ்ந்து முடித்த பிறகு, முதியவர்கள் அவர்களைப் பிரிந்து தேசாந்திரம் போய்விடுவார்கள். தம் காலம் முடியும் வரை, கிடைத்ததைச் சாப்பிட்டுவிட்டு கோவில்களிலோ, காடுகளிலோ இருப்பார்கள். இதுதான் வானப்பிரஸ்தம். ஆனா, இன்னிக்கு உங்க நன்மைக்காக நான் முதியோர் இல்லம் போவதும் ஒருவகை வானப்பிரஸ்தம் தான். என்ன எல்லா சௌகரியங்களும் நிறைந்த வானப்பிரஸ்தம்.”

 
“இல்லம்மா. இது சரியில்ல... என் சுயநலத்துக்காக உன்னைத் தனியா விடறதா?”

 
“போடா போ. முட்டாப் பயலே! ஆளில்லாத காட்டிலே அலையற வானப்பிரஸ்தம் இல்லடா இது. என்ன ஒண்ணும் அநாதரவா விட்டுட்டுப் போகலை! உன்னால கவனிக்க முடியாததனால ஒரு பத்திரமான இடத்தில் என்னை ஒப்படைக்கச் சொல்றேன். விடுமுறை கிடைத்தால் நீயும் வந்து பார்க்கலாம். தினம் வாட்ஸப்ல பேசிக்கலாம். ராக்கெட்டில் போற காலத்திலே கட்ட வண்டிலதான் போவேன்னு பிடிவாதம் பிடிக்காதே. பிரம்மச்சரியம், இல்லறம், வானப்பிரஸ்தம் அல்லது சன்னியாசம் என்ற நிலைகளில் நான் மூணாவதில் இருக்கேன். எந்தத் தாயும் தன் பிள்ளை முன்னேற்றத்திற்கு முட்டுக்கட்டையா இருக்கமாட்டா. புரிஞ்சுக்கோ” என்றாள் அம்மா

 
புரிந்தும் புரியாமல், “எனக்கு இப்படி ஒரு மனம் வருமா?” என்று யோசித்தபடி அங்கிருந்து மோகன் நகர்ந்தான்.
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1972ம் ஆண்டில் Crazy boys of the Games என்ற படம் உலகத்தையே சிரிப்பில் குலுங்க வைத்துக்கொண்டிருந்தது. அந்தத் தலைப்பு மோகன் ரங்காச்சாரியை உலுக்கியிருக்க வேண்டும். அதனால் 1976ல் பிறந்தது ‘க்ரேஸி தீவ்ஸ் இன் பாலவாக்கம்’!  அந்தச் சமயத்தில் இந்தப் பித்துக்குளித் திருடர்கள் சென்னையை உலுக்கியது நிஜம். தமிழகத்தின் ஒரு சிரிப்புச் சகாப்தத்தைத் தொடங்கி வைத்து, அவர் க்ரேஸி மோகனாக மறு அவதாரம் எடுத்தார். எத்தனை திரைப்படங்கள், பட்டி தொட்டி முதல் பட்டணம் வரை சிரித்துச் சிரித்து வயிற்று வலியால் அவதிப்பட்டவர் எத்தனை பேர், எத்தனை புகழ்!


 
அந்தப் புகழ் அவரது தலைக்குச் செல்லவில்லை. ஜூன் 10ம் தேதி 67 வயதில் தீடீர் மாரடைப்பில் அவர் அமரரானார். திரைப் பிரபலங்கள், நாத்திகர்கள், ஆத்திகர்கள், கவிஞர்கள், ரசிகர்கள், இலக்கிய வாதிகள், இசைக் கலைஞர்கள் என்று அவரின் பிரிவாற்றாமையை எழுதிய, பேசிய ஒவ்வொருவருமே ஏதோ க்ரேஸி மோகன் தன்னோடு மட்டுமே மிக நெருங்கிப் பழகியது போலவும், பணிவோடும் அன்போடும் பேசியது போலவும், வேற்றுமை பாராட்டாதது போலவும் கருத்துத் தெரிவித்தார்கள். இது எப்படிச் சாத்தியம் என்று வியப்பாக இருந்தது.

 
திரையுலகத்தின் ஜிகினாவோ, நாடகத்தின் அரிதாரமோ தன் முகத்தில் நிரந்தரமாகப் படிந்துவிடாமல் பார்த்துக்கொண்டவர் க்ரேஸி. “நான் யார்?” என்று கேட்கச் சொன்ன ரமணர் அவரை ஈர்த்துவிட்டதில் அதிசயமே இல்லை. ரமணர் குறித்த நூல்களை அவர் படித்திருந்தார். 2009ல் தென்றல் ஒரு சிரிப்புச் சிறப்பிதழ் வெளியிட எண்ணியபோது அவரைத்தான் நேர்காண வேண்டும் என்று நானும் இணையாசிரியர் அரவிந்த் சுவாமிநாதனும் தீர்மானித்தோம். (நேர்காணல் பார்க்க)

 
அப்போது அவருக்கு எனது ‘ரமண சரிதம்’ நூலை நான் கொடுக்க, அதே சமயத்தில் அவர் கச்சை கட்டிக்கொண்டு வெண்பா எழுதுவதில் இறங்கியிருக்க, பிறந்தது ‘ரமணாயனம்’, 425 வெண்பாக்களில்! எழுதத் தொடங்கிய உடனேயே என்னுடன் பல வெண்பாக்களைப் பகிர்ந்துகொண்டார். அவை அமுதசுரபியில் வெளியாகிப் பிரபலமாயின.

 
அவர் மறைவுக்கு ஒரு மாதம் முன் அவரைப் பெருங்கூட்டத்தில் ஒருவனாகச் சென்று பார்க்கும் வாய்ப்பு எனக்கு ஏற்பட்டது. “நீங்க அவசியம் வரணும்” என்று மூன்று நான்கு முறை என்னை ஃபோனில் அழைத்தார். நான் நழுவிக்கொண்டே இருந்தேன். “வருகிறேன்” என்று அவரது அன்புக்குக் கட்டுப்பட்டுச் சொன்ன பிறகுதான் விட்டார். “சீக்கிரமே வந்துவிடுங்கள், அப்போதுதான் முன் வரிசையில் உட்காரமுடியும்” என்று வேறு அன்புக்கட்டளை. (நானும் அரவிந்த் சுவாமிநாதனும் சென்று சத்தமில்லாமல் பின்னால் ஒரு வரிசையில் உட்கார்ந்துகொண்டது வேறு கதை). அவரது ரமண வெண்பாக்களுக்கு டாக்டர் ராஜ்குமார் பாரதி இசையமைக்க, திருமதி காயத்ரி கிரீஷ் கர்நாடக இசையில் இரண்டு மணி நேரம் பாட, மைலாப்பூர் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் நிரம்பி வழிந்தது. வெண்பாக்கள் இசைக்கு இசையுமா என்ற எனது சந்தேகம் அன்று நீக்கப்பட்டது. நிகழ்ச்சி முடிந்தபின் அவரிடம் சென்று வாழ்த்திக் கை குலுக்கினேன். “இவர்தான் மதுரபாரதி, ரமண சரிதம் எழுதியவர்” என்று உரக்க மகிழ்ச்சியோடு சுற்றியிருந்தோருக்குச் சொன்னார். மறுநாள் மீண்டும் தொலைபேசியில் நிகழ்ச்சி எப்படி இருந்தது என்று விசாரித்தார். எனக்குப் பொய் பேச வேண்டிய அவசியமிருக்கவில்லை; இசை, ரமணர், வெண்பா என்ற இந்த மூன்றின் கலவை எப்படி நன்றாக இல்லாமல் போகும், அதுவும் க்ரேஸி மோகன் எழுத்தில்!

 
அரவிந்த அன்னை, ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா என அவருக்கு ஆன்மீக நாட்டம் அபரிமிதமாக இருந்தது. உண்மையான ஆன்மீகவாதியானதால் அவருக்கு அகங்காரம் மிகக்குறைவாக இருந்தது. க்ரேஸி என்ற எழுத்தாளர், வசனகர்த்தா, நாடக ஆசிரியர், நடிகர், கவிஞர் என்கிற விவரங்களைப் பலரும் நிறைய எழுதிவிட்டார்கள். அவரிடம் தளும்பி நின்ற ‘மனிதம்’ என்னை மிக ஈர்த்தது என்றால் மிகையல்ல. 

 
அவரால் சிரிக்கவைக்க மட்டுமே முடியும் என்று உலகம் நம்பியது. ஆனால் 2019 ஜூன் 10ம் தேதி, சற்றும் எதிர்பாராமல், அவரை நேரில் அறிந்த, அறியாத எண்ணற்றோரை அவர் அழவைத்துவிட்டார்.
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நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்கள் முனைவர், இளமுனைவர் பட்டம் பெற வழிகாட்டியவரும், ஏராளமான இலக்கிய நூல்களை எழுதிக் குவித்தவருமான பேராசிரியர் இரா. மோகன் (69) மதுரையில் காலமானார். எழுத்தாளர், திறனாய்வாளர், சொற்பொழிவாளர், பட்டிமன்ற நடுவர் எனப் பல திறக்குகளில் காலடி பதித்தவர் மோகன். மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகத்தின் ஒப்பிலக்கியத் துறைத் தலைவர். சாகித்ய அகாதமியின் பொதுக்குழு உறுப்பினர் எனப் பல்வேறு பொறுப்புகளை வகித்த மோகன், பணி ஓய்வுக்குப் பின் மதுரை காமராஜர் பல்கலையின் மதிப்புறு பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வந்தார். பல்வேறு நூல்களின் தொகுப்பாசிரியராகவும், பதிப்பாசிரியராகவும் பணியாற்றினார். ‘ஒப்பியல் சிந்தனைகள்’, ‘தொல்காப்பியம் பொருளதிகாரம்’, ‘இலக்கியச் செல்வம்’, ’உரை மரபுகள்’, ‘புதுக்கவிதைத் திறன்’ போன்ற இவரது நூல்கள் முக்கியமானவை. இவரும் மனைவி திருமதி நிர்மலா மோகனும் இணைந்து பேசிய பட்டிமன்றங்கள் அறிவுக்கு விருந்து. ஆயிரக்கணக்கான பட்டிமன்றங்களில் பங்கேற்றிருக்கிறார். உலகத்தமிழ் மாநாடு, வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்க மாநாடு உட்படப் பல மாநாடுகள், கருத்தரங்குகளில் சிறப்புரை ஆற்றியிருக்கிறார். கட்டுரைகள் சமர்ப்பித்திருக்கிறார். தமிழக அரசின் கி.ஆ.பெ. விஸ்வநாதம் விருது, மூவேந்தர் இலக்கிய விருது, தமிழ்ச்சுடர் விருது, தமிழ்ப்பணிச் செம்மல் விருது உட்படப் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றவர். மாணவர்களைத் தம் குழந்தைகள் போல் நேசித்து ஊக்குவித்தவர். எப்போதும் புன்னகை மாறாத மோகன், திடீர் மாரடைப்பால் காலமானார். ஒரே மகள் அரசி அமெரிக்காவில் வசிக்கிறார்.
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ஜூன் 2019 தென்றல் வாசித்தேன். உள்ளது உள்ளபடி தனது  வாழ்க்கையைச் சுருக்கமாக, அற்புதமாகச் சொல்லியிருந்தார் ‘சொல்லருவி’ முத்து சீனிவாசன். அவரை நன்கு அறிந்தவன் என்ற முறையில் அவருடைய முயற்சியும் உழைப்பும் முன்னேற்றமும் பாராட்டுக்குரியவை. புதுக்கோட்டை மாமன்னரால் சுவீகரிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ சதாசிவ பிரம்மேந்திரர் வரலாற்றைத் 'தென்றல்' வெளியிடுவது கண்டு மகிழ்ச்சி.


புதுக்கோட்டை தியாகராஜன், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா 
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முன்கதை:

ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக்கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்க முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாக செயல்படுவதாகவும் தெரிவித்தார். சூர்யா முதலில் சக நிறுவனரான விக்ரம் மேத்தாவை சந்தித்தார். அவர் க்ரிஸ்பர் முறையின் அடிப்படைக் குறைகளை எவ்வாறு நிவர்த்தித்தனர் என்று விளக்கினார். ஆனால் சூர்யா அவரது அளவுக்கதிக செலவுப் பழக்கத்தைப் பற்றிக் கேட்கவே விக்ரம் கொந்தளித்தார்!  வாருங்கள் மேலே நடப்பதைப் பார்க்கலாம்... 

 
விக்ரம் தன் மற்றும் தன் மனைவியின் அபரிதமான செலவுப் பழக்கங்களுக்கான பணத் தேவையைப் பற்றிச் சூர்யா கேட்க, எரிமலையாகக் கொதித்தெழுந்தார். அறையை விட்டு உடனே வெளியேறுமாறு உத்தரவிடவே, சூர்யா, ஷாலினி, கிரண் மூவரும்  என்ரிக்கே குழுவினரின் அடுத்த உறுப்பினரைச் சந்திக்கச் சென்றனர்.

 
என்ரிக்கே அவர்களை நிதித்துறைத் தலைவர் ஷான் மலோனியின் அறைக்கு அழைத்துச் சென்றார்.  ஷானின் அறை விக்ரமின் அறையைப் போலத் துளிக்கூட ஆடம்பரமாக இல்லை!  சுவரில் ஒரு கடிகாரமும், ஒரு சில சட்டமிட்ட சான்றிதழ்களுமே காணப்பட்டன. அவருடைய மேஜைமேல் ஒரு கணினித் திரையும், சில தாள் கோப்புக்களும் (file folders) ஒரு தொலைபேசியுமே இருந்தன.

 
ஒருக்களித்திருந்த கதவைத் திறந்து எட்டிப் பார்த்த என்ரிக்கேயை, தொலைபேசியில் பேசிக் கொண்டிருந்த ஷான் உள்ளே வருமாறு சைகை செய்தார்.  என்ரிக்கே மற்ற மூவரையும் உள்ளே அழைத்து வந்தார்.  ஷான் அவசரமாக, “சே சே அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமேயில்லை.  ஒரு சின்ன சிக்கல் அவ்வளவுதான், சீக்கிரமே நிவர்த்திச்சுடுவோம், உங்க மூலதனம் பிரமாதமான பலன் தரும் கவலையே வேண்டாம்!” என்று கூறிவிட்டு 

உள்ளே வந்தவர்களை அமருமாறு சைகை செய்தார்.  “ஹூம் மூலதனத்தார்!  அவங்களைச் சமாளிச்சே என் வாழ்க்கை பூரா கழிஞ்சுடும் போலிருக்கு! சரி வாங்க.  உங்களுக்கு என்ன உதவி செய்ய முடியும்? எங்க பிரச்சனை தீரும்னா என்னாலான எதையும் செய்யத் தயார்” என்றார்.

 
கிரண் துள்ளினான்! “ஷான்!  நான் உங்க நிதித்துறை இனத்தைச் சேர்ந்தவன். இவங்க மாதிரி விஞ்ஞான நெர்டு இல்லை.  நாம ரெண்டு பேரும் நல்லா நிதித்துறை ரகசியங்கள் நெளிவு சுளிவெல்லாம் பேசிக்கலாம்.”

 
ஷான் தலையைப் பின் சாய்த்து “அஹ்ஹஹ்ஹா!” என்று அட்டகாசமாகச் சிரித்துக் கொண்டு கிரணுக்குக் கை கொடுத்தார். முறுவலித்தபடி ஷானுக்குக் கை கொடுத்த சூர்யா,  ஓர் அதிர்வேட்டை வீசினார். “என்ன ஷான் உங்க ஹார்வர்டு எம்.பி.ஏ. நண்பர், அதான் கோல்ட்மன் ஸாக்ஸ்ல வேலை பாக்கராறே, ஸ்டீவ், அவர் உங்க நிறுவனத்துல தானிட்ட முதலீடு பத்தி ரொம்ப கவலைப் படராறோ?  ஹூம் மூலதனத்தார்!”

 
ஷான் அதிர்ந்து தொப்பென நாற்காலியில் விழுந்தார்.  ஆனால் உடனே சினத்துடன் குதித்து எழுந்து என்ரிக்கே பக்கம் கையை உயர்த்தி ஒரு சுட்டு விரலை வெகு ஆத்திரத்துடன் ஆட்டி “எ... எ.... என்ன இது என்ரிக்கே?! என் மேலயே நம்பிக்கையில்லையா உங்களுக்கு? என் தொலைபேசி உரையாடலை ஒட்டுக் கேட்கறீங்களா? என்ன சாதனம் அது?  வெளியில நின்னுகிட்டே அதைப் பயன்படுத்தி என் நண்பன் பேசினதையும் கேட்டுட்டு இப்படியெல்லாம் பேசராறா? சே!  ஒரு வார்த்தை சொல்லுங்க போதும்  நான் வேலையை விசிறிக் கிடாசிட்டு வால் ஸ்ட்ரீட்டுகே திரும்பப் போயி மிக எளிதா பல மில்லியன் பணம் பண்றேன். இங்க கிடந்து அல்லாட வேண்டியதில்லையே!” என்று குமுறினார்.

 
என்ரிக்கே பதறாமல் சிரிக்கவே ஷான் இன்னும் ஆத்திரத்துடன், “எ...எ... என்னது சிரிக்கறீங்க, என் கோபம் ஜோக்கா இருக்கா உங்களுக்கு?” என்று முகம் சிவக்கக் கொந்தளித்தார்.

 
என்ரிக்கே சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு கைகளை மெல்ல தாழ்த்தி சினத்தை அடக்குமாறு சைகை செய்து, விளக்கினார்.  “அதில்லை ஷான், இது சூர்யாவின் பொதுவான வழிமுறை.  புதுசா சந்திக்கற யாரையும் பத்தி சில நொடிகளில எதையோ கண்டுபிடிச்சு அவங்களை அசத்தரார்.  என்னையும் விக்ரமையும் கூட இப்படித்தான் அசரடிச்சுட்டார். இங்க இருக்கற எதையோ வச்சுத்தான் அவர் யூகிச்சிருக்கணும்.  என்ன் சூர்யா?”

 
ஷான் நம்பிக்கையின்றிப் பொருமினார்.  “அதெப்படி அதுக்குள்ள அத்தனையையும் யூகிக்க முடியும்?  என்னை சமாளிக்கறத்துக்காக சால்ஜாப்பு சொல்றீங்களா?”

 
கிரண் இடைமறித்தான்.  “சே சே அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல. ஆனா நீங்க சொன்னீங்களே ரெண்டு பக்க உரையாடலையும் தொலைவிலிருந்தே கேட்கறா மாதிரி சாதனம்னு, அது நல்ல யோசனையா இருக்கே நாம ரெண்டு பேரும் அதைத் தயாரிக்க ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பிக்கலாமே?” கிரணின் நகைச்சுவை ஷானின் சினத்தை இன்னும் உச்சிக்குக் கொண்டு சென்றது.  

 
என்ரிக்கெ கையமர்த்திச் சாந்தப் படுத்தி, “கிரண், ப்ளீஸ் கொஞ்சம் சும்மா இரு, கிண்டல் வேண்டாம், சூர்யா நீங்களே விளக்கிடுங்க, ஷான் ரொம்பக் கோவமாயிருக்கார்!”
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சூர்யா முறுவலுடன், விளக்கலானார். “யூகம்னு நீங்க நம்பலை, ஆனா நான் விளக்கினப்புறம் சே இவ்வளவுதானான்னுடுவீங்க… பரவாயில்லை விடுங்க விளக்கிடறேன்.  உங்க தொலைபேசி உரையாடலைக் கொஞ்சம் நான் கேட்டது உண்மைதான். எங்களை உள்ளே வரச்சொல்லிட்டு கடைசியா சொன்ன ஒரே ஒரு வாக்கியந்தான்.  அதிலிருந்துதான் பேசியவர் அவருடைய மூலதனத்தைப் பத்திப் கவலைப் படரார்னு தெரிஞ்சுகிட்டேன்! மீதியெதுவும் கேட்கலை.”

 
ஷான் சற்று தணிந்தார். “அப்போ ஹார்வர்டு எம்.பி.ஏ... அவர் பேர் ஸ்டீவ்... அதெல்லாம்?  எப்படி அவர் என் எம்.பி.ஏ. நண்பர்னு தெரியும்?”

 
சூர்யா புன்னகையுடன் தொடர்ந்தார். “உங்க கணினித் திரைப் பக்கத்துல இருக்குற கோப்புல சில தாள்களை மட்டும் விரிச்சு வைச்சிருக்கீங்க பாருங்க.” ஷான் இன்னும் சற்றுத் தணிந்தார்!  “ஓ! அதுலேந்தா.  ஆனா அதுலேந்து அத்தனை விவரம் எப்படித் தெரியும்?”

 
சூர்யா முறுவலித்தார்.  “அந்தத் தாள்கள் மட்டுமில்லை ஷான், உங்க சுவர்ல இருக்கற சான்றிதழ்களும் கூடத்தான்!”

 
ஷான் சுவற்றைப் பார்த்து விட்டுப் புன்னகைத்தார். “ஓ என் ஹார்வர்ட் எம்.பி.ஏ. பட்டச் சான்றிதழ்! ஓகே, ஓகே. ஆனா எப்படி ஸ்டீவ் என் எம்.பி.ஏ. நண்பர்னு தெரியும்?”

 
சூர்யா புன்னகையுடன் விளக்கினார்.  “அது வெறும் யூகந்தான். ஆனா நிரூபணமாயிடுச்சு!  உங்க சான்றிதழ்லிருந்து உங்க பட்டம் என்ன வருஷம்னு தெரிஞ்சுகிட்டேன்.  அப்புறம் அந்தத் தாள்களில ஒரு மின்னஞ்சலில ஸ்டீவ் பேருக்கும் @ எழுத்துக்கும் நடுவுல அதே வருஷமும், ஹார்வர்ட் முன்னாள் மாணவர் முகவரி இருக்கறதையும் கவனிச்சேன்.  ரெண்டும் ரெண்டும் அஞ்சு அவ்வளவுதான்!”

 
ஷான் “அஹ்ஹஹா! நீங்க சொன்ன மாதிரி இப்போ சே இவ்வளவுதானான்னு நினைக்கத்தான் தோணுது.  ஆனா அது ஒண்ணும் அவ்வளவு எளிதில்லன்னு எனக்கு புரியுது.  சில நொடிகளில் இத்தனையையும் விவரமாக் கவனிச்சு அதெல்லாம் வச்சு சரியா யூகிக்கறது ரொம்ப சிறப்பான திறன்.  நீங்க எங்கப் பிரச்சனைக்கு நிவாரணம் காண முடியும்னு எனக்கு நம்பிக்கை தருது.  சரி விஷயத்துக்கு வருவோம். சூர்யா சொல்லுங்க, உங்களுக்கு என்ன விவரம் வேணும்?”

 
சூர்யாவும் ஷானும் பேசப் பேச..... 

 
(தொடரும்) 



***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்


  [image: mayasathuramtop]
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 3 முதல் 17 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்தலாம். 

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 50ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 30ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 








  






  ***  
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  இளந்தென்றல்- Sudoku

  

                   [image: sudokutop]        
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 

[image: ][image: ][image: ]
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[image: temp]1) 703, 999 - இந்த எண்களின் சிறப்பு என்ன என்று சொல்லமுடியுமா?




2) ஒரு பள்ளியில் இருக்கும் 30 மாணவர்களில் இளமாறன் முதலிலிருந்து ஆறாவதாகவும், செழியன் கடைசியில் இருந்து பதினெட்டாவதாகவும் உள்ளனர். அப்படியென்றால் இளமாறனுக்கும் செழியனுக்கும் இடையே எத்தனை மாணவர்கள்?




3) ராமுவிடம் 200 நாணயங்கள் இருந்தன. அவற்றைத் தினந்தோறும் தனது உண்டியலில் போட்டுவந்தான். முதல்நாள் போட்டதைவிட நான்கு நாணயங்கள் அதிகமாக அடுத்த நாள் போடுவான். இப்படி, எட்டாம் நாள் போட்டதும் அவன் கையிருப்பு தீர்ந்துவிட்டது. தினந்தோறும் போட்ட நாணயங்கள் எத்தனை? 




4) A என்பவர் Bயின் மகன். B,C இருவரும் சகோதரர்கள். Cயின் தந்தை D. Dயின் மகள் E. Eயின் மகள் X என்றால் Xக்கு A என்ன உறவு?




5) 

49, 13, 76

69, 15, 78

79, ?, 88

மேற்கண்ட வரிசையில் - ? - இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 [image: bottomilam]
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மூன்று பேர் மட்டும் இருந்த சம்பாஷணை, அனுவும் அரவிந்தும் சேர்ந்தவுடன் களைகட்டியது. குழந்தைகள் உற்சாகத்துடன் ஆப்பிள் மெழுகு பற்றித் தகவல்  சேகரிக்க ஆரம்பித்தார்கள். பக்கரூவும் அவ்வப்போது வாலை ஆட்டிக்கொண்டு கத்தியது. மூன்று சிறுவர்களும் ஆராய்ச்சியாளர்கள் போலச் செயல்பட்டனர்.

 
“இதோ, இங்கே பாரு, HealthyFamily.com என்ன சொல்லுதுன்னு” என்று அரவிந்த் காண்பித்தான். “வாவ்! இது எனக்குக்கூட புரியமாதிரி இருக்கே.”

 
“அரவிந்த், நாம இதை ஒரு science project மாதிரி, ஆளுக்கு ஒரு வேலை எடுத்துப் பண்ணலாமா?” கேட்டது அனு.

 
அரவிந்த் முதலில் மறுத்தான். அவனுக்கு அவன் தங்கை அனுவுடன் சேர்ந்து வேலை செய்வது அவ்வளவு பிடிக்காது. ஏனென்றால், அனு உட்கார்ந்த இடத்தில் இருந்துகொண்டு அரவிந்தை அதைப் பண்ணு, இதைப் பண்ணு என்று வேலை வாங்குவாள். அருணுக்கு கவனம் அவன் படிக்கும் கட்டுரையிலேயே இருந்தது. அவன், அனுவுக்கும் அரவிந்துக்கும் நடந்த உரையாடலைக் கவனிக்கவில்லை.

 
”அம்மா, அரவிந்தும் அருணும் என்னோட சேர்ந்து ப்ராஜெக்ட் பண்ணச்சொல்லுங்க” என்று அனு தன் அம்மா பாலாவிடம் கேட்டாள்.

 
”அரவிந்த், அருண், கொஞ்சம் அனு சொல்ற மாதிரி நீங்க எல்லாம் பண்ணலாமே?” என்று பாலா கூறினார்.

 
”வேண்டாம் அம்மா, அனு சரியான சண்டை பார்ட்டி” என்று அரவிந்த் பட்டென்று பதில் கொடுத்தான். ”இவ பெரிய ராணியாட்டம் உட்கார்ந்துகிட்டே மத்தவங்க எல்லாரையும் ஏவுவா.”

[image: siruvar1]


 
பாலாவுக்கு அரவிந்த் தன் தங்கையைப் பற்றி அப்படிச் சொன்னது பிடிக்கவில்லை. ”அரவிந்த், சாரி சொல்லு அனுகிட்ட. என்ன இது, வந்த இடத்துல இப்படி அவளைப் பேசலாமா?” என்றார் பாலா.

 
அரவிந்த் முணுமுணுத்துக் கொண்டே வேலை செய்ய ஆரம்பித்தான். அருண் அவனைச் செல்லமாக கட்டிப்பிடித்து சமாதானம் செய்தான். மூவரும் மும்முரமாக ஆராய்ச்சியில் இறங்கினார்கள். “அருண், நீ பேப்பர், பென்சில் எடுத்துட்டு வரயா, ப்ளீஸ்,” என்று அனு கேட்டாள். “நாம படிக்கிற தகவல்கள் மறந்து போயிடாம இருக்க அதைக் குறிச்சு வச்சிக்கிறது நல்லது.”

 
”பாரு, ஆரம்பிச்சு ஒரு நிமிஷத்துல எப்படி விரட்றா பாரு, ராணியாட்டம்” என்று அரவிந்த் புகார் செய்தான். பாலா அவனைப் பேசாமல் வேலை செய்யுமாறு கூறினார். அருண் கடகடவென்று முக்கியமாகத் தோன்றும் செய்திகளை எழுதிக்கொண்டான். அரவிந்தும் அனுவும் மாறிமாறி அருணுக்கு இணையத்தில் தேடி, ஆப்பிள் மெழுகு பற்றிய எல்லா விவரங்களையும் எடுத்துக் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.

 
 பாலாவும் கீதாவும் மதிய உணவுத் தயாரிப்பு வேலையை ஆரம்பித்தார்கள். சிறுவர்கள் சத்தமே போடாமல் தங்களது விநோத வேலையில் முழுகிப்போனார்கள். பக்கரூ போர் அடித்து, ஒரு மூலையில் போய்ப் படுத்துக் கொண்டது.  நேரம் போனதே தெரியவில்லை. அப்பாக்கள் இருவரும் மெல்லத் தூக்கத்தில் இருந்து எழுந்து கீழே வந்தார்கள். வீட்டில் எந்தச் சத்தமும் இல்லாததைப் பார்த்து, எல்லோரும் எங்கோ வெளியே போயிருப்பதாக முதலில் நினைத்தனர். ஆனால் எல்லாரையும் சமையலறைப் பக்கம் பார்த்த பின்னர் இருவரும் ஆச்சரியம் அடைந்தனர்.

 
“என்னப்பா, ஏதானும் சண்டை போட்டு டைம்-அவுட்ல இருக்கீங்களா? சத்தமே காணோம்?” என்று அஷோக் கேட்டார்.

 
“என்ன இது, அனுக் குட்டிகூட கம்முனு இருக்கா?” என்று ரமேஷ் கிண்டலடித்தார்.

யாரிடமிருந்தும் பதில் வரவில்லை. அம்மாக்கள் சமையல் வேலையில் முழுகி இருந்தார்கள்.

 
”என்னடா இது வம்பாப் போச்சு, யாரும் கண்டுக்க மாட்டேன்றாங்க” என்று அஷோக் அலுத்துக் கொண்டார். அப்போதும் யாரும் பேசவில்லை. பக்கரூ மட்டும் ஓடிவந்து ரமேஷின் மேல் பாய்ந்து ஏறி அவர் முகத்தை நக்கியது. “அப்பாடா, நீயாவது என்னை கவனிச்சயே” என்று ரமேஷ் பக்கரூவோடு விளையாடினார்.

 
”பாலா” அஷோக் சத்தமாக அழைக்க, பாலா தனது ஆள்காட்டி விரலை வாயில் வைத்து “உஷ்… அவங்க எல்லாம் சேர்ந்து ஒரு சயன்ஸ் ப்ராஜெக்ட் பண்ணிட்டு இருக்காங்க” என்று கிசுகிசுத்தார்.

 
”அப்படியா? எதைப்பத்தி?” அஷோக் கேட்டார். அவர் முகத்தில் பெருமை கலந்த ஆச்சரியம். அவர் அனுவையும் அரவிந்தையும் வீடியோ கேம் விளையாடமல் பார்த்து ரொம்பவும் ஆனந்தப்பட்டார்.

 
”கீதா, உண்மையாவா?” என்று ரமேஷ் கேட்டார். அதற்கு கீதா ‘ஆமாம்’ என்று தலையாட்டினார். ரமேஷ் ஆர்வம் தாங்காமல் அருண் என்ன எழுதுகிறான் என்று எட்டிப் பார்த்தார். அதைப் படித்தவுடன் அவருக்குப் பதட்டம் ஏற்பட்டது. “என்ன கீதா, இவன் இன்னும் நேத்திக்கு நடந்த விவகாரத்தை விடலையா? நீயும் இதுக்கு உடந்தையா?” என்று வெடித்தார்.

 
கீதா, ஏதும் ரகளை நடந்துவிடக் கூடாதென்று ரமேஷிடம் மெதுவாக விளக்கி, அவரைச் சமாதானப்படுத்தினார். கீதாவோடு, பாலாவும் சேரந்து கொண்டார். “ரமேஷ், இந்த ஒரு நாள்ல எங்க எல்லோருக்கும் அருண் மூலமா எவ்வளவு நல்ல விஷயங்கள் தெரியவந்திருக்கு தெரியுமா! அப்பப்பா, என்ன மூளை நம்ப அருணுக்கு. அதிலேயும், என்ன ஒரு சமூகசிந்தனை” என்று பாலா புகழ்ந்தார்.

 
என்ன சொல்வது என்று தெரியாமல் அங்கிருந்து நகர்ந்தார் ரமேஷ். அஷோக் அதற்குள் தனக்கும், ரமேஷுக்கும் கோப்பைகளில் காஃபி கொண்டு வந்தார். இருவரும் வீட்டின் பின்புறம் சென்றனர். பாலா அருணின் சாகசங்களைப் பற்றி நிறைய விளக்க, அரவிந்தும் அனுவும் வாயைப் பிளந்தபடி கேட்டுக் கொண்டார்கள். 

 
சற்று நேரத்திற்குப் பின் அருண் “அம்மா, என்ன ப்ளான்? எப்படி ஆப்பிள் பத்தி நிரூபிக்கப் போகிறோம்?”

 
கீதா தொண்டையைச் செருமிக்கொண்டு, “அருண், அதான் படிச்சோமே அப்பா, செயற்கையான மெழுகு போடறது சட்டப்படி சரிதான்னு. அரசாங்கமே அனுமதிக்கும் போது நாம என்னப்பா பண்ண முடியும்?”

 
அருண் பதில் கூறவில்லை. பாலா மெதுவாக அனுவையும் அரவிந்தையும் பின்பக்கம் விளையாடப் போகச் சொன்னார். அவருக்கு அருண் என்ன அடுத்து செய்வான் என்று ஒரு யூகம் இருந்தது. “அரசாங்கம் அனுமதிச்சா அதை அப்படியே விட்டுடலாமா? அதனாலதான் ஹோர்ஷியானா மாதிரி நிறுவனங்கள் இப்படி நம்மளச் சுரண்டறாங்க. டேவிட் ராப்ளே மாதிரி ஆளுங்க அட்டூழியம் பண்ணறாங்க” அருண் பொரிந்து தள்ளினான்.

 
”அருண், ஹோர்ஷியானாவும் அரசாங்கம் அனுமதிச்சதைத்தான் பண்றாங்களா இருக்கும். நாம அதைத் தடுக்க முடியாது” என்றார் கீதா. “இப்படித்தான் போன தடவையும் சொன்னீங்க. ஆனா, ஹோர்ஷியானா அரசாங்கத்தையே ஏமாத்தினதைப் பாரத்தோமில்ல? என்ன அம்மா, நீங்களுமா ஹோர்ஷியானாகிட்ட பயப்படுறீங்க?”

 
“அருண், வேண்டாம்பா…” கீதா சொல்லும்போதே, ரமேஷ் தபதபவென்று வீட்டின் பின்புறத்தில் இருந்து வந்தார். “திரும்பவும் ரகளை பண்ணறானா? இவன…” என்று ரமேஷ் அருணை நெருங்க, கீதா ரமேஷைத் தடுக்கப் பார்க்க, அருண் படாலென்று தான் அமர்ந்திருந்த முக்காலியைத் தள்ளிவிட்டு, வீட்டின் பின்புறம் பார்த்து ஓடினான்.



 
 
(தொடரும்)

***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,



 
ஒரு இக்கட்டான நிலைமை. என் மாமியார் அடுத்தவாரம் இந்தியாவிலிருந்து வருகிறார். என் கணவருக்கும் சரி, எனக்கும் சரி, இதில் அவ்வளவு விருப்பமில்லை. சிறு வயதிலிருந்தே அவர் என் கணவரிடம் பாராமுகமாக இருந்து இருக்கிறார். என் கணவர் சிறு வயதில் நிறைய அவருடைய பெற்றோர்களுக்குத் தொந்தரவு கொடுத்திருக்கிறார் என்று கேள்விப்பட்டேன். அவருடைய அண்ணா மிகவும் சாது. மூன்று வருடம்தான் பெரியவர். ஏதோ விளையாட்டுத்தனமாக இவர் அடித்து மாமியாருக்கு கையெலும்பு முறிந்துவிட்டதாம். அதிலிருந்து இவரைக் கண்டாலே ஒதுங்கித்தான் இருந்திருக்கிறார். என் மாமனார் அவ்வளவு வித்தியாசம் காட்டவில்லை. நான் அவர் வகையில் தூரத்து உறவு. திருமணம் முடிக்கும் முன்பே, “அம்மா அவன் கொஞ்சம் கோபக்காரன். சிறுவயதில் முரடனாக இருந்தான். இப்போது மாறிவிட்டான். இல்லாவிட்டால் அமெரிக்காவில் எட்டு வருடம் தனியாக இருந்து M.S., Ph.D. முடித்துக் காலந்தள்ளி இருக்க முடியுமா? நீ கொஞ்சம் அட்ஜஸ்ட் செய்து கொண்டு போனால் வாழ்க்கை அழகாக இருக்கும்” என்று உண்மையைச் சொன்னார். அவருடன் பழக ஒரு மாதம் கொடுத்து அப்புறம் என் முடிவைச் சொல்லச் சொன்னார். நானும் பழகிப் பார்த்ததில் என் கணவரின் கோபம் பெரிய குறையாகத் தெரியவில்லை. I think he was longing for understanding and love. என்னிடம் அவற்றை உணர்ந்ததும் அவருக்கு அவ்வளவாகக் கோபம் வரும் நேரம் அதிகமில்லை. திருமணம் முடிந்து 15 வருடங்கள். இரண்டு பெண் குழந்தைகளுடன் சந்தோஷமாக இருக்கிறோம்.

 
ஆனால், என் கணவருக்கும் மாமியாருக்கும் எங்கள் திருமணம் முடிந்தபின்னும் எந்த ஒட்டுதலும் இல்லை, மாற்றமும் இல்லை. என் பெரிய மைத்துனரும் இங்கேயே செட்டில் ஆகி இருந்தார். அவர் குடும்பத்துடன் இரண்டு மாதம் மூன்று மாதம் தங்கும் மாமியார், மாமனார் எங்களுடன் ஒரு வாரந்தான் தங்குவார்கள். எனக்கும் என் மாமியார்மேல் கோபம் இருந்தது. எப்போதோ சிறுவயதில் நடந்த சம்பவத்தை இன்னும் நினைவில் நிறுத்தி, எங்கள் குடும்பத்தையே உதாசீனம் செய்ததுபோலத் தோன்றும். அதுவும் எனக்கு அம்மா, அப்பா, என் குழந்தைகள் சிறுவயதாக இருக்கும்போதே மறைந்து விட்டார்கள். என் பெண்களுக்கும் தாத்தா, பாட்டி வேண்டும் என்ற ஆசை இருக்காதா? என் மாமனாருக்கு ஆசை இருந்தும் தன் மனைவிக்கு உடம்பு சரியில்லை என்ற காரணத்தை வைத்து, தனியாக வந்து தங்குவது இல்லை.

 
மூன்று மாதங்களுக்கு முன்பு என் மைத்துனர் திடீரென்று ஹார்ட் அட்டாக்கில் போய்விட்டார். அவர் மனைவி மனநிம்மதிக்காக இந்தியா போயிருக்கிறார். என் மாமியாருக்கு கிரீன் கார்டு புதுப்பிக்க வேண்டும். ஆகவே வேறு வழியில்லாமல் இங்கே வருகிறார் என்று நினைத்தோம். கடைசி நிமிடத்தில் அவர்கள் வீட்டில் குடியிருப்பவர்கள் கோர்ட்-கேஸ் என்று, என் மாமனார் டிக்கெட்டைக் கேன்சல் செய்ய வேண்டி வந்துவிட்டது. அவருடைய ரின்யூவல் கொஞ்சம் தள்ளிப் போகலாம். இப்போது எங்கள் மாமியாரை நாங்கள் அழைத்து வந்து வைத்துக்கொண்டு (என் மாமனார் வர இன்னும் இரண்டு மாதம் ஆகும்) இருக்க வேண்டும். அம்மாவிற்கும் பிள்ளைக்கும் கொஞ்சங்கூட ஒட்டுதல், உறவில்லை. இது அதிசயம் ஆனால் உண்மை. எனக்கு எப்படிச் சமாளிப்பது என்று தெரியவில்லை. வழி சொல்லுங்கள்?

 
இப்படிக்கு

.......

 
அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 
குடும்பத்தின் முக்கிய நபர் - ஆனால் அழையாத விருந்தாளி. உங்களுக்கு இக்கட்டான நிலைமை தான். ம்ம்ம்... என்ன செய்வது?

 
* என்னிடம் இருந்து கருத்துக்கள் வந்தாலும் வராவிட்டாலும் அந்த விருந்தாளி உங்கள் வீட்டுக்கு வரத்தான் போகிறார். நீங்கள் ஏர்போர்ட்டுக்குப் போய் அழைத்து வரத்தான் போகிறீர்கள்.

 
* உங்களுக்கு இருக்கும் இக்கட்டான நிலைமை அவருக்கும் இருக்கும். அவருக்குச் சங்கடம் இன்னும் அதிகமாகவே இருக்கும். வேறு வழியில்லாமல் தான் அவரும் வருகிறார். தங்குவதற்குப் பலமுறை யோசித்திருப்பார். So, both of you are on Par.

 
* உங்கள் மாமியாரின் போக்கு உங்கள் கணவரைத்தான் அதிகம் பாதித்து இருக்கிறது. உங்கள் எதிர்பார்ப்புகள் குறைவாகவே இருந்திருக்கும். அவருடன் எப்படி நடந்து கொள்வது என்பதை நீங்களேதான் முடிவு செய்யவேண்டும்.

 
* உங்கள் மாமியாரை நீங்கள் நடத்தும் வகையில் (பழையதை மறந்து) அவருடைய போக்கும் எண்ணங்களும் மாறலாம். உங்கள் இருவரிடமும் சிநேகம்கூட வலுக்கக் கூடும்.

 
* இருந்த இரண்டு மகன்களில், தான் முழுதும் நம்பியிருந்த மகனைத் தொலைத்துவிட்ட அந்தத் தாய்க்கு, இந்த மகனை உடலாலும் மனதாலும் தொலைக்கக்கூடாது என்று உள்ளுணர்வு உறுத்திக்கொண்டே இருக்கும். அவரும் தன் பங்குக்குக் கொஞ்சம் வெளிப்படையாக அன்பைச் செலுத்தக்கூடும்.

 
* முதலில் உங்கள் கணவரும் மாமியாரும் பேசுவதைத் தவிர்ப்பார்கள் நீங்கள் அதைச் சரிக்கட்டி, அவர்களுக்குப் பாலமாக இருந்தால் கொஞ்ச....ம் கொஞ்ச....மாக சங்கட நிலையில் இருந்து சகஜ நிலைக்கு வரலாம். The ball is in your court. பழையதை மறக்கக் கற்றுக்கொண்டால் எல்லாமே சீர்படும். தயக்கமும் இருக்காது தளர்ச்சியும் இருக்காது.

 
வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
Personal queries :  drcv.listens2u@gmail.com

***

[image: ][image: ][image: ] 






 
 


 




 [image: balajitempad] 


 
 
    
 
 

[image: melortop]


 

[image: melorvertical] 

 [image: ] 

புதுக்கோட்டை மன்னர் விஜய ரகுநாதத் தொண்டைமான் சாதுக்கள்மீது மதிப்புக் கொண்டவர். பிரம்மேந்திரரை அரண்மனைக்கு வருமாறு வேண்டினார். சதாசிவர் பதிலே சொல்லவில்லை.` இப்படியே மாதங்கள் பல கடந்தன.

 
எதற்கும் ஒரு வேளை வரவேண்டும் அல்லவா? அந்த வேளை வந்தது. 

 
சதாசிவ பிரம்மேந்திரர் ஓரிடத்தில் நிலையாகத் தங்குகிறவரல்ல; சதா சஞ்சாரத்தில் இருக்கும் அவதூதர் என்பதைத் தாமதமாக உணர்ந்த புதுக்கோட்டை மன்னர், தன்னுடன் வராவிட்டாலும் பரவாயில்லை, மந்திரதீட்சை அளித்தால் போதும் என்று வேண்டினார். பிரம்மேந்திரர் மனமிரங்கினார். மணலில் தக்ஷிணாமூர்த்தி மந்திரத்தை எழுதிக் காண்பித்தார். அம்மந்திரத்தையே உபதேசமாகக் கொண்டார் மன்னர். பிரம்மேந்திரரை வணங்கி, அவர் கை பட்ட மணலைத் தமது ஆடையில் சேகரித்துக் கொண்டு அரண்மனைக்குச் சென்றார். அவர் வரைந்து காட்டிய அட்சரங்களைக் கொண்டு ஒரு யந்திரம் ஸ்தாபித்து, அம்மணலை ஒரு தங்கப் பேழைக்குள் வைத்துப் பூஜித்து வரலானார். (இன்றளவும் புதுக்கோட்டை அரண்மனையில் அந்தப் பேழை பூஜிக்கப்படுகிறது.)

 
மன்னருக்கு சதாசிவ பிரம்மேந்திரரைச் சென்று பார்த்து, தமக்குக் குருவாக இருந்து அருள் புரியுமாறு வேண்டிக் கொண்டார். அதை மறுத்த பிரம்மேந்திரர், மன்னருக்கு ஆஸ்தான வித்வானாக இருக்கத் தகுதியுடையவர் எனக் கோபாலகிருஷ்ண சாஸ்திரிகள் என்ற பண்டிதரை அடையாளம் காட்டினார். மன்னர் பெரிதும் மனமகிழ்ந்ததுடன், தனது அந்திமக் காலத்தில் பிரம்மேந்திரர் தனக்குக் காட்சி அளிக்க வேண்டும் என்றும் விண்ணப்பித்துக் கொண்டார். அதற்கு இசைந்த பிரம்மேந்திரர், மன்னனுக்கு ஆசி கூறி அகன்றார்.

 
தான்தோன்றிப் பெருமாள்

 
அந்தக் காலத்தில் திருப்பதி செல்வதானால் கால்நடையாகவோ, மாட்டு வண்டியிலோதான் போகமுடியும். அதற்குப் பல மாதங்கள் பிடிக்கும். வயதானவர்கள், குழந்தைகள் போன்றோரை அழைத்துச் செல்ல முடியாதபடி பல நடைமுறைச் சிக்கல்கள் இருந்தன. கரூரில் வசித்த சாஸ்திரிகள் ஒருவரும், கனபாடிகள் சிலரும் சதாசிவ பிரம்மேந்திரரை அணுகி, திருப்பதி செல்ல இயலாமல் சிரமப்படுவதாகவும், அதனால் அருகிலுள்ள தான்தோன்றி மலையில் பெருமாளை எழுந்தருளச் செய்யவேண்டும் என்றும் வேண்டிக்கொண்டனர்.

 
பிரம்மேந்திரர் தான்தோன்றி மலைக்குச் சென்று, பெருமாளுக்குச் சிறப்புப் பூஜைகள் செய்து ஜன ஆகர்ஷண யந்திரம் ஒன்றைப் பிரதிஷ்டை செய்தார். அன்றுமுதல் திருப்பதிக்குச் சென்றுவந்த பலனைத் தருவது மட்டுமல்லாமல், வேண்டுவோர் வேண்டியதை அருளும் தான்தோன்றிப் பெருமாள் என்ற சிறப்பும் அப்பெருமாளுக்குக் கிடைத்தது.
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ஒருமுறை தஞ்சை மன்னர் ராமேஸ்வர திருத்தல யாத்திரையை முடித்துக் கொண்டு திரும்பி வந்து கொண்டிருந்தார். புன்னைமரக் காடு அடர்ந்த ஓரிடத்தின் வழியே வந்து கொண்டிருந்த போது, திடீரென அவரது மகளுக்குக் கண்கள் சிவந்து கண்ணீர் வரத் தொடங்கியது. பார்வை மங்கியது. உடனே கண்ணனூர் அம்பிகையிடம் (சமயபுரம் மாரியம்மன்) பார்வை சரியானால், தங்கத்தில் கண் செய்து வைப்பதாகவும், குடும்பத்துடன் வந்து தரிசிப்பதாகவும் வேண்டிக் கொண்டார். அன்று இரவு பாடி வீடமைத்து அந்தக் காட்டுப் பகுதியிலேயே தங்கினார். அன்றைய இரவு அவரது கனவில் தோன்றிய அம்பிகை “நான் அருகிலேயே இருக்க, நீ சமயபுரத்துக்குப் போவானேன்!” என்று கூறி மறைந்தாள்.

 
விடிந்ததும் மன்னர், கனவில் அம்பிகை சொன்னபடி அந்தக் காட்டின் அருகில் அம்பிகையின் சன்னதி எங்காவது இருக்கிறதா என்று தேடினார். கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. 
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ஒரு வேலையாள், “புற்று ஒன்றிற்குச் சிறுவர்கள் வேப்பிலை வைத்து மாரியம்மன் என்று விளையாட்டாக வழிபடுகிறார்கள். அது தவிரத் தனியாக இங்கே கோவில் எதுவும் இல்லை” என்று தெரிவித்தான். உடனே மன்னருக்கு அதில் ஏதோ குறிப்பு இருப்பதாகத் தோன்றவே அந்தப் புற்றை நோக்கிச் சென்றார். ஒரு பெரிய புன்னைமரத்தின் அடியில் அந்தப் புற்றைக் கண்டார். அதன்மீது வேப்பிலை சொருகி, பூமாலை சாற்றியிருந்தது. வேறு யாரையும் காணவில்லை. மன்னர் தேடிப் பார்த்தபோது சற்றுத் தொலைவில் மற்றொரு புன்னைமரத்தின் அடியில் சதாசிவ பிரம்மேந்திரர் தியானத்திலிருப்பதைக் கண்டார்.

 
இவர் பெரிய மகானாக இருக்கவேண்டும் என்று நினைத்து, அவர் கண் திறக்கும்வரை காத்திருந்தார். கண் விழித்ததும் அவரை வணங்கி, அம்பிகை தன் கனவில் வந்து கூறியதைத் தெரிவித்து, “இங்கே கோயில் ஒன்றையும் காணவில்லையே! வெறும் புற்றுதானே இருக்கிறது. வழிகாட்ட வேண்டும்” என்று வேண்டிக் கொண்டார்.

 
சதாசிவ பிரம்மேந்திரர், “அதுவே இது” என்று மணலில் எழுதிக் காட்டினார். அம்பிகையே புற்றுருவத்தில் எழுந்தருளியிருக்கிறாள் என்பதை உணர்ந்த மன்னர், “மக்கள் பக்தியோடு வழிபட உருவம் வேண்டுமே! அதற்குத் தாங்கள் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும்” என்று வேண்டினார். பிரம்மேந்திரர் கஸ்தூரி, சாம்பிராணி, புனுகு, ஜவ்வாது, அகில், சந்தனம், குங்குமப்பூ, கோரோசனை, பச்சைக்கற்பூரம் ஆகியவற்றை வாங்கிவரச்செய்து, புற்று மண்ணுடன் சேர்த்துப் பிசைந்து அம்மன் உருவத்தை வடித்தார். யந்திரம் ஒன்றை எழுதி அம்மன்முன் வைத்து, “இதற்குப் பூஜை செய், உன் குழந்தையின் கண் சரியாகும்” என்று எழுதிக் காண்பித்தார்.

 
அவ்வாறே மன்னர் செய்ய, குழந்தைக்குப் பார்வை திரும்பியது. அன்றுமுதல் சதாசிவரையே தனது குருவாகக் கருதி வழிபட்ட மன்னர், தான் விரும்பும்போது அவரது அருட்காட்சி கிடைக்க வேண்டும் என்றும் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டார். (புன்னைநல்லூர் மாரியம்மன் ஆலயத்தில் இன்றும் அம்மனுக்கு அபிஷேகம் கிடையாது. ஐந்து வருடங்களுக்கு ஒருமுறை தைலக்காப்பு செய்கிறார்கள். கோடைக்காலத்தில் அம்மன் முகத்தில் வியர்வை அரும்புவது மிகவும் ஆச்சரியம்.)

 
000

 
ஒருமுறை பிரம்மத்தில் லயித்துக் காட்டு வழியில் சென்று கொண்டிருந்தார் பிரம்மேந்திரர். அந்தக் காட்டில் இஸ்லாமிய மன்னன் ஒருவன் பாடி வீடமைத்துத் தங்கியிருந்தான். அவனுக்கு உதவியாகப் பல படைவீரர்கள் இருந்தனர். அவன் அவதூதராக (ஆடையணியாதவராக) மகான் நடந்து வந்து கொண்டிருந்ததைப் பார்த்தான். அதைப் பார்த்ததும் அவனுக்கு அளவில்லாக் கோபம் உண்டாயிற்று. “கொஞ்சங்கூட வெட்கமில்லாமல் நிர்வாணமாகத் திரிந்து கொண்டிருக்கிறாயே!” என்று சினந்தவன், தனது வாளை உருவி அவரது ஒரு கையை வெட்டிவிட்டான். கை கீழே விழுந்தது, இரத்தம் பெருகியது. ஆனால் சதாசிவரோ அதுபற்றிய கவனமில்லாமல் தன்பாட்டுக்கு நடந்து போய்க்கொண்டே இருந்தார்.

 
திகைத்துப் போனான் மன்னன். “ஓ, இவர் பெரிய மகான் போலும். ஐயோ! இவருக்கு மிகப்பெரிய அபராதத்தைச் செய்துவிட்டேனே!” என்று அரற்றியவாறே மகானின் வெட்டுப்பட்ட கையை எடுத்துக் கொண்டு அவரைப் பின்தொடர்ந்து ஓடினான். 
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மகானின் பாதங்களில் வீழ்ந்து வணங்கித் தன்னை மன்னிக்குமாறு வேண்டினான். வெட்டிய கையை அவரிடம் கொடுத்தான். அப்போதுதான் தன்நினைவு வரப்பெற்ற சதாசிவ பிரம்மேந்திரர், கையை வாங்கி, வெட்டுப்பட்ட இடத்தில் வைத்துத் தடவ, அது ஒட்டிக்கொண்டு முன்போல் ஆனது. காயமோ, தழும்போ ஏதுமில்லை. 

 
000

 
ஜீவ சமாதி

இவ்வாறு பல்வேறு சித்தாடல்களை நிகழ்த்திய சதாசிவ பிரம்மேந்திரர், இறுதியில் ஜீவசமாதி மேற்கொள்ளத் திருவுள்ளம் கொண்டார். கரூர் அருகே உள்ள நெரூரைத் தேர்ந்தெடுத்து, பக்தர்களான புதுக்கோட்டை மன்னருக்கும், தஞ்சை மன்னருக்கும் மானசீகச் செய்தி அனுப்பினார். அவர்கள் புறப்பட்டு வந்தனர். அவர்களிடம், “அன்பர்களே, குகை அமையுங்கள். அதில் நான் அமர்ந்து ஜீவசமாதி ஆகப்போகிறேன்” என்பதைக் குறிப்பால் உணர்த்தினார். அவர்கள் துக்கித்தனர். “நான் என் உடலைத் தான் உகுக்கப் போகிறேன். எனது ஆன்மா, என்னை நினைத்து உண்மையாக வழிபடுபவர்களுக்கு எப்போதும் வழிகாட்டும். கவலை வேண்டாம். செய்ய வேண்டியனவற்றைச் செய்க” என்று சைகை மொழியில் அறிவுறுத்தினார்.
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குழி ஒன்று தோண்டப் பெற்று மகான் அதில் இறங்கினார். பின் தன் சீடர்களிடம், “கற்பூரம், விபூதி, உப்பு, மஞ்சள்தூள், சந்தனம், குங்குமம் போட்டு இதை மூடிவிடுங்கள். ஒன்பதாம் நாள் இதன்மேல் வில்வ விருட்சம் ஒன்று தோன்றும். சரியாகப் பன்னிரண்டாம் நாள் காசியிலிருந்து சிவலிங்கம் ஒன்றை ஒருவர் கொண்டு வருவார். அதனைப் பன்னிரெண்டு அடி தள்ளி ஸ்தாபித்து கோயில் கட்டுங்கள்” என்று உணர்த்தினார். சித்திரை சுத்த தசமி 1753ஆம் ஆண்டு மகான் ஜீவசமாதி ஆனார்.` அதே நேரத்தில் மானாமதுரை, கராச்சி போன்ற ஊர்களிலும் சமாதி அடைந்ததாகச் சொல்லப்படுகிறது. 

 
சரியாக ஒன்பதாம் நாள். மகான் சொன்னது போலவே வில்வமரம் சமாதியின் மேல் துளிர்த்தது. பன்னிரண்டாம் நாள் காசியிலிருந்து ஒரு பிரம்மச்சாரி சிவலிங்கம் ஒன்றைக் கொண்டுவந்தார். அது பிரம்மேந்திரர் சொன்னவாறே பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது. அங்கே நாடி வருவோருக்கு நன்மைகளை வாரி வழங்கும் வள்ளலாய் அருள்புரிந்து வருகிறார் பிரம்மஞானி, மகான் சத்குரு ஸ்ரீ சதாசிவ பிரம்மேந்திரர்.

 
மகான் இயற்றிய கிருதிகள் 

சதாசிவ பிரம்மேந்திரர் கீர்த்தனைகள் இயற்றியதோடு பல பாஷ்யங்களையும் வரைந்துள்ளார். “மானஸ ஸஞ்சரரே”, “ஸர்வம் பிரம்ம மயம்”, “பிபரே ராமரஸம்”, “பஜே ரகுவீரம்”, “பஜரே கோபாலம்”, “ப்ரூஹி முகுந்தேதி” போன்ற அவரது கீர்த்தனைகள் மிகவும் பிரபலம். ‘பிரம்மசூத்ர விருத்தி’, ‘பிரம்மதத்வ ப்ரகாசிகா’, ‘யோக சுத்தாகரா’, ‘ஆத்மவித்யா விலாஸம்’, ‘அத்வைதரஸ மஞ்சரி’ போன்ற அவரது கிரந்த நூல்கள் சிறப்பானவை.

 
அதிஷ்டானம்

 
சதாசிவ பிரம்மேந்திரரின் அதிஷ்டானம், கரூருக்கு அருகே உள்ள நெரூரில் காவிரிக்கரை ஓரத்தில் அமைந்துள்ளது. கரூர் பேருந்து நிலையத்திலிருந்து 4ஆம் எண் கொண்ட நகரப் பேருந்து நெரூருக்குச் செல்கிறது. காலை 8.00 மணிமுதல் மதியம் 12.00 மணி வரையிலும், மாலை 4.30 முதல் 7.30 மணி வரையிலும் ஆலயம் திறந்திருக்கும். சமாதி ஆலயத்துடன் காசி விஸ்வநாதர்–விசாலாக்ஷி ஆலயமும் உள்ளது. பிரம்மேந்திரர் சன்னதியில் நெய்விளக்கு ஏற்றுவது விசேஷம். ஒவ்வொரு வருடமும் நெரூரில் வைகாசி சுத்தபஞ்சமி அன்று தொடங்கி சுத்த தசமிவரை உற்சவம், ஆராதனைகள் நடைபெறுகின்றன. ஆராதனை தினத்தன்று நாமசங்கீர்த்தனமும், பக்தர்களுக்கு அன்னதானமும் நடைபெறும். உணவருந்திய இலையில் வேண்டுதல் செய்துகொண்டு பகதர்கள் அங்கப் பிரதக்ஷிணம் செய்வது மிகவும் புகழ்பெற்றது. வரிசையில் காத்திருந்து தங்கள் பிரார்த்தனையை நிறைவேற்றுவர். அதே நாளில் நெரூரில் மட்டுமல்லாது மானாமதுரையில் இருக்கும் அவரது அதிஷ்டானத்திலும் ஆராதனை விழா நடைபெறும்.

 
தமிழகம் தந்த பரமஞானி சதாசிவர் பிரம்மேந்திரர் என்பதில் நாம் பெருமை கொள்ளமுடியும்.
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நூல் அறிமுகம்


  
 

 
[image: noolarimugam]


[image: ] 


இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் திருவள்ளுவர் இயற்றிய ஒப்புயர்வற்ற நூல் உலகப் பொதுமறையான திருக்குறள். இதன் பெருமை மற்றும் கருத்துக்களை அமெரிக்காவில் பரப்பும் முயற்சிகளில் ஈடுபட்டு வரும் முன்னோடி முனைவர் இர. பிரபாகரன் என்றால் மிகையல்ல. அவர் 2003ஆம் ஆண்டு தமிழ் இலக்கிய ஆய்வுக்கூட்டம் என்ற அமைப்பை வாஷிங்டன் வட்டாரத்தில் உருவாக்கி, அதன் வழியே திருக்குறளைப் பல உரைகளுடன் ஒப்பிட்டு பலரும் கூடிப் படிக்க வழிசெய்தார். 2005ஆம் ஆண்டு இவர் தலைமையில் வாஷிங்டனில் ‘பன்னாட்டுத் திருக்குறள் மாநாடு’ சிறப்பாக நடைபெற்றது.

  

அமெரிக்காவிலும் தமிழகத்திலும் பல ஆண்டுகளாகப் பல ஊர்களுக்குச் சென்று பிரபாகரன் திருக்குறளைப் பற்றி சொற்பொழிவாற்றி வருகிறார். அவற்றில் அவர் விரித்துரைத்த குறள் கருத்துக்களைத் தொகுத்து ஆங்கிலத்தில் ‘The Ageless Wisdom’ என்ற நூலை வெளியிட்டிருக்கிறார். வள்ளுவக் கருத்துக்களை அரிஸ்டாட்டில், சாக்ரடீஸ், பீட்டர் டிரக்கர், ஸ்டீவன் கவ்வி போன்ற உலக அறிஞர்களின் கருத்துக்களோடு ஒப்பிடும் 22 கட்டுரைகள் இந்த நூலில் உள்ளன.

 
தமிழரல்லாதோர்க்குத் திருக்குறளை அறிமுகப்படுத்த மிகவும் பயனுள்ள நூல் இது. கட்டுரைகள், அறிவு, சுயகட்டுப்பாடு, நேர்மை, தனிமனித வெற்றி, மனிதநேயத்தின் கூறுகள், காதல் வாழ்க்கை போன்றவற்றை ஆழமாகத் தொடுகின்றது. ஆங்காங்கே, புலம்பெயர்ந்த தமிழ் இளைஞர்களுக்கு ஏற்ற வகையில் காதல், இல்லற வாழ்வியல், அறம்சார்ந்த வாழ்க்கை போன்ற கருத்துக்களை வள்ளுவமும் மற்ற நூல்களும் எங்ஙனம் சொல்கின்றன என்பதை மிகத்தெளிவாகக் கூறியுள்ளார்.  மேலும், வள்ளுவத்தில் கூறப்படும் தலைமைப் பண்புகள், ஹார்வர்டு பல்கலைக் கழகம் வெளியிடும் மேலாண்மை இதழில் கூறப்படும் பண்புகளோடு எங்ஙனம்  ஒத்துப் போகின்றன என்பதையும் நேர்த்தியாக விளக்கியுள்ளார்.  

 

இந்த நூலுக்கு பேரா. ஜார்ஜ் ஹார்ட், முனை. இறையன்பு, இ.ஆ.ப. ஆகியோர் சிறப்பான அணிந்துரைகள் வழங்கி உள்ளனர். தமிழறியாத இளைய தலைமுறைத் தமிழர்களும் திருக்குறளைப் பற்றித் தெரிந்துகொள்ள ஏதுவாக இந்நூல் அமைந்துள்ளது. உலகெங்கிலும் சென்றடையும்  வகையில், விழாக் கொண்டாட்டங்களிலும், விருந்தினர்களுக்கும் பரிசளிக்கத் தக்க நூலாகும் இது.

 
நூலை வாங்க:

 
இந்தியாவில்

Emerald Publishers, 15A, First Floor, Casa Major Road, Egmore, Chennai – 600 008.

தொலைபேசி: +91 44 2819 3206; 42146994

 
அமெரிக்காவில்

கீழுள்ள முகவரிக்கு $20.00 தொகைக்கான காசோலையுடன் முகவரியை அனுப்பவும்:

Dr. R. Prabhakaran, 1103 Bluebird Court East, Bel Air, MD 21015.

மின்னஞ்சல்: 

 prabu0111@gmail.com   
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பீமன், “நாம் வனவாசம் இருந்த காலம் முடிந்துவிட்டது என்று கருத சாத்திரத்தில் இடமுண்டு” என்று பேசி, பன்னிரண்டு ஆண்டு வனவாசத்தையும் ஓராண்டு அக்ஞாத வாசத்தையும் நிறைவேற்றுவதில் உள்ள சிக்கல்களைக் குறிப்பிட்டு, “நாடு திரும்புவோம், போரைத் தொடங்குவோம்” என்றெல்லாம் பேசியபோது தருமபுத்திரன் பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு ஒரு முகூர்த்த காலம் யோசித்துவிட்டு அவனுக்கு பதில் சொல்லலானார். “பீமா!வெறும் தைரியத்தை மட்டுமே ஆதாரமாகக் கொண்டு தொடங்கப்படும் தீயசெயல்கள் துன்பத்தையே தருகின்றன.  ஒரு செயலை நன்கு ஆலோசித்து, நன்கு நிச்சயித்து, நல்ல முறையில் தொடங்கினால், அச்செயலுக்கு தெய்வத்தின் அனுகூலமும் ஏற்பட்டு, நம்முடைய விருப்பங்கள் நிறைவேறுகின்றன. உன்னுடைய பலத்தையே அடிப்படையாக வைத்துக்கொண்டு ஒருசெயலைச் செய்யத் துணிந்திருக்கிறாய். நான் சொல்ல இருப்பதையும் கேள். “பூரிஸ்ரவஸும் சலனும் வீர்யமுள்ள ஜலஸந்தனும் பீஷ்மரும் துரோணரும் கர்ணனும் வீர்யமுள்ள அஸ்வத்தாமாவும் அசைக்க முடியாத துரியோதனன் முதலிய திருதராஷ்டிர புத்திரர்களும் ஆகிய யாவரும் அஸ்திராப்பியாஸம் செய்தவர்கள்; எப்பொழுதும் ஆததாயிகள். நம்மால் கஷ்டப்படுத்தப்பட்ட சிற்றரசர்களும் பேரரசர்களும் கௌரவபக்ஷத்தை அடைந்து இப்பொழுது சிநேகத்தை அடைந்திருக்கிறார்கள். ஓ! பாரத! துரியோதனனுடைய நன்மையில் விருப்பமுள்ளவர்களும் நமது நன்மையில் விருப்பமில்லாதவர்களும் பொக்கசமுள்ளவர்களும் (பொக்கிஷம் அல்லது செல்வ வளம் உள்ளவர்களும்) சைனியத்துடன் கூடியவர்களான கௌரவ சேனையின் சம்பளத்தோடும் உணவு முதலியவற்றோடும் எல்லாவிதத்திலும் ஒப்பப் பகுத்துக் கொடுக்கப்பட்டவர்கள் அல்லரோ?" (வனபர்வம், அர்ஜுனாபிகமன பர்வம், அத். 36, பக். 132).

 
எனவே இப்போது துரியோதனன் பக்கத்தில் அவனுடைய நலனை விரும்புகின்ற, அவனால் பொருள் தந்து ஆதரிக்கப்பட்ட, நம்மிடம் போரில் தோற்றுப்போய் நாடிழந்த அரசர்கள் என்று பல வகைப்பட்டோர் இருக்கிறார்கள். இவர்கள் அனைவரும் துரியோதனனுக்காக உயிரையும் விடுவார்கள் என்பதில் ஐயமில்லை. இது ஒருபக்கம் இருக்க, பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர் முதலானோர் நம்மிடத்தில் அபிமானம் கொண்டவர்கள்தாம் என்றாலும், போர் என்று வரும்போது இவர்கள் அனைவரும் துரியோதனன் பக்கத்தில்தான் நிற்பார்கள் என்பதில் ஐயமில்லை. ஏனெனில், "பீஷ்மர், துரோணர், மஹாத்மாவான கிருபர் இவர்களுக்கு நிலைமை நம்மிடத்திலும் அவர்களிடத்திலும் ஸமமாக இருக்குமானாலும் அரசன் அளித்த சோற்றுக்கடனைத் தீர்ப்பது அவச்யமாகும். ஆனது பற்றி, யுத்தத்தில் விடுதற்கரிய உயிரையும் விடுவார்கள் என்பது என் கருத்து. யாவரும திவ்யாஸ்திரம் அறிந்தவர்கள். யாவரும் தர்மத்தை முக்கியமாகக் கொண்டவர்கள். இந்திரனுடன் கூடிய தேவர்களாலும் ஜயிக்க முடியாதவர்கள் என்பதும் என்னுடைய எண்ணம்." 
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“எனவே, பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர் முதலானோர் தர்மத்தின்மீதும் நம்மீதும் பரிவுகொண்டவர்களே என்றாலும் அவர்கள் செஞ்சோற்றுக் கடனால் பிணிப்புண்டிருக்கிறார்கள். போர் என்று வந்தால் அவர்கள் துரியோதனன் பக்கம்தான் நிற்பார்கள் என்பது என் கருத்து” என்று தருமபுத்திரர் சொல்வது தீர்க்கதரிசனம் வாய்ந்த ஒரு கருத்துதான். இத்தனை பேர் இருப்பது ஒருபக்கம். இன்னொரு பக்கத்தில், "அவர்களுள்ளும்எல்லா அஸ்திரங்களையும் அறிந்தவனும் அசைக்கமுடியாதவனும் பிளக்க முடியாத கவசத்தால் சூழப்பட்டவனும் பொறாமையுள்ளவனும் மஹாரதனுமான கர்ணன் எப்பொழுதும் முயற்சியுள்ளவனாய் இருக்கிறான்.  உதவியில்லாத உன்னால், யுத்தத்தில் இந்த எல்லாப்புருஷஸ்ரேஷ்டர்களையும் ஜயிக்காமல் துரியோதனன் கொல்லப்படக் கூடியவனல்லன். ஓ! வ்ருகோதர! வில்லாளிகள் யாவரையும் அதிகரித்த கர்ணனுடைய லாகவத்தை ஆலோசனை செய்கிறதனால் நான் தூக்கத்தை அடைவதில்லை' என்றார். " (மேற்படி இடம், பக்.  132) இந்தப் பகுதியை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி, "There is again amongst them that mighty warrior--Karna--impetuous, and ever wrathful, master of all weapons, and invincible, and encased in impenetrable mail.  Without first vanquishing in battle all those foremost of men, unaided as thou art, how canst thou slay Duryodhana? O Vrikodara, I cannot sleep thinking of the lightness of hand of that Suta's son, who, I regard, is the foremost of all wielders of the bow!"என்று மொழிபெயர்க்கிறார். 




 
இன்னும் பன்னிரண்டு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு உத்தியோக பர்வத்தில், இங்கே 'மஹாரதி' என்று யாரை தருமபுத்திரர் சொல்கிறாரோ அந்தக் கர்ணனைத்தான் பீஷ்மர் 'அர்த்தரதி' என்று வரையறுக்கப் போகிறார். கர்ணனை பீஷ்மர் குறைத்து மதிப்பிட்டார் என்பவர்கள் உண்டு. அது அப்படியல்ல. அதற்கு வேறொரு பரிமாணம் இருக்கிறது.  அதை உத்தியோக பர்வத்தில் இந்தக் கட்டத்தைப் பார்க்கும்போது பார்க்கலாம். ஆனால் இப்போதைக்குக் கர்ணனுடைய ஆற்றலின் பேரில் பீமசேனன் உள்ளிட்ட—அர்ஜுனனைத் தவிர்த்த—பாண்டவர்களுக்குக் கவலை இருந்தது உண்மைதான். இதனால்தானே தர்மபுத்திரர், “என்னால் கர்ணனை நினைத்தால் தூங்கமுடியவில்லை” என்கிறார்! ஏனெனில் இதுவரையில் அர்ஜுனனுடைய ஆற்றல், திரெளபதி திருமண சமயத்தின் போது மட்டும்தான் கர்ணனை வெற்றிகொண்டிருக்கிறது. பசுக்களைக் கணக்கெடுக்க வந்த கோஷாயாத்ரா போர், சித்திரசேனனாகிய கந்தர்வனுடன் போர், விராட நகரத்தில் உத்தரகுமாரனுடன் பிருஹன்னளையாக நின்றிருந்த அர்ஜுனன் தனியொருவனாக பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர், கர்ணன் உள்ளிட்ட பெரும் சேனையை வென்றது எல்லாம் நிகழ இன்னும் பத்தாண்டுகளுக்கு மேல் இருக்கின்றன. தருமபுத்திரன் இப்போது செய்தது ஒருவகையான stock-taking என்றுதான் கொள்ளவேண்டும். இது ஒவ்வொரு அரசனும், குறிப்பாகப் போரைப்பற்றி எண்ணும் சமயத்தில் மேற்கொள்ளவேண்டிய ஒரு செயல். இதைத்தான் வள்ளுவர் வலியறிதல் அதிகாரத்தில் "வினைவலியும் தன்வலியும் மாற்றான் வலியும் துணைவலியும் தூக்கிச் செயல்". என்கிறார். இந்தக் குறளில் பேசப்படும் ஒவ்வோர் அம்சத்தையும் தருமபுத்திரர் நாம் பேசியுள்ள மேற்படிப் பகுதியில் விரிவாக அலசியிருப்பதைப் பார்க்கலாம். இங்கே தருமபுத்திரன் மேற்கொண்டது வள்ளுவர் வலியுறுத்தியுள்ள அரச தர்மம் என்பது கருத்தில் கொள்ளவேண்டிய ஒன்று. 

 
அதற்கும் மேல், இப்போது அர்ஜுனனிடத்தில் பாசுபதம் முதலான திவ்யாஸ்திரங்கள் இல்லை. இவை கர்ணனிடத்திலும் இல்லை. இவை இல்லாமலேயே அர்ஜுனனுடைய கை, கர்ணனுடைய கையைவிட ஒரு பங்கு அதிகமாக ஓங்கித்தான் இருக்கிறது என்றாலும் அவனுடைய ஆற்றல் இதுவரையில் நிரூபிக்கப்படாதது. பாசுபதம் பெற்று, இந்திரலோகம் சென்று அங்கே அர்ஜுனன் தேவர்களிடத்தில் வில்வித்தையை மேம்படுத்திக்கொண்டு நிவாதகவசர்களை வெற்றிகொள்ளும் போதுதான் அவனுடைய ஆற்றல் புடம்போடப்பட்டு வெளியுலகுக்கு அடையாளப்படுத்தப் படுகிறது.  அந்தச் சந்தர்ப்பம் வந்தபிறகுதான் தருமபுத்திரரின் துலாக்கோல், அர்ஜுனன் கர்ணனைவிட வலியவனே என்று ஏற்றுக்கொள்கிறது. 
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போர், போருக்கான ஆயத்தம் என்று பார்த்தால் பீமன், துரியோதனன் ஆகிய இருவருக்கிடையில் துரியோதனன் மேற்கொண்ட பயிற்சியே மேலானது. ’இவர்கள் எப்படியும் திரும்பி வந்துவிடுவார்கள்’ என்ற அச்சம் இருந்த காரணத்தால் துரியோதனன் எப்போதும் கதாயுதப் பயிற்சியைச் செய்துகொண்டே இருந்தான். பீமனைப் போல ஓர் இரும்புப் பதுமையைச் செய்துவைத்து அதை அடித்து அடித்துப் பழகிக் கொண்டிருந்தான். போரெல்லாம் முடிந்த பிறகு, பீமனைத் தழுவ விரும்பிய திருதராஷ்டிரனுக்கு இந்த இரும்புப் பதுமையைத்தான் 'பீமன் என்று சொல்லிக் கண்ணபெருமான் தழுவச் செய்தான். திருதராஷ்டிரன் அந்த இரும்புப் பதுமையைத் தழுவியே நொறுக்கினான் என்று வாசிக்கிறோம்.  இதில் பீமன், துரியோதனன் ஆகியோருடைய போர் ஆயத்தம் தென்படுகிறது. பீமன், வனவாச காலத்தில், நீர் அருந்த வேண்டுமானால், தன்னுடைய கதாயுதத்தால் நீர் நிலைகளை அடித்து, அப்படி அடிப்பதனால் தெறித்து விழுகிற நீரை மட்டுமே பருகிக் கொண்டிருந்தான் என்று வில்லி பாரதம் சொல்கின்ற குறிப்பைத் தவிர நமக்கு பீமன் செய்த போர்ப் பயிற்சியைப் பற்றிய குறிப்பு ஏதும் கிடைக்கவில்லை. திரெளபதி கேட்ட சௌகந்திகா புஷ்பத்தைக் கொண்டு வரும்போது குபேரனுடைய ஆட்களைக் கொன்றது, கீசக வதம், ஜயத்ரத மான பங்கம், துரியோதனைக் காப்பதற்காக பீமனும் அர்ஜுனனும் போரிட்டு கந்தர்வன் சித்திரசேனனுடன் போரிட்டது போன்ற சில இடங்களில் பீமன் போரிட்டதும் அவனுடைய போராற்றலும் தொடர்ந்து வெளிப்படுகின்றன என்பதைத் தவிர்த்து, அவனுடைய போர்ப் பயிற்சியைப் பற்றிய குறிப்புகள் எதுவும் வியாச பாரதத்தில் இல்லை. 

 
அதைப் போலவே, அர்ஜுனனுடைய விற்பயிற்சி தொடர்ந்து மேம்பட்டுக் கொண்டே வந்த இந்த வனவாச காலகட்டத்தில், கர்ணன் எந்தத் தனிப்பயிற்சியையும் மேற்கொண்டிருக்கவில்லை என்பதும் கவனிக்கத் தக்கது. இவன் திவ்யாஸ்திரங்களை அடையவேண்டும் என்று தர்மபுத்திரர் விரும்பினார். அண்ணன் எடுத்துரைத்த விரிவான சிரம-சாத்தியங்களைக் கேட்டுக்கொண்ட பீமன் தன் வாதங்களைக் கைவிட்டு, அவருமடய பேச்சைக் கேட்டு அடங்கினான் என்கிறார் வியாசர். "அதிகக் கோபமுள்ள பீமஸேனன் இந்த வார்த்தையை அறிந்துகொண்டு தமையானாருடைய வார்த்தையால் தடுக்கப்பட்டவனாகி அடக்கத்துடன் கூடியவனானான்" என்கிறார் (மேற்படி இடம்.) "Vaisampayana continued, "Hearing these words of Yudhishthira, the impetuous Bhima became alarmed, and forbore from speaking anything" என்பது கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு. 

 
இவர்கள் இருவரும் இவ்விதமாகப் பேசிக்கொண்டிருந்த சமயத்தில் அங்கே வியாஸர் வந்தார். இப்போதுதான் தருமனுக்கு 'பிரதிஸ்ம்ருதி' என்ற வித்தையைக் கற்பித்து, அதை அர்ஜுனனுக்குக் கற்றுக்கொடுத்து, திவ்யாஸ்திரங்களைப் பெறுவதற்காக சிவனையும் பிறரையும் சென்று பார்க்கும்படியாக அனுப்பும்படி வியாஸர் சொல்கிறார். இவற்றைப் பார்க்கலாம். 



 
(தொடரும்)
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சுமனா பிறந்து வளர்ந்ததெல்லாம் மதுரையில்தான். அப்பாவின் மாற்றல்கள் பிள்ளைகளின் படிப்பைப் பாதிக்காதவாறு குடும்பம் மதுரையிலேயே இருந்தது.

 மதுரையில் பள்ளி, கல்லூரித் தோழிகள், அண்டை அயலார் பெயர்களை மறந்தாலும் மதுரை என்றதுமே மரகதம் பெயர்தான் அவளுக்கு நினைவுக்கு வரும். அவள் பெயருடன் 'மல்லி ... யேப்’பும் சேர்ந்துதான். அந்தி மயங்கும் வேளை, தெருக்கோடியில் 'மல்லி..... யேப் ' என அவளது குரல் கேட்கும்போதே போட்டி போட்டுக்கொண்டு பொட்டுக்கூடையுடன் வாசலுக்கு வந்துவிடுவார்கள் சகோதரிகள் மூவரும். கோயில் வாசலில் கடை போட்டிருந்தாலும், வியாபாரத்தை முடித்துக்கொண்டு குறிப்பாகச் சிலருக்குப் பூவிற்பது வழக்கம். அவள் விற்கும் பூக்களைப் போலவே மலர்ந்த முகம். இவர்கள்தான் கடைசி வாடிக்கை என்பதால் அளந்ததற்கும் மேலாக ஒரு கை பூவுடன், நாலு ரோஜாவும் கொசுறாகப் போடுவாள். “சுமனாப் பொண்ணுக்கு முடி நல்ல அடர்த்தி, வெள்ளிக்கிழமை பூ தெச்சு விடுங்கம்மா” என்றபடி வாழைமட்டை, கனகாம்பரம், தவனமும் கொண்டுவந்து கொடுப்பாள்.

 
அந்தக்காலத்தில் மத்தியதரக் குடும்பப் பிள்ளைகள் பலரைப்போன்றே சுமனாவும் தங்கைகளும் அரசுப் பள்ளியில்தான் படித்தனர். அந்தப் பள்ளியில் சுமனாவின் தங்கையின் வகுப்புத் தோழி, மரகதத்தின் ஒரே மகள் ஜவந்தி. படிப்பிலும், விளையாட்டுகளிலும் முன்னணியில் நிற்பாள். அவளே உலகமென்று வாழ்ந்த மல்லிப்பூ மரகதத்தின் வாழ்க்கையில் பெரும்புயல் ஒன்று வீசி, அவள் குடும்பமே ஆட்டம் கண்டுவிட்டது. 

ராப்பகலாய் உழைப்பதை வைத்துக் 'காடிக் கஞ்சியை மூடிக் குடித்துக்கொண்டு' வாழ நினைக்கும் வீடுகளிலும் சாபக்கேடாக வந்து அமர்ந்து ஆட்டிப் படைக்கும் மது அரக்கன் மரகதத்தின் வீட்டையும் விட்டு வைக்கவில்லை. அவள் புருஷன் மாசிலாமணியின் முகவரியே மதுக்கடைதான். வீட்டில் மறைத்து வைத்திருக்கும் ஐந்து பத்தையும் பீராய்ந்துகொண்டு போய்விடுவான். அவனு டைய வேட்டைக்குத் தப்ப சுமனாவின் வீடுதான் வங்கியாக இருந்தது. ஆயிரம் கவலைகளுக்கிடையிலும் சிரித்த முகம் மாறாமல் வளைய வந்துகொண்டிருந்த அவளது வாழ்க்கையையும் புரட்டிப்போட்டுவிட்டது அந்த நாள்...

 
000

 
சுமனாவுக்குப்ளஸ் டூ தேர்வுகள் நடந்துகொண்டிருந்த சமயம். அன்று , தமிழோ, கணக்கோ ஏதொவொரு தேர்வை முடித்துவிட்டுச் சற்று ஓய்வெடுத்துக் கொண்டிருந்தாள். மரகதத்தின் ‘மல்லி ....... யேப்' கூவலுக்குப் பதிலாக உரத்த குர லில் "பாங்கி அம்மா (அப்பா வங்கி ஊழியரானதால் பாங்கி அம்மா!) தலையிலே கல் வுழுந்துட்டுதேம்மா" என்று கதறிக்கொண்டு வந்தாள். அவளது பதற்றம் தொற்றிக்கொள்ள "என்ன ஆச்சு மரகதம்? உன் புருஷன் ஏதாவது ஏடாகூடமா செஞ்சு மாட்டிக்கிட்டானா? வேறென்ன ?" என்று கேட்டாள் அம்மா. 

"இந்த செவுந்திப் பொண்ணு கடதாசி எளுதி வச்சிட்டுப் போயிட்டுதும்மா. எங்க போச்சோ, நான் அலமந்து கெடக்கேன்; இந்த மனுஷனானா 'போட்டுட்டு' ஒளறிக்கிட்டுக் கெடக்காரு. ஒண்டிப் பொம்பள எங்க நான் போயி தேடுவம்மா?" என்று புலம்பினாள்.

 
அம்மாவுக்கு மட்டுமல்ல, சுமனாவுக்கும் சகோதரிகளுக்குமே திடுக்கென்றிருந்தது. மரகதத்தைப் போலவே அமைதியான, எதற்கும் பதறாத பெண் ஜவந்தி; அவளே இப்படி ஒரு முடிவு எடுக்கும்படி என்னதான் நடந்திருக்கும்? ஒரே புதிராக இருந்தது. 

கடிதத்தை வாங்கிப் படித்தாள் அம்மா. 'இந்த அப்பாவின் குடியும் ரகளையும் அளவுமீறிப் போய்விட்டது. இனியும் இங்கிருந்தால் என் வாழ்க்கையே பாழாகிவிடும். பயப்படாதே, நான் ‘ஏதாவது’ செய்துகொண்டுவிட மாட்டேன். என்றாவது உன்னை மட்டுமே நிச்சயம் சந்திப்பேன்.' என்று தலையும் புரியாமல், வாலும் புரியாமல் ஒரு துண்டுக் கடிதம். அவள் எங்கு சென்றாளோ! அவளுக்கு யார் அடைக்கலம் கொடுப்பார்கள்? இரவு முழுதும் நாலைந்து பேராகத் தேடி அலைந்ததுதான் மிச்சம். மரகதத்தை இந்த அளவு இடிந்துபோய்ப் பார்க்க மனதை அள்ளிப் பிடுங்கியது. "அந்த ஆளு இன்னிக்குதான் புதுசாக் குடிக்கிறாரா? இவ பார்க்காத ஆர்ப்பாட்டமா? பின்னே இப்ப மட்டும் ஏன் இப்படி ஒரு முடிவு எடுத்தாளோ?" என்று புலம்பியபடி இருந்தாள். விடியும்வரை யாருக்கும் பொட்டுத் தூக்கமில்லை. 

 
காலையில் வந்த அப்பாவின் ஆலோசனைப்படி மகளிர் காவல்நிலையம் சென்றனர். பதினாலு வயதுப் பெண்ணைக் காணோம் என்று புகார் கொடுக்கச் சென்றால் அந்தக் காவல் ஆய்வாளர் பேசியதிலேயே சற்று நாகரிகமான வார்த்தை என்றால் “உங்க ஏரியாவுல யாராவது ஆம்பிள காணாமப் போயிருக்கானா என்று பார்த்தீங்களா?" என்பதுதான். "ஐயோ, அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்லையம்மா. ஸ்கூலு விட்டா வூடுன்னு உள்ள புள்ளைங்க அது” என்று கூனிக்குறுகி பதிலிறுத்தாள் மரகதம். "இதெல்லாம் பெத்தவங்களுக்கு கடைசியிலதான் தெரியும்" என்று ஏளனமாக நகைத்தவண்ணம் கேஸை எடுத்துக்கொண்டார் அவர்.

 
இதனிடையில் மகள் காணாமற்போனதை ஒருவாறு புரிந்துகொண்டு 'சுயநினைவுக்கு' வந்த மாசிலாமணி, "அந்தப்புள்ளை ஒரு ஏழெட்டு நோட்டுப் பொஸ்தகம் வச்சிருந்திச்சி. வருஷம்தான் முடிஞ்சு போச்சே, இனிமே தேவைப்படாதுன்னு மூலைக்கடையிலே போட்டேன். நாப்பது ரூவா தேறிச்சு. நீதான் காசையே கண்ணுல காட்டமாட்டேன்றியே; மனுஷன் 'செலவுக்கு ‘என்ன செய்ய? அதான் அப்படி செஞ்சேன். ஸ்கூல் விட்டு வந்து பார்த்துட்டு என்னவோ ரெக்கார்டாமே, அதை ஸ்கூலிலே காட்டணுமாம். நோட்டைக் காணோமுன்னு வூடு பூரா தேடிச்சு. 'என்ன செஞ்சு தொலைச்சே என் நோட்டை?'ன்னு கத்திச்சு. நானும், சும்மா எதுக்காக கூவுற, நீ படிச்சி பெரிய ஆபீசர் ஆகப் போறியாக்கும்னு சத்தம் காட்டினேன். அதுக்கு ரோசப்பட்டு கெளம்பிப் போயிட்டாப்ல. கழுத தன்னாலே வந்துடும். அம்மாச்சி வூட்டுக்கோ, பெரியாத்தா வூட்டுக்கோ போயிருக்கும்" என்று அலட்டிக்கொள்ளாமல் கூறிவிட்டு ‘எப்போதும் போகுமிடத்துக்கு’ கிளம்பிவிட்டான். மரகதமும் மனம் உடைந்துபோய் ஒரு வாரத்திலேயே அவளது தாய் வீடிருந்த கிடாரிப்பட்டியோ எங்கோ போய்விட்டாள். மறு வருஷமே சுமனாவின் தந்தைக்கு சென்னைக்கு மாற்றல் கிடைக்கவே, குடும்பம் அங்கு சென்றுவிட்டது. மூவருக்கும் திருமணமாகி இன்று சுமனா பெங்களூரில் வசிக்கிறாள். 

 ஹூம், மரகதம் எங்கே எப்படி இருக்கிறாளோ, ஜவந்தி என்ன ஆனாளோ, எத்தனை காலத்துத் தொடர்பு எப்படி விட்டுப்போய்விட்டது!
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அன்று சுமனாவின் வீட்டில் வேலைசெய்யும் செல்வி சமையல் எரிவாயு மானியத்திற்காக வங்கியில் கணக்குத் தொடங்க அவளது உதவியை நாடி வந்தாள். அவளுக்கும் அதே வங்கியில் கணக்கு இருந்ததால் அறிமுகப்படுத்த அவளுடன் சென்றாள். அங்கிருந்த அவளின் தோழி, புது அதிகாரி வந்திருப்பதாகவும், அவரை சந்தித்து சம்பிரதாயங்களை முடித்த பின் கணக்கு தொடங்கப்படும் எனவும் தெரிவித்தாள். சற்று நேரக் காத்திருப்புக்குப் பின் அதிகாரியின் அறைக்குச் சென்றனர் 

 அதிகாரியின் ஆசனத்தில் இருந்த பெண்மணியை உற்றுப் பார்த்தாள் சுமனா. தெரிந்த சாயல், சற்று ஆழ்ந்து யோசித்ததும் நினைவுக்கு வந்துவிட்டது. அட, நம்ம மல்லிப்பூ மரகதம் சாயலா இருக்கே! அப்ப இது? மேஜையில் இருந்த பெயர்ப்பலகை 'ஜவந்தி சண்முகம்' என்றது! வியப்பும், மகிழ்ச்சியும் ஒரு சேர "ஜவந்தி, நீயா? எத்தனை வருஷமாச்சு பார்த்து! மரகதம் எப்படி இருக்காங்க?" எனக் கேள்விகளாகவே மாறிப்போனாள் சுமனா. 

இருபது வருஷத்தில் சுமனா மட்டும் மாறாமல் இருப்பாளா? சற்று யோசனையு டன் அவளை உற்றுப்பார்த்த ஜவந்தி "நீங்க… சாரி, சரியா நினைவுக்கு வரலை. ஆ னால் தெரிஞ்ச முகம்போலத்தான் இருக்கீங்க" என்று தயங்கவே, "ஜவந்தி, கோடிவீட்டு பாங்க் அம்மா மக சுமனா நான். என் தங்கை ரமா உன்னோட படிச்சாளே, நினைவிருக்கா?" என்று கேட்டதுமே, "அட, சுமனா அக்காவா? ஆள் அடையாளமே தெரிலையேக்கா?” என்றபடிக் காப்பி வரவழைத்து உபசரித்தாள். வந்த வேலை எளிதாக முடிந்துவிட்டது. பரபரப்பான அலுவல் நேரமாக இருந்ததால், "அக்கா, உங்களோட நிறையப் பேசணும். அம்மா என்னுடன்தான் இருக்காங்க. கிட்டத்தான் வீடு; சாயங்காலமா வாங்களேன். என் கதையைப் பூரா கேட்கலாம். ரொம்ப சுவாரசியமா இருக்கும்" என்று முகவரியைக் கொடுத்தாள்.
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தலை வெடிக்கும் ஆர்வத்துடன் மாலை அவள் வீட்டுக்குச் சென்றாள் சுமனா. "நீயும் காணாமப் போய், உங்கம்மாவும் வெளியூருக்குப் போய்ட்டாங்களா, சுத்தமா தொடர்பே இல்லாம போயிட்டுது. உன் வாழ்க்கையில் என்ன மாயம் நிகழ்ந்து இன்று நீ இருக்கும் நிலைக்கு வந்தாய்? அம்மா எப்ப உன்னுடன் சேர்ந்தாங்க?” என்று சரமாரியாகக் கேள்விகளை வீசினாள்.

 
அதற்குள் உள்ளிருந்து வந்த மரகதம் "அட சுமனாப் பொண்ணா? எப்பிடி இருக்கீங்கம்மா? அம்மா அப்பா தங்கச்சிங்களெல்லாம் சொகமா?" என்று கேட்டபடி அமர்ந்தாள். வயதானதால் சற்றுத் தளர்வு இருந்ததைத் தவிர அதே புன்னகை முகமும் களையும் மாறவேயில்லை. 

 "அக்கா, நான் 'ஓடியெல்லாம்' போகவில்லை. நேராக என்மீது மிகவும் அக்கறை கொண்ட கல்யாணி டீச்சர் வீட்டுக்குச் சென்று நடந்ததைக் கூறி அழுதேன். இனி வீட்டுப்பக்கமே போகமாட்டேன், உங்க வீட்டிலேயே ஏதாவது வேலை செய்து பிழைத்துக்கொள்கிறேன்” என்று அங்கேயே உட்கார்ந்துவிட்டேன். அவர் ரெக்கார்டு நோட்டுகள் வாங்கிக் கொடுத்து, உதவியும் செய்தார்; எல்லாவற்றையும் ஒழுங்காகச் செய்து முடித்தேன்; அவற்றைப் பள்ளியில் சேர்க்கவும் உதவினார். நாலு நாள் 'அஞ்ஞாதவாசம்' முடிந்து விடுமுறை விட்டதும் டீச்சருடன் அவர் ஊரான சோழவந்தானுக்குப் போய்விட்டேன். என் அதிர்ஷ்டம், அவருக்கும் அந்த ஊருக்கே மாற்றல் கிடைத்துவிட்டது. அவரும், அவரது தந்தையும் என்னைக் குடும்பத்தில் ஒருத்தியாகவே வளர்த்து, நன்கு படிக்கவும் வைத்தார்கள். உதவித் தொகையிலேயே பட்டமேல்படிப்பு வரை முடித்தேன். வங்கி நுழைவுத் தேர்வில் வெற்றி பெறவே, வேலையும் கிடைத்தது; வேலை கிடைத்ததுமே அம்மா முன் போய் நின்று வியப்பும், மகிழ்ச்சியும் கொடுத்தேன். நாலைந்து பதவி உயர்வுகள், நாலைந்து மாற்றல்கள் என்று இதோ இங்கு வந்து இரண்டு மாதமாகிறது.”
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மரகதம் தொடர்ந்தாள். "சும்மா நாலு நாள்தான் இவங்கப்பா தைரியமெல்லாம்! பின்னாடி எங்கம்மாவோட ஊருக்கு வந்து, ‘இந்தப் பாழாப்போன பழக்கத்தால் எம் புள்ளையே தொலச்சுட்டேனே’ன்னு அழுது புலம்பினாரு. அது மொதக்கொண்டு 'அந்தப் பக்கமே’ போவல. எங்க ஊர் பக்கமே வெவசாயக் கூலியா காலந் தள்ளிக்கிட்டு இருந்தோம். ஒருநா இந்தப் பொண்ணு ஜம்முனு ஆபீசர் கணக்கா வந்து நிக்குது! பொறவென்ன, டீச்சரம்மா தன்னோட கொழுந்தனுக்கே இவளைக் கட்டி வச்சிட்டாங்க. மாப்பிள்ளையும் பெரிய கம்பெனியில நல்ல வேலை. பேரன் பேத்தி ரெண்டும் அவங்க தாத்தா வீட்டுக்குப் போயிருக்குதுங்க. ஆண்டவன் புண்ணியத்தில் எல்லாம் நல்லபடியா இருக்கோம்" என்று கதையை முடித்தாள். 

"ஒண்ணு தெரியுமா சுமனாக்கா, அம்மா மட்டும் பூக்கூடையை விடவேயில்லை; ஆனா ஒண்ணு, இப்பல்லாம் சாயங்காலம் மட்டும் கோயில் வாசலுக்கு விசிட் அடிப்பதோடு சரி" என்றாள் ஜவந்தி. 

நிறைந்த மனத்துடன் மகிழ்ச்சியாக வீடு திரும்பினாள் சுமனா.
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  பாஸ்டன்: சம்ஸ்கிருதி நடனப்பள்ளி ஆண்டு விழா
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ஜூன் 17, 2019 அன்று குரு திருமதி செளம்யா ராஜாராம் அவர்களின் சம்ஸ்கிருதி நடனப்பள்ளியின் பத்தாம் ஆண்டு விழா, நடன வளாகத்தில் (The Dance Complex, 536 மாசசூஸட்ஸ் அவென்யூ, கேம்பிரிட்ஜ்)  சிறப்பாக நடந்தேறியது. கலாக்ஷேத்ராவில் கற்றுத் தேர்ந்த சௌம்யா, லெக்ஸிங்டனில் (பாஸ்டன்) பரதம் கற்பிக்கிறார்.

நிகழ்ச்சி ஹரிணி ஜவஹர் ஆடிய நாட்யாஞ்சலியுடன் தொடங்கியது. இதில் அழகாக வினாயகர், சிவன், விஷ்ணு, சரஸ்வதி ஆகிய தெய்வங்களுக்கும் குருவுக்கும் அஞ்சலி செய்தார். அடுத்து, வசந்தா ராகம், ரூபக தாள ஜதிஸ்வரத்துக்கு மாணவியர் அனன்யா ஶ்ரீநிவாசன், லக்‌ஷ்யா ஶ்ரீநிவாசன், ஷ்ரேயா ஶ்ரீநிவாசன், மீரா சந்திரசேகரன், மாயா விஸ்வநாதன், ஸ்வேதா கௌண்டின்யா, ஷ்ரேயா ராமனாதன் ஆடினர். சுறுசுறுப்பான நாட்டிய அசைவுகளுடன், தாளக்கட்டுடன் கூடிய சுத்தமான அடவுகளுக்கு இவர்கள் ஆடிய விதம் கண்கொள்ளாக் காட்சி.

பின்னர் முத்துதாண்டவரின் மோகன ராகம், ரூபக தாளத்தில் “அருமருந்தொரு தனிமருந்து“ என்ற க்ருதிக்கு ஆராத்யா சிவகுமார், சாரா ரதூரி, மீனாக்‌ஷி தோத்தாத்ரி, சம்யுக்தா ராஜாராம் சிறப்பாக ஆடினர். பிறகு பாபநாசம் சிவனின் “சுவாமி, நான் உந்தன் அடிமை” என்ற நாட்டக்குறிச்சி வர்ணத்துக்கு ஆடிய ரேவதி மாசிலாமணி, பாடல் வரிகளுக்கு உயிரூட்டினார் என்றால் மிகையல்ல. ஊத்துக்காடு வெங்கட சுப்பய்யரின் ஆதி தாள, மோகன ராக “ஸ்வாகதம் க்ருஷ்ணா” அடுத்து வந்தது. இதற்கு மாணவியர் ரியா பாலசந்தர், ஸுமேதா கிரிதரன், ஷர்மதா ராஜாராம், ஸவிதா ஶ்ரீநிவாசன், அனன்யா கோபால், மாயா விஸ்வநாதன் ஆடியபோது இந்த இளம்பெண்களின் தீவிர உழைப்பு அதில் தெரிந்தது. கிருஷ்ணரின் மகிமைகளையும், லீலைகளையும் வர்ணித்த விதம் மெய் சிலிர்க்கவைத்தது. நிருத்யத்தில் எடுப்பாக இருந்த நிருத்தா (பாவம்) பிரமாதம்.

அடுத்து ஶ்ரீநிவாச அய்யங்காரின் தேவி ராஜராஜேஸ்வரி மீதான பராஸ் ராகத் தில்லானாவான “இராமநாதபுர” வந்தது. அனன்யா ஶ்ரீநிவாசன், லக்‌ஷ்யா ஶ்ரீநிவாசன், ஷ்ரேயா ஶ்ரீநிவாசன், மீரா சந்திரசேகரன், மாயா விஸ்வநாதன், ஸ்வேதா கௌண்டின்யா, ஷ்ரேயா ராமனாதன் துரிதகதியில் இணைந்து அபாரமாக ஆடினர். பின்னர் பிலஹரி ராகம் ஆதி தாளத்தில் அமைந்த அடுத்த தில்லானாவுக்கு ரேவதி மாசிலாமணி, ஹரிணி ஜவஹர், நீலாக்சி மணிராஜா இயைந்து ஆடி, பாத வேலப்பாடுகளை வெளிக்கொணர்ந்த விதம் அழகு. 

இறுதியாக, அனைவரும் சேர்ந்து“திந்தின தினமே சுபதினமே” என்ற மங்களப் பாடலுக்கு ஆடி நிறைவு செய்தபோது பார்வையாளர் எழுந்து நின்று கைதட்டி ஆர்ப்பரித்தனர். குரு சௌம்யாவின் நன்றி நவிலலுடன் நிகழ்ச்சி இனிதே நிறைவடைந்தது.

சரஸ்வதி தியாகராஜன், பாஸ்டன்,  மாசசூஸட்ஸ்

*
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  மைத்ரி நாட்யாலயா: ஆண்டுவிழா
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ஜூன் 8, 2019 அன்று திருமதி ஷிர்ணி காந்த் துவக்கி நடத்தும் மைத்ரி நாட்யாலயா நடனப்பள்ளியின் வருடாந்திர நிகழ்ச்சி மிஷன் சிட்டி சென்டர், சான்ட கிளாராவில் ‘பவதீயா-நித்யமான நன்றி’ என்ற தலைப்பில் தனது  அனைத்து குருமார்களுக்கு நன்றி தெரிவித்து, அவர்களின் அரிய கலைத் தொண்டினைப் போற்றும் விதமாக இந்நிகழ்ச்சியை அவர் வடிவமைத்திருந்தார்.

ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகள், சங்கீத யோகி அன்னமாச்சார்யா, ஊத்துக்காடு வேங்கடசுப்பையர், டாக்டர் பாலமுரளி கிருஷ்ணா, ஸ்ரீ வேம்பட்டி சின்ன சத்யம் மற்றும் திருமதி ருக்மிணி தேவி அருண்டேல் ஆகியோரின் படைப்புகள் இந்நிகழ்ச்சியை அலங்கரித்தன.

பாலமுரளி கிருஷ்ணா எழுதிய பிரம்மாஞ்சலிப் பாடலுக்குப் பின், “பிருந்தாவன நிலையே” (ஊத்துக்காடு), குரு வேம்பட்டி சின்ன சத்யம் நடன அமைப்பில் அருமை. வசந்தா ராகத்தில்  தஞ்சை நால்வரின் ஜதிஸ்வரத்துக்கு குரு ஸ்ரீ லக்ஷ்மண் நடனம் அமைத்திருந்தார். அன்னமாச்சாரியாவின் ஸ்ரீமன் நாராயண, கோவிந்தா பாடலுக்கு நடனம் அமைத்திருந்தார் திருமதி ஷிர்ணி காந்த். ஹிந்தோளராகத் தில்லானா, ருக்மிணி தேவி நடன அமைப்பில் அற்புதமாக இருந்தது.

தியாகராஜரின் “எந்தரோ மஹானுபாவுலு” நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சம். இப்பாடல் மற்றும் நடனத்திற்கு இசைக்கலைஞர்கள் ஸ்ரீபாதுகா அகாடமியின் அனிருத் ராஜா, அவினாஷ் அனந்த் (வாய்ப்பட்டு), குரு ஸ்ரீ ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசனின் சிஷ்யர்களான அஸ்வின் சூர்யா, ஆதித் கொல்லி (மிருதங்கம்), குரு ஸ்ரீ சுசிலா நரசிம்மன் மற்றும் அவரது சிஷ்யர் ராகவ் நரசிம்மன் (வயலின்), குரு திருமதி தீபா மகாதேவன், சிஷ்யர் நவ்யா மைத்ரி கொண்டா (நட்டுவாங்கம்)  ஆகியோர் உறுதுணையாக இருந்தனர்.

கலை இயக்குநர் ஷிர்ணி காந்த் நன்றி தெரிவித்து விழாவை இனிதே நிறைவு செய்தார். 

தென்னரசு, சான்ட கிளாரா, கலிஃபோர்னியா

*

                                            TNF-பாஸ்டன்: தவத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார்
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ஜூன் 8, 2019 அன்று பாஸ்டன் அருகே உள்ள பில்லரிக்கா நகரத்தில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை நடத்திய ‘எங்கே போகிறோம்? வளர்ச்சியை நோக்கியா? வீழ்ச்சியை நோக்கியா?’ என்ற பட்டிமன்ற நிகழ்ச்சிக்குத் தவத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார் தலைமை தாங்கி நடத்திக் கொடுத்தார். அடிகளார், தனது அன்பு, அறிவு மற்றும் தமிழாற்றலால் பாஸ்டன் தமிழர்களின் உள்ளங்களைக் கவர்ந்தார்.

பாரதி வித்யாஸ்ரமம், தமிழ் மக்கள் மன்றம், ரோடு ஐலாந்து தமிழ்ச் சங்கம், ஆக்டன் தமிழ்ப் பள்ளி ஆகியவற்றின் ஆதரவுடன் இந்த நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது.  தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துக்குப் பிறகு அறக்கட்டளையின் பாஸ்டன் கிளைத் தலைவர் திரு லக்ஷ்மி முனுகூர் அடிகளாரை வரவேற்று அறிமுகப் படுத்தினார். அறக்கட்டளை நிறுவனர் திரு சோமலே சோமசுந்தரம், அறக்கட்டளை 45 ஆண்டுகளாகத் தமிழ்நாட்டில் நடத்தி வரும் சமூகப் பணிகளை விளக்கிப் பேசினார். 

பிறகு தொடங்கியது சூடான பட்டிமன்றம். நடுநடுவே அடிகளாரின்  நகைச்சுவை விமரிசனம் மேலும் சுவை கூட்டியது. பவித்திரா ரத்தினவேல், மால்டன் ரவி, கனகராஜ், ரமேஷ் குமார் ஆகியோரைக் கொண்ட குழு நாம் வளர்ச்சியை நோக்கித்தான் போகிறோம் என்று வாதிட்டது. இணையம், ஸ்டெம் செல் ஆராய்ச்சி போன்ற அறிவியல் தொழில்நுட்ப முன்னேற்றங்களால் வாழ்க்கைத் திறன் மிக உயர்ந்திருக்கிறது. வளர்ச்சி தான் வாழ்க்கையின் தத்துவம் என்று அடித்துக் கூறினர். கார்த்தி ராமு, ‘சரவெடி’ சரவணன், திலக் மற்றும் ராஜாவைக் கொண்ட எதிர்க்குழு. ஃபேஸ்புக், வாட்ஸாப் போன்றவை வந்த பிறகு குடும்பத்தில் நேருக்கு நேர் பேசுவது குறைந்துவிட்டது. தினமும் பல் தேய்க்கிறோமோ இல்லையோ, செல் போனை விடாமல் தேய்க்கிறோம் என்பன போன்ற வாதங்களால் நாம் வீழ்ச்சியை நோக்கித்தான் சென்றுகொண்டு இருக்கிறோம் எனப் பேசினர்.

அடிகளார் தமது தீர்ப்புரையில் பல உலக அறிஞர்களின் கருத்துக்களைத் தொகுத்து நாம் இப்பொழுது வீழ்ச்சிப் பாதையில் சென்று கொண்டிருந்தாலும், இதை வளர்ச்சிப் பாதையாக மாற்ற முடியும், மாற்றவேண்டும் என்று முடிவு கூறினார். 

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன், மாசசூசட்ஸ்

*

 இரட்டை வயலின் இசை: சூர்யா சுந்தரராஜன் & பரத் ரமேஷ்
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ஜூன் 2, 2019 அன்று, மாசசூஸட்ஸ், வெஸ்ட்ஃபோர்டு, ஸ்டோனி புரூக் பள்ளியில், கர்னாடக வயலின் வல்லுனர் குரு சூர்யா சுந்தரராஜன் தமது மாணவர் பரத் ரமேஷுடன் இணைந்து வயலின் இசை விருந்தளித்தார்.

இந் நிகழ்ச்சி, மாசசூஸட்ஸ் கலாசார கவுன்சிலின் பாரம்பரிய கலைப்பயிற்சி மானியத் திட்டத்தின் கீழ் வழங்கப்பட்டது. சூர்யா மற்றும் பரத், மாநிலத்தின் பாரம்பரியக் கலை பயிலுநர் மானியம் பெறுவோர் வரிசையில் பத்தாவது ஆவர்.  இந்நிகழ்ச்சி பரத் வழங்கும் முதல் முழுமையான இசை நிகழ்ச்சியாகும்.

சஹானா வர்ணத்தில் தொடங்கி, “ஸ்ரீ மகாகணபதிம்”, “எந்தரோ மஹானுபாவுலு”, “ஸ்ரீ காந்திமதிம்” ஆகிய சிலிர்க்க வைக்கும் கிருதிகள் தொடர்ந்தன. பின்னர், கலைஞர் மோகனத்தில் ராகம் தானம் பல்லவியும், ராஜாஜியின் “குறை ஒன்றும் இல்லை” உள்ளிட்ட பாடல்களையும் வழங்கினர். 

ஸ்ரீ லால்குடி ஜெயராமனின் பிரபலமான தேஷ் தில்லானாவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது. 

மிருதங்கத்தில் ஸ்ரீ கௌரீஷ் சந்திரசேகரும், கடத்தில் டாக்டர் ரவி பாலசுப்பிரமணியனும், வயலின் கலைஞர்களுக்குச் சிறந்த பக்கவாத்தியத் துணை வழங்கினர்.  திருமதி ஹரிணி தர்பா மேடையில் தாள ஒருங்கிணைப்புச் செய்தார். 

வித்வான் குரு விட்டல் ராமமூர்த்தி அவர்கள் சென்னையிலிருந்து நிகழ்ச்சியின் பிரதான விருந்தினராக வந்திருந்தார். மாசசூஸட்ஸ் கலாசார கவுன்சிலைச் சேர்ந்த திருமதி மேகி ஹோல்ஸ்பெர்க் மாசசூஸட்ஸ் மாநிலத்திற்குக் கர்நாடக இசையின் பங்களிப்பைப் பெரிதும் பாராட்டினார்.

மாலினி பாலா, மாசசூஸட்ஸ்.

*

 பியானோ இசை: விஷால் சாய் கிருஷ்ணன்
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ஜூன் 2, 2019 அன்று ஃபோல்சம், சாக்ரமென்டோவில் உள்ள ஹாரிஸ் சென்டரில் செல்வன் விஷால் சாய் கிருஷ்ணனின் பியானோ தனி வாசிப்பு  நடைபெற்றது. 16 வயது விஷால் சுமார் 2 மணி நேரம் பியானோ வாசித்து, மனம் கவர்ந்தார். 

நிகழ்ச்சியின் ஆரம்பத்தில், 16ம் நூற்றாண்டின் பரோக் காலகட்டத்தில் ஜே.எஸ். பாக் போன்ற மேதைகள் வடித்த பாடல்களை இசைத்தார். பின்னர் இசைமேதை பீத்தோவனின் கிளாசிகல் சொனாட்டா ( 18ம் நூற்றாண்டு) விஷாலின் விரல்களில் கொஞ்சியது. அடுத்து, ஃபிரடெரிக் ஷோபின் வரைந்த பியானோ நோட்ஸை விஷால் வாசித்தார். Ernst Toch வடித்த இசையொன்றை அருமையாக வாசித்தார். நிகழ்ச்சியின் முடிவில் வாசித்த A.R. ரஹ்மானின் "ஜெய் ஹோ" அனைவரையும் கவர்ந்தது. 

விஷாலின் பியானோ குரு கரோல் சுவாங், விஷால் 5 வயதுமுதல் தன்னிடம் பியானோ கற்பது, இருமுறை பன்னாட்டு பியானோ போட்டிகளில் முதல் பரிசு பெற்று நியூ யார்க் கார்னகி ஹாலில் பியானோ வாசித்துத் தன்னைப் பெருமைப்படுத்தியது ஆகிய எல்லாவற்றையும் மகிழ்ச்சியோடு பகிர்ந்துகொண்டார். 

நிகழ்ச்சியின் முடிவில் விஷால் நன்றி தெரிவித்தார். சகோதரி சஞ்சனா சாய் கிருஷ்ணன் தொகுத்து வழங்கினார். பெற்றோர் திரு சாய் கிருஷ்ணன் மற்றும் திருமதி ஸ்ரீவித்யா சாய் கிருஷ்ணனை அனைவரும் பாராட்டினார்கள். நிகழ்ச்சியை ஆதரித்த SAHANA (சவுத் ஏசியன் ஹெரிடேஜ் ஆர்ட்ஸ் இன் நார்த் அமெரிக்கா) நிர்வாகக் குழுவினர் திருமதி ரம்யா ஸ்ரீனிவாஸ் மற்றும் சுதிர் குமார் விஷாலை வாழ்த்திப் பேசினார்கள்.




பத்மா மணியன், ஃபோல்சம், கலிஃபோர்னியா
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ஜூன் 1, 2019 அன்று நியூ ஜெர்சி வள்ளலார் தமிழ்ப் பள்ளியின் நான்காவது ஆண்டுவிழா மேற்கு விண்ட்சர் நகரில் உள்ள தாமஸ் குரோவர் நடுநிலைப் பள்ளிக் கலையரங்கத்தில் நடைபெற்றது.

விழா நண்பகல் 2:30மணி அளவில் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கியது. பள்ளி ஆசிரியர்கள் திருமதியர் தீபா, மதி, பிரேமா ஆகியோர் நிகழ்ச்சிகளைத் தொகுத்து வழங்கினர்.

பள்ளி நிர்வாகக்குழு துணைத்தலைவர் திரு ரமேஷ் தியாகராசன் வரவேற்றுப் பேசினார். உதவித் தலைமையாசிரியர் திருமதி பொற்செல்வி வேந்தன் பள்ளி ஆண்டறிக்கை வாசித்தார். தொடர்ந்து வகுப்புவாரியாகக் கலைநிகழ்ச்சிகள் அரங்கேற்றம் ஆயின. அமெரிக்காவில் வளர்ந்தாலும் தங்களாலும் தமிழில் நிகழ்ச்சிகளை அழகாகக் கொடுக்க முடியும் என மாணவர்கள் காண்பித்தனர்.

நாட்டிய நாடகங்களும், நாடகங்களும் சிறப்பாக அமைந்திருந்தன. தமிழர் நிலத்திணைகள் நாடகத்தில் மாணவர்கள் தமிழர்களின் ஐவகை நிலங்களையும் கண்ணுக்கு விருந்தாக்கினர். சிலப்பதிகாரத்தின் புகார் காண்டத்தின் சில பாடல்கள் நாட்டிய நாடகமாக வழங்கப்பட்டன. தொடர்ந்து குற்றாலக் குறவஞ்சி நாட்டியம் மகிழ்வூட்டியது. ‘தெனாலிராமன்’, ‘மின்னணுச் சாதனங்கள்’, ‘தமிழகச் சுற்றுலா’ ஆகிய நாடகங்கள் மாணவர்களின் அழகுத் தமிழில் அரங்கேறின. தொடர்ந்து வள்ளலார் மற்றும் முத்துத்தாண்டவர் பாடல்கள் கொண்ட தமிழிசை, ஒயிலாட்டம், கோலாட்டம், பறையிசை என வரிசையாக நிகழ்ச்சிகள் நடந்தேறின.

விழாவின் சிறப்பு விருந்தினர்களாக நியூ ஜெர்சி தமிழ்ப்பள்ளி நிர்வாகிகளும், நகரத் தமிழ்ப் பேரவை நிர்வாகிகளும் வந்திருந்தனர். பிற தமிழ்ப் பள்ளிகளின் நிர்வாகிகள், ஆசிரியர்கள் பெரும் எண்ணிக்கையில் வருகை தந்தனர். ஆசிரியர் திருமதி நித்யா ரமேஷ் நன்றியுரை கூறினார்.

இறுதி நிகழ்ச்சியாக ஆசிரியர்கள் பங்கேற்ற ‘உள்ளங்கையில் உலகம்: புதையலே, புதைகுழியே’ என்ற தலைப்பில் சுவையான நகைச்சுவைப் பட்டிமன்றம் நடந்தது. புகழ்பெற்ற நடுவர் திரு மோகன்ராமன் நடுவராக இருந்து சிறப்பித்தார்.

முத்தமிழுடன் கூடவே தலைவாழையிலை விருந்து என வள்ளலார் தமிழ்ப் பள்ளியின் நான்காவது ஆண்டுவிழா இனிதே நிறைவுற்றது.

தமிழ்ச்செல்வி, மேற்கு விண்ட்சர், நியூ ஜெர்சி

*
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2019 மே 31 முதல் ஜூன் 2ம் தேதிவரை பாலாஜி மடக்கோவில் (5004 North First Street, San Jose, CA) தனது 7வது ஆண்டுவிழாவைக் கொண்டாடியது.

முதல் நாளன்று மதியம் பாலாஜி மடத்தின் பீடாதிபதி ஸ்ரீ நாராயணானந்த சுவாமிகள் நிகழ்ச்சிகளைத் தொடங்கி வைத்தார். அன்று நவக்கிரகம், கணேசர், சிவபெருமான், நந்தி மற்றும் தேவி கலசஸ்தாபனங்கள் நடைபெற்றன. துவாரபூஜை, கிருஹப்ரவேசத்துக்குப் பின்னர் மஹாலக்ஷ்மி அபிஷேகம் நடைபெற்றது. ஷோடசோபசார பூஜைக்குப் பின் மங்கள ஹாரத்தி நடந்தது. இரண்டாம் நாள் காலையில், சுவாமிகள் பக்தர்களுடன் பங்கேற்ற கணேச, ருத்திர, நவக்கிரக, வாஸ்து ஹோமங்கள் நடைபெற்றன. விஷ்ணு சகஸ்ரநாம பாராயணம் முழங்க பாலாஜிக்குத் திருமஞ்சனம், அலங்காரம், மங்கள ஹாரத்தி நடைபெற்றன. ‘பாலாஜி ஸ்தோத்ரமாலா’ என்ற நூலை சுவாமிகள் வெளியிட்டுப் பேசினார். மாலையில் சிவலிங்கம், நந்தி, நவக்கிரகங்களுக்கு அஷ்டபந்தனம் நடைபெற்றது.

இறுதிநாளன்று கணேச பூஜை மற்றும் ஹோமத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. சுவாமிஜி மூலகலசத்துடன் கோவிலை வலம் வந்தார். சிவன், நந்தி. நவக்கிரக ஸ்தாபன பூஜைகள் நடைபெற்றன. அடுத்து வேத பண்டிதர்கள் வெகு அழகாக ஸ்ரீ வெங்கடேஸ்வரர், ஸ்ரீதேவி, பூதேவி திருக்கல்யாண விழாவை நடத்தினர். இதனையடுத்து சுமங்கலி பூஜை நடைபெற்றது. அடுத்து குருபூஜை விழா நடைபெற்றது. அப்போது அதன் முக்கியத்துவத்தை ஸ்ரீ விட்டல்தாஸ் நித்யானந்தா விளக்கி உரைத்தார். ஸ்ரீதேவி, பூதேவிப் பிராட்டியாருடன் உத்சவ மூர்த்தி பாலாஜி திருக்கோவிலைச் சுற்றி ரதத்தில் அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். மங்கள ஹாரத்தியுடன் விழா நிறைவுற்றது.

கோவிலின் நிர்வாகக் குழு உறுப்பினர் இளங்கோ வேலாயுதன், செயலர் கிருஷ்ண சீலம் மற்றும் பல அன்பர்கள் நிகழ்ச்சிகளைத் திறம்பட நடத்த உதவினர். சுவாமிகள் வேத பண்டிதர்களையும் விழா வெற்றிபெற உதவிய அன்பர்களையும் வாழ்த்திப் பேசினார். 

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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2019 ஏப்ரல் 27-28 நாட்களில் கலாலயா தனது 5ம் ஆண்டு விரிகுடாப் பகுதித் தியாகராஜ ஆராதனை விழாவை சான் ஹோசே எவர்கிரீன் வேலி உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. விரிகுடாப்பகுதி இசைச் சமூகம் இதனை ஒருமனதாக ஆதரித்து வெற்றியடையச் செய்தது. 

இதன் இரண்டாம் நாள் இசைவிழாவை மஹாவித்வான் திரு நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் மற்றும் திரு திருமலை ஸ்ரீனிவாஸ் துவக்கி வைத்தனர். விழாவில் சற்றொப்ப 10 இசைப்பள்ளிகளின் 200 மாணவர்கள் பங்கேற்றனர். இசை மற்றும் வாத்தியம் பயிற்றுவிக்கும் குருமார்களின் வரவும் ஈடுபாடும் விழாவை மிளிரச் செய்தது.

‘இசை மூவரின் முத்துக்கள்’ என்ற கருத்தில் விரிகுடாப் பகுதிக் கலைஞர்கள் வழங்கிய நிகழ்ச்சியும், அடுத்து சந்தானகோபாலன் அவர்களின் தலைமையில் இசைத்த பஞ்சரத்னக் கிருதிகளும் விழாவின் மகுடமாக அமைந்தன. தவிர நெய்வேலி சந்தானகோபாலனின் இசைக்கச்சேரியும் இவ்விழாவுக்குப் பெருமை சேர்த்தது. அவருக்கு அருண் ராமமூர்த்தி (வயலின்), ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), கணேஷ் ராமநாராயணன் (கஞ்சிரா) ஆகியோர் நேர்த்தியாகப் பக்கம் வாசித்தனர். 

இளைஞர் குரலிசைக் கச்சேரி, ஸ்ரீகிருஷ்ணா சிவகுமார், ஸ்ரீகாந்த் சிவகுமார், சாஷ்வத் மஹாலிங்கம், மாளவிகா ஸ்ரீராம், ரஞ்சனி ரவீந்திரபாரதி, காவ்யா கொடுங்கல்லூர், அபர்ணா தியாகராஜன், அபூர்வா ஆனந்த், அஜய் கோபி, ஷ்ரேயஸ் ராமஸ்வாமி ஆகியோரைக் கொண்டிருந்தது.

இசைக்கருவிக் குழுவின் கச்சேரியில் குஹன் வெங்கடராமன், ஷ்ஷாங்க் சுப்ரமணியம், ரிஷிகேஷ் சாரி, விக்னேஷ் தியாகராஜன், ஷ்ரேயஸ் பரத்வாஜ், அமித் ரங்கநாதன், சந்தோஷ் ரவீந்திரபாரதி ஆகியோர் பங்கேற்றனர்.

நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற பள்ளிகள்: சப்தலயா மியூசிக் அகடமி, நாதோபாசனா ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் அகடமி, டிரினிடி சென்டர் ஃபார் மியூசிக், கலாலயா, நாதநிதி, இன்டர்நேஷனல் அகடமி ஆப் இண்டியன் மியூசிக், பிரகிருதி ஸ்கூல் ஆஃப் மியூசிக், சாரதா ஸ்கூல் ஆஃப் தாளவாத்யா, ச்ருதிஸ்வரலயா, ஜிகே ஸ்கூல் ஆஃப் மியூசிக்.

ரவீந்திரபாரதி, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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 விடைகள்
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1) 

703ன் இரு மடங்கு = 703 x 703 = 494209.

இதனை இரண்டு பிரிவாகப் பிரிக்க = 494 209

இதனைக் கூட்டினால் = 494 + 209 = 703.

மூல எண்ணே திரும்ப வருகிறது.

999ன் இரு மடங்கு = 999x999 = 998001

998 + 001 = 999

மூல எண்ணே திரும்ப வருகிறது.

 

இப்படிப் பல எண்கள் உள்ளன. இவை கப்ரேகர் எண்கள் (Kaprekar numbers) என அழைக்கப்படுகின்றன.




2) 

மொத்த மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 30; 

இளமாறனின் இடம் = 6

செழியனின் இடம் = 18

ஃ 30 - 6 - 18 = 6. 

ரமேஷிற்கும் சுரேஷிற்கும் இடையே உள்ள மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 6




3) 

முதல் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x 

இரண்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 4 

மூன்றாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 8 

நான்காம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 12 

ஐந்தாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 16

ஆறாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 20

ஏழாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 24

எட்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்கள் = x + 28

 

மொத்த நாணயங்கள் = 8x + 112 = 200. 

8x = 200 - 112 = 88; 

8x = 88 என்றால், 

x = 11 

ஆகவே ராமு முதல் நாள் 11 நாணயங்களையும், எட்டாம் நாள் வரை முறையே 15, 19, 23, 27, 31, 35, 39 என மொத்தம் இருநூறு நாணயங்களையும் உண்டியலில் போட்டிருப்பான்.




4) 

D என்பவர் B, C, E ஆகிய மூவருக்குமே தந்தையாகிறார். B,C இருவரும் ஆண்கள், சகோதரர்கள். அவர்களின் சகோதரி E. எனவே Bயின் மகன் Aவிற்கு, E என்பவர் அத்தை ஆகிறார். ஆக Bயின் மகன் A, Eயின் மகள் Xக்கு மாமா மகனாகிறார்.




5)  

வரிசையின் முதல் மற்றும் இறுதி எண்களைக் கூட்டினால், நடு எண் வருகிறது (4 + 9 = 13; 7 + 6 = 13; 6 + 9 = 15; 7 + 8 = 15). 

ஆக, அடுத்து வர வேண்டிய எண்: (7 + 9 ; 8 + 8) = 16
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விழிப்புணர்வு - குறுநாடகம்
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சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதியில், தமிழ்க் குடும்பங்களைச் சேர்ந்த பிள்ளைகள் வளர்ந்து 2030ஆம் ஆண்டில், வேலை செய்யத்தொடங்கிய பிறகு மீண்டும் தமது நண்பர்களைக் கண்டு பேசுகின்றனர். அவர்களது பெற்றோரும் இவ்வூரில் தான் இருக்கின்றார்கள்.

 
காட்சி 1

(பிள்ளைகள் பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்)

 
ஆஷிஷ்: நான் எங்கப்பா மேல கேஸ் போடப்போறேன். அதுக்கு நீங்களெல்லாம் உதவி செய்யவேண்டும். 

சுரேஷ்: என்னடா சொல்கிறாய்? அப்பா மேல எப்படிடா கேஸ் போடமுடியும்? அதுக்கெல்லாம் சட்டம் இருக்கா? 

மாலா: எப்படி கேஸ் போடமுடியும் என்பது இருக்கட்டும், ஏன் கேஸ் போடுகிறானென்று கேள்!  என்ன ஆச்சு ஆஷிஷ் உனக்கு? 

ஆஷிஷ்:  இந்தா, இந்த மெடிக்கல் ஜர்னல் ரிப்போர்ட்டைப் பார். எனக்கு இப்போது மட்டுமல்ல, நான் வளரும்போதில் இருந்து என் பிரச்சனைகள் எல்லாவற்றுக்கும் காரணம் என்னன்னு போட்டிருக்கிறான். இந்தக் கொடுமைகளுக்குக் காரணம் என் அப்பாதான். அதற்காக அவரைக் கோர்ட்டுக்கு இழுக்கிறேன்.

சுரேஷ்: இந்த ஓர் ஆராய்ச்சியை வச்சிக்கிட்டு எப்படிடா கேஸ் போடுவே?

தீப்தி:  எங்கே கொடு இதை. பிரிண்ட் எல்லாம் அடிச்சிட்டு வந்திருக்கே! ஒரு முடிவோடுதான் வந்திருக்கே போல. 

மாலா:  இதுபோல நிறைய ஆராய்ச்சிகள் வந்திருக்கின்றன. நானும் நிறையப் படித்திருக்கிறேன். குழந்தையிலேயே நிறைய ஸ்க்ரீன் டைம் கொடுத்தால் அவர்கள் என்ன ஆவார்கள் என்று நிறைய ஆராய்ச்சி முடிவுகள் உள்ளன. யார் கேட்கிறார்கள்!

தீப்தி:  அடடா, இவ்வளவு விவரம் இருக்கா! அப்படின்னா அப்பாமேல கேஸ் போட வேண்டியதுதான். 

சுரேஷ்:  இதுல சொல்ற மாதிரியாடா நீ இருக்கே? 

ஆஷிஷ்: ஆமாம்டா! வாழ்க்கையிலே ஒரு விவரமும் தெரியல. வீடியோ கேமில் செயற்கை அறிவை (AI)  நிறைய சேர்த்து பிளேயர்ஸைப் பிடிச்சி வைச்சிருக்க வேண்டும்  என்பதைத் தவிர வேறெதுவும் எனக்குத் தெரியல. இது எதுவுமே எனக்கு இப்ப பிடிக்கல.  வேற எந்தத் தொழிலும் தெரியல. எல்லாம் மாயமா இருக்கு. I am almost empty inside.

தீப்தி:  இதுல சொல்றமாதிரி எனக்கும் பெரிய பிரச்சனை இருக்கு. இவன் சொல்லிட்டான், நான் சொல்றாமாதிரி இல்லை. 

 
காட்சி 2

(மாலாவின் பெற்றோர் வீடு. மாலாவின் தந்தையும் ஆஷிஷின் தந்தையும் இந்தியாவில் கல்லூரித் தோழர்கள். இங்கும் ஒரே ஊரில் பிள்ளைகளை வளர்த்தார்கள்.)

 
மது:  பரா, இன்று PPயும், சரோஜாவும் எப்போ வருவதாகச் சொன்னார்கள்? மணி ஏழரை ஆயிடுச்சி.  

பராசக்தி:  அவங்க 7 மணிக்கு வந்துட்டு சீக்கிரம் சாப்பிட்டுவிட்டு வேறு எங்கோ போகணும்னு சொன்னாங்க. பொதுவா அவர் லேட் பண்ணமாட்டாரே. என்ன பிரச்சனை என்று தெரியல. அப்பறம், அவரை PP என்று கூப்பிடாதீங்க. 

மது: ஏன் சொல்லக்கூடாது. அவன் பேர் பீதாம்பரம். காலேஜ்லேயே அவன் பீத்தல் தாங்கமுடியாம அவனுக்கு பீத்தல் பீதாம்பரம்-ன்னு பேர் வைச்சு அது PP ஆயிடுச்சு. 

பரா: அதோ அவங்களே வந்துட்டாங்க. 

மது:  வாப்பா PP. எப்படி இருக்கே. வாங்க சரோஜா. என்ன டிராஃபிக்ல மாட்டியாச்சா?

PP :  என்னப்பா பண்றது. நிறைய கான்ஃபெரன்ஸ் கால்ஸ் . வால்ஸ்ட்ரீட் முதலீட்டாளர் கால்ஸ் வேற. அதுக்கு மேல இந்த ரோட்ல மேனுவல் கார்கள் பண்ற அட்டகாசம் தாங்க முடியல. குறுக்கே, குறுக்கே பூந்து போயிடுறானுங்கோ. நம்ம ஆட்டோ பைலட் கார்கள் நேர்மையா ஓடி, கடைசில லேட்டாவுது. 

மது:  அப்ப பழைய மேனுவல் கார்களை எல்லாம் தடுக்கறதுதானே. உனக்குதான் கவர்னர் செனட்டர்களையெல்லாம் தெரியுமே. 

PP : அது பெரிய பாலிடிக்ஸ்! மக்கள் சீக்கிரம் மாறமாட்டேங்கிறாங்க. 

சரோஜா: என்ன பரா , எப்படி இருக்கே? ரொம்ப நாள் ஆயிடுச்சி பார்த்து. மகள் மாலா ஊருக்கு வந்திருக்காள் என்று கேள்விப்பட்டேன். அவள் வேலையெல்லாம் எப்படி இருக்கு?

பரா: அவள் நன்றாக இருக்கிறாள்.  அவ ஸ்கூல் காலேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸைப் பார்க்கப் போயிருக்கிறாள் - இதோ வந்துட்டா.

சரோஜா:  வாம்மா மாலா. இளைச்சி போய்ட்டியே. உனக்கு வேலை எப்படிம்மா இருக்கு? 

மாலா:  வேலையெல்லாம் நன்றாக இருக்குது ஆண்ட்டி. ஆஷிஷ் மற்ற ஃப்ரெண்ட்ஸ்  எல்லாம் பாத்துட்டுதான் வர்றேன்.  அங்க்கிள், உங்கள் மகன் உங்கள் மேலே வழக்கு தொடரப்போகிறான்.

சரோஜா: ஐயோ, இந்தப் பிள்ளை எவ்வளவு நல்லாத் தமிழ் பேசுறா!

PP :  தமிழ் இருக்கட்டும் அவள் என்ன சொன்னாள் கேட்டியா?

சரோஜா: உங்கள் மேலே ஆஷிஷ் கேஸ் போடுறானாம். அவ்வளவுதானே. நான் தமிழை இன்னமும் மறக்கவில்லை.

PP : எதுக்கு கேஸ் போடுறானாம்?  

மாலா: எல்லாம் ஸ்க்ரீன் டைமுக்காகத் தான். அவனுக்குச் சின்னவயதிலேயே அதிகமா கொடுத்ததுக்காக.

மது: ஓ. அப்படி போவுதா? நீதான் ஸ்மார்ட் ஃபோன் கொடுத்து டயப்பர் மாத்துவேன்னு சொல்லிக்கிட்டு இருப்பியே! அதுவா?

PP: ஏய், நீ வேற!

சரோஜா:  அவனை வீட்டுக்கு வரச்சொல்கிறேன் என்னன்னு விசாரிக்கலாம்.

 
காட்சி 3

(பீதாம்பரம் வீடு)

 
PP: வாங்கப்பா. நீங்க எல்லாரும் இவனுக்கு வக்கீலா?

சுரேஷ்:  இல்ல அங்க்கிள். 

மாலா: நீங்க இப்படி மிரட்டுறதால்தான் ஆஷிஷ் இப்படி இருக்கான்.

PP: ஏன்பா, எல்லாருமேவா ஸ்மார்ட் ஃபோனால கெட்டுப் போய்ட்டாங்க?

ஆஷிஷ்: யாரும் உங்கள் அளவுக்கு ஸ்க்ரீன் டைம்  கொடுக்கவில்லை. ஸ்மார்ட் ஃபோன் கொடுத்து டயப்பர் மாத்தவில்லை.

சரோஜா: உன்கிட்டேயிருந்து ஸ்மார்ட் ஃபோன் எடுக்க முடியாதேடா. நீ ரொம்ப அடம் பண்ணுவியே. PBSல எஜுகேஷன் புரோகிராம் பாத்துதானேடா நீ சாப்புடுவே! அப்புறம் PBS சில்ட்ரன் புரோகிராம் எந்நேரமும் பார்ப்பாய். அது ஓகேன்னு அப்பாகூட சொல்வார். உங்க தாத்தா பாட்டி கூட நல்லதுன்னு சொன்னாங்க.

மாலா: ஆண்ட்டி, எங்கம்மா ஒரு நாள் PBS சில்ட்ரன் புரோகிராம் பாத்துட்டு, எல்லாத்தையும் கூடாதுன்னிட்டாங்க.

சுரேஷ்:  எங்க வீட்டிலேயும் ரொம்ப TV டைம்  கிடையாது. எங்கள் எல்லோருக்கும் அப்போ ஆஷிஷைப்  பார்த்தா பொறாமையா இருக்கும்.

தீப்தி: ஆஷிஷ்போல நானும் இப்போ ரொம்ப அவஸ்தைப் படுகிறேன். சின்ன வயசில் அளவில்லாம வீடியோ கேம்ஸ். Real animal  rescue is too boring and hard. அப்போ shopaholic விளையாட விட்டாங்க. இப்போ ஷாப்பிங் பண்ணப் பணம் கொடுக்க மாட்டேங்கிறார் அப்பா! 

சரோஜா: ஏம்மா, உன் பணத்தில் வாங்க வேண்டியதுதானே?

தீப்தி: அது பத்தலை ஆண்ட்டி. Reality is tough. 

PP : அதனாலே நீயும் உங்க அப்பா மேலே கேஸ்  போடு. காசு கேளு. எல்லாம் தேறினா மாதிரிதான். 

சரோஜா: ஏம்பா நீங்க ரெண்டு பேரும் இந்த ரெண்டு பேருக்கும் எடுத்துச் சொல்ல மாட்டீங்களா? எல்லோரும் ஒரே ஸ்கூல், ஒரே யுனிவெர்ஸிடிதானே.

சுரேஷ்:  இந்த மாதிரி நிறையப் பேர் எங்ககூட  படிச்சிருக்காங்க. 

PP: என்னப்பா எதோ ஒரு வியாதிமாதிரி சொல்றே! 

ஆஷிஷ்:  இதுக்கு இன்னமும் பேர் வைக்கல. இன்னும் கொஞ்சநாளில் இந்தக் கொள்ளை நோய்க்கு வேக்ஸின்கூட வந்துரும்.

தீப்தி: எல்லா அப்பா அம்மாவுக்கும் போட்டுடணும்.

PP: ஸ்மார்ட் ஃபோன் கொடுத்து டயப்பர் மாத்தினது தப்புன்னா, Apple, Google  மேலே கேஸ் போடு. நான் என்ன செய்வேன். உனக்கு புத்தி எங்க போச்சுன்னே தெரில.

தீப்தி: He lost it in the video games.

ஆஷிஷ்: சுரேஷ், எங்கடா அந்த அட்டார்னி? நம்ம அங்கே போகலாம்.

 PP: போய்  கேஸ்  போடுடா. பார்க்கலாம். நான் சக்ஸஸ்ஃபுல் நபர். என்னை யாரும் தோக்கடிக்க முடியாது!

 
காட்சி 4

(ஒரு வழக்கறிஞர் அலுவலகம்)

 
ஆஷிஷ்: என்னடா. உனக்குத் தெரிந்த அட்டார்னி என்று இங்கு வருகிறேன். இந்த அட்டார்னி செலக்ட் செய்யக்கூட எனக்குத் தெரியல. அதுக்கு ஒரு 1008 apps  இருக்கு.

சுரேஷ்: இவங்களுக்கும் நம்ம வயசிலே பசங்க இருக்காங்க. இவள் அம்மாவோட ஃப்ரெண்டு.  அவர் ஒரு பெரிய Class action law suit group-ஐச் சேர்ந்தவர். 

அட்டார்னி:  வணக்கம்.

ஆஷிஷ்: வணக்கமா!

அட்: எல்லோரையும் நான் தமிழ்ப் பள்ளியில பார்த்திருக்கேன்.

மாலா: ஆண்ட்டி, நான் சொன்னேனே அவன்தான் இவன். இவன் அப்பா ஸ்மார்ட் ஃபோன் கொடுத்து டயப்பர் மாற்றி ஆரம்பித்தார். இவள் அப்பா ஷாப்பிங்குக்குக் காசு கொடுக்கமாட்டேங்கிறார். சின்ன வயசில் screen-time baby-sitting ஆல் வந்த பிரச்சனை.

அட்: ஸ்க்ரீண்டைமால், தந்தைமீது வழக்கு! என்னம்மா இது விசித்திரமா இருக்கு.

[image: sastriglad]


சுரேஷ்: விசித்திரமல்ல. இது ஒரு சாதாரண மனிதனின் வழக்கு. இக்காலத்தில் இருக்கும் ஒவ்வொரு சராசரி மனிதனின் வழக்கும்.  

அட்: அப்போ பராசக்தியைக் கூப்பிடவேண்டியதுதான்.

மாலா: அம்மாவா?

அட்: வாங்க வாங்க! இந்தப் பிள்ளைங்க கதையை கேட்டிங்களா? 

பரா: நீங்க என்ன செய்யப்போறீங்க?

அட்: சரி, பிள்ளைகளே, உங்க அப்பா அம்மா எல்லாம் தெரிந்துதான் அதைச் செய்தார்கள் என்று சொல்கிறீர்களா?

ஆஷிஷ்: அவங்க பெருமைக்காகச் செய்தார்கள். அப்போகூட இதுபோலப் பல ஆராய்ச்சிகள் வந்திருந்தன. அவர்கள் கேட்கவில்லை. 

பரா: உங்களுக்கு டெக்னாலஜி பழக்கம் வேண்டும், டெக்னாலஜி வழியாக படிக்கணும் என்று தானே கொடுத்தார்கள். 

தீப்தி: நீங்கள் உங்கள் குழந்தைகளுக்கு ஸ்க்ரீன் டைம் குறைச்சீங்க, இந்த ஆண்ட்டியும் அப்படியே செய்தார்கள் என்று மாலா சொன்னாள். 

அட்: டெக் கேட்ஜட்ஸ் மார்க்கெட்டிங் அதிகமாகிக் கொண்டேதான் இருக்கு. இன்னும் peer pressure வேற. இதையும் மீறி பெற்றோர்கள்தான் பிள்ளைகளை பார்த்துக்கொள்ள வேண்டியிருக்கு. 

இப்போதைக்கு உங்களுக்கு professional help தேவை.  நல்ல rehab center போய்ப் பாருங்கள். இந்தக் கொடுமையான நிலையிலிருந்து வெளியே வாருங்கள். அதுவரை இந்த வழக்கை எப்படி உச்சநீதி மன்றம்வரை கொண்டு செல்வது என்று ஆராய்ச்சி செய்து வைக்கிறேன். மேலும் மக்களுக்கு விழிப்புணர்ச்சி ஏற்படுத்த வலுவான campaign ஒன்று தொடங்கவும் ஏற்பாடு செய்யலாம்.

 
(வந்த இளைஞர்கள் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்தபடி, குழப்பம் தெளியாமலே வணக்கம் போட்டுவிட்டு வெளியே போகின்றனர்.)

---திரை விழுகிறது---

 
 
***
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தெரியுமா? 





 
 

 
 




 

                                                        சாகித்ய அகாதமி விருதுகள்
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2019ம் ஆண்டுக்கான சாகித்ய அகாதமி விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. 

யுவபுரஸ்கார்
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2019ம் ஆண்டிற்கான யுவ புரஸ்கார் விருது கவிஞர் சபரிநாதனுக்கு, “வால்” கவிதைத் தொகுப்பிற்காக வழங்கப்படுகிறது. தமிழ் நவீனக் கவிஞர்களில் குறிப்பிடத்தக்கவரான சபரிநாதன், கோவில்பட்டியைச் சேர்ந்தவர். 2011ம் ஆண்டில் இவரது முதல் தொகுப்பு ’களம் காலம் ஆட்டம்’ வெளியாகி பரவலான கவனம் பெற்றது. இரண்டாவது கவிதைத் தொகுப்பு ‘வால்’ 2016ல் வெளியானது. இதற்கு 2017ல் விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டத்தின் ‘குமரகுருபரன்’ விருது கிடைத்தது. அதே தொகுப்பு தற்போது சாகித்ய அகாதமி விருது பெற்றுள்ளது. டாக்டர் க. பஞ்சாங்கம், டாக்டர் கே.எஸ். சுப்பிரமணியன், டாக்டர் ஆர். குறிஞ்சிவேந்தன் அடங்கிய நடுவர் குழு இந்நூலை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. விருது செப்புப் பட்டயமும் 1 லட்சம் ரூபாய் பரிசுத் தொகையும் அடங்கியது. கவிதை, மொழிபெயர்ப்பு, திறனாய்வு எனப் பல திறக்குகளிலும் இயங்கிவரும் சபரிநாதன், சென்னையிலுள்ள அரசு வேலைவாய்ப்பகத்தில் செயல் அதிகாரியாகப் பணிபுரிகிறார்.

பால சாகித்ய புரஸ்கார்
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2019ம் ஆண்டுக்கான பால சாகித்ய புரஸ்கார், குழந்தை இலக்கியத்திற்குச் செய்த வாழ்நாள் பணிகளுக்காகத் திருமதி தேவி நாச்சியப்பனுக்கு வழங்கப்படுகிறது. இவர் குழந்தைக் கவிஞர் அழ. வள்ளியப்பாவின் மகள். கீழச்சீவல்பட்டி ஸ்ரீ மீனாட்சி சுந்தரேஸ்வரர் மேல்நிலைப்பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றிய தேவி நாச்சியப்பன், “பந்தும் பாப்பாவும்”, “புத்தகத் திருவிழா”, “பசுமைப்படை” உட்படப் பல நூல்களைக் குழந்தைகளுக்கென எழுதியிருக்கிறார். “நினைவில் வாழும் குழந்தைக் கவிஞர்” என்னும் இவரது நூல் குறிப்பிடத்தகுந்தது. ஆர். மீனாக்‌ஷி, கெ.மா. கோதாண்டம், குழ. கதிரேசன் அடங்கிய நடுவர் குழு தேவி நாச்சியப்பனை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. விருது, செப்புப் பட்டயமும் 1 லட்சம் ரூபாய் பரிசுத் தொகையும் அடங்கியது. குழந்தைகள் தினமான நவம்பர் 14 அன்று இவ்விருது வழங்கப்பட இருக்கிறது. 

விருதாளர்களைத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது!

அரவிந்த்

* 

அட்லாண்டாவில் TNFன் 45ஆவது மாநாட்டில் $100,000 நிதி திரண்டது
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மே 25-26, 2019 நாட்களில் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் 45ஆவது மாநாடு கண்டோர் மனம் களிக்கக் கோலாகலமாக நடந்து முடிந்தது. ‘மண்வாசனை’ என்ற மையக்கருத்தில், தமிழ்நாட்டின் 33 மாவட்டங்களிலும், பாண்டிச்சேரியிலும் கல்வி மற்றும் சமூகநலத் திட்டங்களைத் தொடர்ந்து நடத்திவர, வைப்புநிதி (Corpus Fund) உருவாக்குவதே  மாநாட்டின் நோக்கம். 

அமெரிக்காவின் பல்வேறு பகுதிகளிலுமிருந்து சுமார் 800க்கும் மேற்பட்டோர் பங்கேற்ற இந்த விழாவில் $100,000 நிதி திரட்டப்பட்டது. அட்லாண்டா மாநகரத் தமிழ்ச் சங்கத்தின் (GATS) பேராதரவுடன், TNF-ஜார்ஜியா கிளை முன்னெடுத்து நடத்திய இந்த மாநாட்டில் மக்களின் முனிவர் தவத்திரு குன்றக்குடி பொன்னம்பல அடிகளாரின் கல்வி மற்றும் மனிதநேயச் சேவையைப் பாராட்டி ‘மாட்சிமை விருது’ வழங்கப்பட்டது. அதே போல TNF தமிழ்நாட்டுக் கிளையைத் தொலைநோக்குப் பார்வையோடு தலைமை வகித்து நடத்தும் திரு. ராஜரத்தினம் IAS அவர்களுக்கு ‘சிறப்புமிகு சேவை விருது’ வழங்கப்பட்டது.

சிறப்புரையாற்றிய இந்தியத் தூதரகத்தின் (அட்லாண்டா கிளை) தலைவர் திரு அசிம் குமார், வாய்ப்பு வசதியற்றவர் தேவைக்காக இயங்கி வரும் அரசுப் பள்ளிகள், மருத்துவமனைகள் மற்றும் நிறுவனங்களின் மீது கவனம் செலுத்தும் அறக்கட்டளையின் சேவை பாராட்டுக்குரியது என்றும், அதேபோல், தமிழ்நாட்டு நிறுவனங்களோடு தொழில்முனைவை ஊக்குவிக்கும் ஒப்பந்தங்களைச் செய்து கொள்வதன் மூலம் இவர்களுக்கான வேலை வாய்ப்பைப் பெருக்க முடியும் என்றும் கூறினார்.  

ATEA (American Tamil Entrepreneurs Association) நடத்திய தொழில்முனைவோருக்கான கூட்டம், அமெரிக்காவில் உள்ள இந்தியத் தொழில் முனைவோரை வளர்த்து, ஊக்குவிக்கும் நோக்கத்துடன் இருந்தது. 50க்கும் மேற்பட்ட இரண்டாம் தலைமுறை அமெரிக்கத் தமிழ் இளைஞர்கள் பங்கேற்ற இளையோர் மாநாடு பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றது. தமிழக அரசுப்பள்ளிகளில் உள்ளிருப்புப் பயிற்சி/சேவை (internship/volunteering) செய்வதன் மூலம், அவர்களுக்குத் தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தோடு பிணைப்பு உண்டாகிறது என்று கூறினார் மாநாட்டின் ஒருங்கிணைப்பாளர் கண்ணப்பன் சேக்கப்பன். இளையோர் ஸ்ரேயா ரமேஷ், மேக்னா சந்திரசேகரன் மற்றும் அனன்யா ராமநாதன் ஆகியோரின் சேவைத் திட்டங்கள் சிறந்தைவையாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுத் “தாய்மை” (TAYMAI – Tamil American Youth Making An Impact) விருது வழங்கிக் கௌரவிக்கப்பட்டன. 

தமிழோடு அறம் வளர்க்கும் தரமான கலை நிகழ்ச்சிகள் ஒருபுறம், அறக்கட்டளையின் 25 அமெரிக்க மாநிலக் கிளைகளும் தமிழ்நாட்டில் இயங்கி வரும் தங்கள் திட்டத்தைப்பற்றி இடையிடையே விளக்குவது ஒருபுறம் என இரண்டு நாட்களும் நிகழ்ச்சிகள் வரிசைகட்டி நின்றன. 120க்கும் மேற்பட்ட உள்ளூர்க் கலைஞர்கள் பங்கேற்ற மதுரை முரளிதரனின் ‘கடையெழு வள்ளல்கள்’ நாட்டிய நாடகமும், மக்களிசைக் கலைஞர்களான செந்தில் கணேஷ், ராஜலட்சுமி கலந்துகொண்ட மெல்லிசை நிகழ்ச்சியும், சிக்கில் குருசரணின் ‘தமிழிசை உலா’வும் வெகுவாக ரசிக்கப்பட்டன. 

இந்த மாநாடு, ஜார்ஜியாவிலும் சுற்றியுள்ள தென்கிழக்கு மாநிலங்களிலும் அறக்கட்டளை பற்றி மக்கள் அறிந்துகொள்ள ஏதுவாக இருந்தது என்றார் TNF தலைவர் திரு சோமலெ சோமசுந்தரம். 1200 உறுப்பினர்களுடன் தமிழக நலனைக் குறிக்கோளாகக் கொண்டு அமெரிக்காவெங்கும் இயங்கிவரும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, ஆண்டுதோறும் $1 மில்லியன் தொகையைக் கல்விக்காகவும், பிற சேவைகளுக்காகவும் அனுப்பி வைக்கிறது.

அடுத்த மாநாடு மிச்சிகன் மாநிலத்தில் 2010 மே 23-24 நாட்களில் நடைபெறவுள்ளது. உங்கள் மாவட்டத்தின் வைப்புநிதிக்காக நன்கொடை வழங்கத் திரண்டு வாருங்கள்!

மேலும் விவரங்களுக்கு:  tnfusa.org

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

 

எழுத்தாளர் இமையத்துக்கு இயல் விருது
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2018ஆம் ஆண்டுக்கான கனடா தமிழ் இலக்கியத்தோட்ட இயல் விருது, வாழ்நாள் சாதனைக்காக எழுத்தாளர் இமையத்திற்கு 9 ஜூன் 2019 அன்று கனடாவில் வழங்கப் பட்டது. விருது வழங்கும் விழாவில், மருத்துவர் ஜானகிராமன், கனேடியநாடாளுமன்ற உறுப்பினர் கரீஆனந்தசங்கரீ, டைலர் ரிச்சார்ட், எழுத்தாளர் அ. முத்துலிங்கம் ஆகியோர் பங்கேற்றுச் சிறப்பித்தனர். இயல் விருதுடன் மற்றைய வருடாந்தர விருதுகளும் வழங்கப்பட்டன.

ஏற்புரையில் எழுத்தாளர் இமையம் “நான் எழுதியுள்ள ஐந்து நாவல்களும், ஆறு சிறுகதைத் தொகுப்புகளும், ஒரு நெடுங்கதையும் என் அறிவின் பலத்தால், சிந்தனையின், கற்பனையின், மதிநுட்பத்தின் பலத்தால் எழுதப்பட்டவையல்ல. எழுத்தாளனாகியே தீரவேண்டும் என்ற வேட்கையினாலோ, எழுத்தாளனாகிவிட்டேன், அதனால் தொடர்ந்து எழுதித்தான் தீரவேண்டும் என்ற கட்டாயத்தினாலோ எழுதப்பட்டவையல்ல. நடைமுறைச் சமூகத்தின் நிஜவாழ்க்கை என்ற கந்தக நெருப்புத்தான் என்னை எழுதத் தூண்டியது. இப்போதும் எழுதத் தூண்டிக் கொண்டிருக்கிறது” என்று பேசினார்.
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புனைவுப் பரிசு: தீபச்செல்வன், ’நடுகல்’ நாவல்

அபுனைவுப் பரிசு: உமாஜி, ’காக்கா கொத்திய காயம்’ 

கவிதைப் பரிசு: போகன் சங்கர், ’சிறிய எண்கள் தூங்கும் அறை’ 

மொழிபெயர்ப்புப் பரிசு: இரா. முருகன், ’பீரங்கிப்பாடல்கள்‘

ஆங்கில மொழிபெயர்ப்புப் பரிசு: பேராசிரியர்ரங்கசாமிகார்த்திகேசு, ‘Beyond the Sea’

சுந்தர ராமசாமிநினைவு கணிமை விருது: ராமசாமி துரைபாண்டி

மாணவர் கட்டுரைப்  போட்டி பரிசு: செல்வி கல்யாணி ராதாகிருஷ்ணன்

சிறப்புப் பரிசுகள்: எஸ். திருச்செல்வம், ம.நவீன் 

சிறந்த அனுசரணையாளர் விருது: யோகி தம்பிராசா 

எழுத்தாளர்களும் வாசகர்களும் அனுசரணையாளர்களும் நிறைந்திருந்த கூட்டம் இரவு உணவுடன் சிறப்பாக நிறைவுற்றது. 

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

 

 


 
 




 

 
 
***






      [image: events] 

 



 
 

Important dates

Jul 04	Independence Day

	Rath Yatra










Shubha Muhurtha Days:

1, 4, 8, 11, 15, 19, 21, 28




July 02, 09, 16, 23, 30 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




July 03, 10, 17, 24, 31 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




July 06, 13, 20, 27 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




July 07, 14, 21,28 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.




Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-5:00pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Genstar Montessori Academy, Plano, Texas; Contact: www.stfnonprofit.org

Mata Amritamanandamayi (Amma) 2019 Summer US Tour - June 28-29 (Atlanta, GA - Hilton Atlanta, Atlanta); July 1-2 (Washington DC - Marriott Gateway Crystal City, Arlington, VA); July 4-6 (New York, NY - Grand Hyatt, New York); July 8-9 (Boston, MA - Best Western Royal Plaza and Trade Center, Marlborough); July 11-13 (Chicago, IL - MA Center, Elburn, IL); July 15-18 (Toronto, Canada - Delta Hotel by Marriott - Toronto Airport); Contact: amma.org




June 29, 2019, Saturday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Harini Sivanandh Ramadass; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




June 30, 2019, Sunday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ranjani Ganesh; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Nithya Nayika - A solo Bharathanatyam performance by Meghah Vuppalapaty; Disciple of Smt. Janani Narayanan & Student of Nrityakalya Dance Company; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: nrityakalyadance@gmail.com, 408.718.8414




July 4-7, 2019 - Thursday - Sunday

FeTNA's 32nd Annual Convention & Celebrations; Program includes 10th International conference on Tamil Studies & 50th Anniversary of Chicago Tamil Sangam; Program features Cultural Programs, Tamil Research Conference, Global Tamil Enterpreneurs Network, Light & Classical music, Banquet & more; Hosted by Chicago Tamil Sangam; Venue: Schaumburg Convention Center, Schaumburg, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org, fetna.org




July 6, 2019, Saturday

3pm. Carnatic Vocal Arangetram of Rahul Swaminathan; Student of Sri Paduka Academy; Venue: Independence High School Theatre, San Jose, California; Contact: 510.793.1989

4pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh & Student performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Town Faire Plaza, Fremont, California; Contact: Shruthiswaralaya.org, 510.552.5824




July 13, 2019, Saturday

10am. Hear from the legends; Program features successful entrepreneurs and accomplishers in arts & culture; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Marthoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: dfwmts.org

3pm. Summer Star Night – A light music entertainment program by leading super singers, including Pragathi, Rahul Nambiar, Janani Iyer & others; Program directed by Ajay Raj; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Marthoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: dfwmts.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Shaili Smith; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Studebaker Theatre, Chicago, Illinois; Contact: natya.com, fb.com/natyadance

5:30pm. Raga ThaaLa Ranjagam - A music and dance fundraiser for Tamil Chair at the University of Toronto; Organized by Tamil Literary Garden & Tamil Chair Inc; Venue: Thamil Isai Kalaa Manram, Scarborough, Ontario; Contact: 416.707.9104

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




July 14, 2019, Sunday

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Sanchali Banerjee; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Metea Valley High School, Aurora, Illinois; Contact: natya.com, fb.com/natyadance




July 20, 2019, Saturday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sadhika & Swarasai Mulagari; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

5pm. Bharathanatyam Arangetram of Nina Harders; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University Performing Arts Center, River Forest, Illinois; Contact: natya.com




July 21, 2019, Sunday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Arya Chawla; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University Performing Arts Center, River Forest, Illinois; Contact: natya.com

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Riya Narain; Disciples of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Srividhya Chandramouleeswaran; Disciple of Smt. Janani Narayanan & Student of Nrityakalya Dance Company; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: nrityakalya.org




July 21-22, 2019, Sat & Sunday

Art workshop conducted by Renowned Artist Maniam Selvan; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: TBD; Contact: bayareatamilmanram.org




July 27, 2019, Saturday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Saivaishnavi Enduri; Disciples of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Aisharya & Aditi Kosgi; Disciples of Guru Hema Rajagopalan & students of Natya Dance Theatre; Venue: Lake Zurich High School Performing Arts Center, Lake Zurich, Illinois; Contact: natya.com




July 28, 2019, Sunday

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Bhavika Kagathi & Gujja Puja of Navika Kagathi; Disciples of Guru Hema Rajagopalan & students of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com




August 03, 2019, Saturday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Shreya Magesh; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University Performing Arts Center, River Forest, Illinois; Contact: natya.com

4pm. Carnatic Vocal Arangetram of Kaushik Shivakumar; Disciple of Smt. Jayashree Varadarajan and student of Sri Rama Lalitha Kala Mandir; Venue: Campbell Heritage Theatre, Campbell, California; Contact: 408.507.4680




August 04, 2019, Sunday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Nandini Ratnam; Disciple of Smt. Janani Narayanan & Student of Nrityakalya Dance Company; Venue: De Anza College Visual Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact: nrityakalya.org

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Bhavya Vagasena; Disciples of Guru Vishal Ramani & student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

5pm. Bharathanatyam Arangetram of Christine Philip; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & student of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com




August 10, 2019, Saturday

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Anindya Narayanan; Disciples of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Perfoming Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  





Seeking bride for boy, June 92, 5’10”, H1B, Working for Amazon/Seattle, Uthiradam, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking bride for boy, born 1982, 5’11”, Divorced, Caste no bar, Hastham, Working in TX for 7 yrs; cennaifamily@gmail.com




Seeking Hindu girl, 35-39 Yrs, for 1975 born Tamil groom, US Citizen, employed in health care in Colorado, never before married, non-smoker, non-drinker; 415-601-9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Brahmin, Veg, Hindu Bride, preferably US Citizen/GC/ Canada Citizen for Iyer Boy, only son, 5’8”, 31 yrs, Feb 1988, BE, MS(US), GC applied, working in Florida, Star Puram, caste & language no bar; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Iyengar 47 - Revathy, Early Divorcee - No kids, PG but opted to being Hindu Priest and Musician. Well settled, P3 Visa in NYC since 2013; seeks bride - Age/Caste/With or without kids no bar; 732.884.4801




Seeking Iyengar bride for 30yr old boy, SriVatsa, Moolam, Dhanus Raasi, BCA/MCA/MS(US), H1B, Oracle @ Stamford/CT; +91.97911.89703, vinvik88@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues for Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 43/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, Green card, employed in Bay Area/CA; rmrk1950@gmail.com




Tamil speaking boy, 34, 5’10”, father pillai, mother brahmin, residing in San Francisco/CA, working as Sr. S/w Engr, H1B, I-140 approved seeks intelligent, good hearted girl, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, sfswgopal@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy working in Rhode Island, Nov 1985, BTech (IT), Working in US since 2012 in IT, 5’9”, Very Fair, Poosam-1, Bharathwaja Gothram; hemakumar@hotmail.com




Seeking Hindu bride, Caste no bar, 27-30Yrs, residing in US, for groom July 1987, H1B, Green card wailtlisted, 5’6”, S/W Engr, BE, MS, working in Pittsburgh/PA, Pooram, Simha rasi; +91.94480.10604, kmoorthyr@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 31yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin girl working in USA preferably in SF Bay area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Seeking Tamil Iyengar Bride for handsome November 1990 born boy, 6 feet, MS (Automotive Systems), H1B, employed in Michigan, Aswini, Sri Vatsam, Vadakalai; vasudevan.ch@gmail.com, +91.99622.53857




Tamil Iyer, US Citizen, 5’9”, Tall, Vegetarian, very Fair, Handsome, Senior position at MNC, divorced, Book Author, Violinist, 52yrs, ME, MBA(US), looking for alliances from kind, educated, Brahmins; matrimonialadresponse@gmail.com




Seeking Tamil Speaking vegan/vegetarian girl for a US Citizen boy, living in Raleigh/NC, 1965 born, Hastham, 5’7”, non- smoker, non-drinker, divorced, one children living separately; 919-360-0195, arivolim@gmail.com




Seeking Hindu Bride (=26) preferably in US for Tamil boy, 5’9”, April 1991, Never Married, US Citizen, M.Tech (IITM), doing MBA(UCB), working for Intel/CA, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking US based bride for mudaliar boy 27 yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Hindu girl, <28Yrs, caste no bar, for Hindu, Mudaliyar boy, MS, Nov 90, 5’6”, working as Sr. Pgm Mgr in Apple, Cupertino/CA. H1B, GC app. in progress; deepaksaravananj@gmail.com, 408.717.0640




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May 1980, 5’11’’, MCA, Green Card, working in Los Angeles/CA, Koundanya Gothram, Pooratathi; asubrama80@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa with I-140 approval, working in Bay area/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker/non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking Iyer bride working/studying MS in US, for Iyer boy, 26, MS, H1B, Bharatwaj gothram, 6’2”, working in Cambridge/MA; seekardos@gmail.com




Seeking Bride from US/India for Iyengar boy, Oracle DBA, Maryland, 1960 born, Pooratadhi, Bharadwaja gotram, US Citizen, 5’8”, Divorcee, Son lives with mother, Veg, non-drinker/non-smoker; Omganesha2019@gmail.com, 214.886.2051




Seeking alliance for a smart Tamil Iyer boy, 26Yrs, 175cm, working as Engg Manager, Big 4 Tech Co, San Francisco/CA Studied in top university for Comp Sci; msbala@me.com




Seeking bride in US for Iyengar boy, BTech/MS, Nov 1989 born, H1B, working in Dallas/TX, Hastam, Athreyam; +91.93815.18787, partharenga1952@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for March 1990 Born Boy, 5’9”, BS/MBA, Working in Cisco, San Jose/CA, >18 yrs in CA, Karabha Gothram, Poosam/Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking Iyer bride working/studying in U.S for Iyer boy, 27, MS, GC holder, avittam, agasthya gothram, 5’11”, working in Santa Clara/CA; shanthi.gopalan@gmail.com




Seeking Hindu bride, preferably in US, for only son, 1992 born, MS, H1B, I-140 approved, working @ Palo Alto/CA in reputed company; mcatnagar@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area/CA, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride preferably in US for boy, June 1992, H1B, MS, working for Amazon in Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Tamil Iyengar, Thenkalai; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 29Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California, seeks Brahmin bride working in USA preferably in SFO Bay Area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking Tamil Iyengar/Iyer, Pure-Veg, US Bride for US Bay Area Iyengar SriVatsa, Pure-Veg, 30Yrs, 5’7”, MS(US), S/w, GC; rangankk@yahoo.com, 408.425.9005




Seeking a Brahmin bride for 92 born, Madhwa Brahmin groom, doing PhD(CS) near Washington DC Metro area, Kashyapa gothram, 5’10”, slim; krsrini@pm.me, +91.98848.84009




Tamil Iyengar boy, July 1988 born, 5’10’, Bharathwaja gothram, B.Tech (IITM), MS, MBA(UCLA), working as Project Mgr in Portland/Oregon seeks Iyengar/Iyer bride preferably working/studying in US; vijay.roh61@gmail.com, +91.98400.64285,




Seeking suitable Hindi-Tamil speaking Brahmin Iyer Bride working preferably in Bay Area, California, for 5’9”, Athreya Gothram, Punarpoosam, 28Yrs, MS, H1B, working in Bay Area; tvsmurali53@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for groom - Aug 1989, MS-EE(VLSI) from CMU Pittsburgh, 6’1”, Employed at Austin/Texas, H1B, I140; +91.77389.60088, pslakshmi18@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10’’, BE, Salesforce, Bay Area, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA, working for a reputable S/w Co., in So. California, Caste no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US born & brought up, outgoing bride under 35 years for a smart, intelligent silicon valley professional, 40Yrs, Born and raised in US, divorced since 10 years ago (no children); sam438289@gmail.com




Seeking Iyer bride for 30Yr old boy, Bharadwaja Gothram, Visaka Nakshatram, Tula Raasi, BE/MS, H1B, working @ Santa Clara/CA in reputed company; +91.99406.34686, pushpa.balan@gmail.com




Seeking unmarried Brahmin, Vegetarian bride for Tamil Iyer, 1973 born, 5’10”, never married, S/w Engr in Google, residing in San Jose/CA, US Citizen. 408.410.1676, natarajan.raji@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking Iyer bride working in US, for Iyer boy, Orthodox family, MS, 28, Raadheedra gotram, thiruvadharai, SW Engr in SF, CA. lakshmi.radhekrishna@gmail.com, 408.307.6988, +91.95000.39725




Seeking Veg, Good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, H1B, working for Amazon, Seattle/WA, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar,Thenkalai US based bride preferred; +91.98404.88911




Seeking Iyer bride willing to relocate to Virginia for Iyer groom, 34Yrs, 5’11”, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B (Two stages of GC completed); reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyengar/Iyer girl working/studying in US for Iyengar boy, Nov 1991, Kowsigam, Hastham, 5’11”, MS, working in California, H1B; soundmurali@yahoo.com, +91.94446.26030




Seeking US based unmarried south Indian brahmin bride, willing to relocate, for Iyer boy, June 1979, 6’2”, M.Arch(US), Employed in Baltimore; ssvasan1@yahoo.com, +91.94444.75465




Tamil Boy, 30Yrs, 5’11”, BE-MS(CS) from CMU, Works at Oracle, SF/CA, H1B, I140, Caste/Language no bar; maheshblr0920@gmail.com, 412.892.0225




Seeking Bride for Mudaliar boy, Sep 83 born, 5’9”, Physician, US Citizen. Prefer a girl with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking Hindu bride w/ family values for Goundar spiritually minded boy, BE/MBA, Director in East Coast, US Citizen, 1974 born, 5’7”, Uthiradam, Dhanur, Divorced, unconsummated marriage, teetotaler; k_uma71@yahoo.com




NRI S/w Engr, MS(Engg), working near Los Angeles, 30 yrs/171cm, Hindu, Saiva Pillai, Hastham, Kanni, seeks SWE bride working in US; 312.618.7799, +91.89032.93576, velumani53@gmail.com




Seeking Bride working/studying in US for Vadama Iyer boy, 29, 5’7”, Uthiram, Kanni, Kausika Gotram, BE/MS, Sr Pr Mgmt Analyst in Chicago, H1B, vegetarian, teetotaller; 425.229.9111, gib123123@rediffmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer, 38Yrs, 6’1”, MCM, H1B, Employed in Columbus/OH; 734.222.4816, +91.98410.47626, vsreeni45@gmail.com




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24Yrs (Sept. 1993), MS, Employed in CA, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian seeking Iyengar bride with similar values; sowrirajanfour@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, Dec 1989 born, Srivatsam gothram, Poorattadhi star, 5’11”, BE, Employed (H1B) in Boston/MA; +91.98844.98562, iyer.ravikumar1954@gmail.com




Seeking Brahmin, Vegetarian, Girl, upto 32 yrs, GC Holder/Citizen for Tamil Iyer Boy, 30 yrs, B.Tech, MS(US), working in Pune; Bharat Matrimony ID M3441494; +91.98843.89195, sbcshekaran@gmail.com 




Seeking Tamil speaking (caste no bar) bride working in US for Dec 89, H1B, Iyer/Menon groom working in Michigan, Sadhayam, MS(Indust.Engg), Family settled in MI; 248.565.7534, kaaviam@yahoo.com




Seeks Vegetarian (Saiva Pillai/Chettiar/Mudaliyar/Brahmin) Girl for Saiva Pillai, 1983 born boy, 155 cms, S/w Engr in Tata Consultancy, San Jose/CA, Ready to relocate, H1B & GC is on process; +91.99408.97805, 669.225.4273, ngnamasu@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking good looking bride for Iyer, Athreya gothram, 35, Sadayam, MS, H1B, Amazon, Seattle/WA; kchandrasekar57@gmail.com




Seeking bride for Tamil Brahmin boy; 33Yrs, 5’7”, Friendly, Sr. Product Mgr, Phoenix, AZ; 602.561.1152, viswavikass@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr. ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa, working in Folsom/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker, non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326 




Seeking bride, willing to settle in California for vadama Iyer boy, Oct ‘91, Thiruvonam, 6’, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; mohan.sri321@gmail.com, 91.88615.88610




Seeking Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues, for accomplished, Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 42/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, employed in bay area; rkris1943@gmail.com 
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          Wanted - Grooms

Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasan.kumarprasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458




Seeking Brahmin groom for April 90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. SW Engr in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom working in US for Saiva Pillai Tirunelveli girl, born August 88, Working in Palo Alto/CA, H1B (GC on process); subramanian.s1955@gmail.com, +91.99403.07914, +91.90030.83156 




Seeking Iyengar groom working in US for girl, August 89, Srivatsa gotram, Visakam, 5’5”, BE, H1B, working in a MNC at Harrisburg/PA; skrengarajan05@gmail.com, +91.90427.91762




Seeking groom for Feb 1990 born, Tamil (Palghat) Iyer bride, Bharadwaj gothram, Anusham star, working in SF Bay area/CA; 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking groom based in US for girl, born June 87, Iyer, Srivatsa Gotram, Maham Nakshatram, 5’7, MS Engg, working in California; shankar2452@gmail.com, +91.83102.90190




Seeking groom, preferably vegetarian and working in California, for karkarthar vellalar girl, Sep 1991, 5’1”, Puratathi, raised in USA, working in Bio Tech Co., SF Bay Area; nkmani@gmail.com, 408.250.5349




Seeking Iyer Groom, 28-30Yrs, for unmarried Tamil Iyer Girl, Nov 1992 born, working in San Francisco/CA, Work Permit, 5’2”, Haritha Gothram; mvgopalakrish@gmail.com, +974-66433403




Seeking US based groom for legally divorced, Jan.1989 born, qualified Iyer girl, subsect no bar, Bharathwaja gothram & Arudhra nakshathram, Working in Amazon, India as HR business partner; 510.364.8179, +91.99628.82523, rkms2019@outlook.com




Seeking groom for girl (Divorcee, had short marriage in 2013), Caste No Bar, 31Yrs, H1B, I-140 for GC, 5’5”, MS(US), working in Sunnyvale/CA; itsvvm@gmail.com, 408.652.9114




Seeking well-qualified Hindu groom between ages 35-38 residing in USA for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US citizen, MS in CS, living in Boston; rajisuga100@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Jan 1987 born girl, Kapi Gothram, 5’7”, Ayilyam-Katakam, BS(Econ/Mgmt), Working in Seattle/Washington as Senior Tech Manager, prefer grooms born/raised in US; 562.253.6094 or email ss1492@outlook.com




Seeking Tamil Iyengar groom working in USA for Feb. 1994 born, Thenkalai, Anusham , Bharadwaja Gothram, MS(Comp.Sc) girl, working in Dallas/TX; vpbadri@gmail.com




Seeking Tamil Iyer groom for 1985 born, Iyer girl, BE, MS, Kashypa Gothram, Uthradam, Living in Bay Area/CA; meena_madhu2002@yahoo.co.in




Seeking unmarried brahmin professional groom raised in US for unmarried Tamil Iyer girl, raised in US, April 87, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Vegetarian, Ph.D Engg, working in Bay Area/CA; kcsekar2001@gmail.com




Seeking Hindu groom, 24-29Yrs, Caste No Bar, for Tamil Thondai mandala mudaliar bride, 1994 born, BE/MBA (pursuing MBA in top 10 US school), 5’2”, Chitriai/Kanni, working as SWE in Fortune 100 US Co.; skandhan623@gmail.com




Seeking brahmin groom for Srivatsam, Iyengar girl, 28Yrs, Chitrai(2), MS, working in Boston, willing to relocate; pras195762@gmail.com, +91.75500.73669




Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com 




Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking Non-Sankruth Gothra, Iyer, <30Yrs groom with MS/PhD, working in US for bride March 92, 5’4”, Punarvasu, Mithuna Rasi, Working in Boise/Idaho, NIT (Tiruchi)/MS (US); +91.97908.30209




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554 




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069 




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333




Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin boy for pretty, professional, vegetarian, 25, from top university, working in San Francisco. Prefer US based families; dkrish425@gmail.com




Iyengar girl, beautiful, fair, Vadoola gotra, Aug. ‘84, 5’6”, BE,MBA(US), working at SanJose/CA, seeking qualified Brahmin, US citizen groom (veg., non-drinker/non-smoker), willing to relocate; pushpalata.prasad@gmail.com




Seeking suitable Brahmin boy for 1988 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Michigan. Brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com




Seeking alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, MS(CS), S/w Engr, Seattle, H1B, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Doctor parents invite alliance for daughter, Hindu, 33Yrs, UK Citizen, residing in Chennai, 5’7”, fair, management professional; windchime11@icloud.com, 770.756.3988




Seeking never-married Hindu, non-veg. groom, 29-33Yrs, doing medical residency for Girl, 28Yrs, doing residency in Alabama, 5’2”, Mudaliar, Caste no bar; sachi.bala@gmail.com




Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5”, Fair girl with MS(US), Saiva Pillai, Software professional working in Sunnyvale, H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272, anuarun1811@gmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com
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For Rent

 

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774

 










Service Apartment



Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 
*** 






















































































































































































































































































































































































































































 











   TN Real Estate 

New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763




Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com 

 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com* 

*** 
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 செல்வம் சேர்ப்பதற்கான அரிப்பை எந்தச் சவுக்கடியாலும் தடுத்து நிறுத்தமுடியாது. ஒருமுறை லக்ஷ்மிதேவிக்கும் நாராயணருக்கும் இடையே ஒரு சர்ச்சை நடைபெற்றது. இருவருக்குள் யார் மனிதரின் இதயங்களில் உயர்ந்த இடத்தை வகிக்கிறார்கள் என்பதே அது. ஒரு சோதனை மூலம் அதற்கு முடிவுகாணத் தீர்மானித்தார்கள்.

 
லக்ஷ்மிதேவி ஓர் ஆன்மீக போதகராக உலகுக்கு வந்தாள். பக்தர்கள் அவளது பாதங்களைக் கழுவிப் பூஜை செய்தால், அதற்குப் பயன்படுத்தப்பட்ட தாம்பாளங்களும் பாத்திரங்களும் தங்கமாக மாறின! அவளுக்கு எங்கெங்கும் ஒரே வரவேற்பு. பக்தர்கள் கூட்டம் அலை மோதியது. எங்கு பார்த்தாலும் பித்தளை, தாமிரம் மற்றும் அலுமினியப் பாத்திரங்கள் மலைபோல வந்து குவிந்தன.

 
இதனிடையே, நாராயணரும் ஒரு சாஸ்திர பண்டிதராக பூமிக்கு வந்தார். அவர், ரிஷிகள் நியமித்துச் சென்ற பாதையில் மகிழ்ச்சிக்கும் சந்தோஷத்துக்குமான வழிகளை ஏராளமானவர்களுக்கு விவரித்தார். ஆனால், லக்ஷ்மிதேவி உலோகங்களைத் தங்கமாக்குவதைக் கேள்விப்பட்டதும், அவர்கள் நாராயணரின் போதனைகளில் ஆர்வமிழந்தனர். லக்ஷ்மிதேவியின் விஜயத்தையே விரும்பினர். நகரங்களிலும் கிராமங்களிலும் லக்ஷ்மிதேவி நுழைந்ததும், நாராயணரைக் கிளப்பி அனுப்பிவிட்டனர். ஏனென்றால், லக்ஷ்மிபூஜை நடத்துவதற்கு அவரது உபன்யாசங்கள் இடையூறாக இருந்தனவாம்!




 

 *** 
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

_ Wide Range of food Products
 Garden Fresh Vegetables

_ Organic Vegelables &
Products

 Courteous Customer Care

Pay ith your Smartghone, whenyou shopwithus 2 AmPle Parking Space
@Pay @pay swsumepay  Soifw Clean Emironment
1187, W.E Camino Peal

Sunnyvale, Clfornia Check store for

Open Al Deys
Mon -Sun: 9 AM - 10 PM

ForTo-Go Orders,

all=4081245:2323

Ph: 408.737.2323 Oleit's So Delicious!
< IMadras Caf ¢
0 South Indian Veg. Restaurant 2
j’é e 1583002004 S 000,
o snim B s L .
i 117, WE] Camino Real Sunayvale, CA 94087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721
© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on” f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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external wellbeing, there is a whole dif

science and technology for inner wellbeing?
‘

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom ¥ Headaches/Migraines
to live happily” e
¥ insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” -

Establish clarity, health &joy inyour life

mrwsmunumm include:
and guided medwa

Online Inner Enginee

n th
lution:

fTotal Inner Engi

the tools from Inner Engineering On
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation pmcnce
Find program near your city.

\nyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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Celebrating our
5% successful year

©
MATAIKOFTAL
I

ian Chettinad Restaurant

Newpark Plaza
5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
(0pp. to Newpark Mall & next o Bhind Jewelers)
Tel: 510.797.2166, 510.797.2167
www.malaikottai.com

Tuesday toThursday 11:308M 10 230PM & 6000 10PN
= Fidayand Satuday 1308 10 300PH& 6000 030PI
)

We delte food atyourdoarsteps. Orter thru
* Sunday 1300 30PN & 60010
Tosed Nondays

=W - gm
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C( AL ENDAR OFVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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DR.KALAIX

= Single-visit root canals
= Cosmetic denistry-bleaching, bonding,
= Complicated extractions

 Crowns, bridges, partial dentures

~ = Most insurance plans acceptd & payment plans offred
N = Htindi, Tanil aso spoken s
Drocsionfoomed yfellowslip and daner]
State-of the art Equipment Ll e
T Mass Schedule st e o
r-Kalai DDS, [ pigital X-rays for Reduced Radition P
10 s Faperience]| ¢ Panora 10 View Jaw Joints T o010 Saioe TP

Intra Oral Cameras
Ultrasonic Scalers

Weekly Monitoring of Sterili
(0 exceed regulatory standar

Evening and
Saturday

veneers

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewithus Maryalongthe way,
Guide every step we take ..

You are cordially imvited o

Join the joyful celebration of

Vit Vetankai Novers
ot el | J8
u] ‘the month.
4
cadraton ot AR

) s Vbakoni Novcnab g com

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94S55.
el

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
s0, CA 95116

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saard Cortificd Rediatricians

*** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers
s gybao, s Ggbmpss saal
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v Affectionate Care

American Citizen available for 4+ hours daily to take great and affectionate
care of your elderly folks at your home; Cool communicator in Thamizh,
Hindi & English; Gladly provide personalized services including
Temple/Concert/ Movies/ Restaurants/ Doctor’s office visits, Reciting
slokams, Shopping & other household chores; Excellent References;

Available in Bay Area/CA
Contact:

714.264.9877

Saai Shankar

Viratens Wedding Planners & Events

We take care of A to Z of Wedding related events - Anywhere
in India - with an assurance of unique, satisfying and pleasant
experience at comparitively affordable cost. Contact us -
Sankaran Rajaram
+91.93810.27947 ® +91.93809.77071
+91.044.2362.2071 @ ssvivahaseva@gmail.com

www.ssvivahaseva.com
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

it your hildren
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, Aja Poofa
(PM - Every Saturday & Sunday

July 2019 - Temple Programs

Thursday July 4* Independence Day Weekend Timings ® Monday July 8" AaniThirumanjanam
Night at 7:30 PM Sukla Sashti Vratha Sri Subramanya Sahasra Nama Archana ® Sunday July 14"
Evening at 4:00 PM Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Pradosham Shiva Sri
Rudra Abhisheka Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Sri Subramanya Abhisheka Sri Ayyappa
Abhisheka Sri Sahntha Durga/ Sri Vishnu Durga Rahu Kala Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa

Tuesday July 16" Evening at 6:30 PM Shiva Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa Evening at
7:00 PM Pournami Vratha Guru Poornima Vysa Pooja Sri Sathya Narayana Swamy Pooja/ Vratha
Aarati and Manthra Pushpa July 17* D Saturday July
20" Evening at 4:00 PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa Sri Venkateswara
Abhisheka Continued with Sri Vishnu Sahasra Nama Chanting Sri Sankata Hara Chathurthi
Evening at 5:30 PM Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Friday
July 26" Evening at 6:30 PM Sri Lalitha Devi Abhisheka Aadi Kritika Vratha Kavadi Festival Sri
Subramanya Abhisheka Continued with Sri Lalitha Sahasra Nama Chanting Aarati and Manthra
Pushpa ® Monday July 30™ Evening at 6:30 PM Soma Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati
and Manthra Pushpa ® Saturday August 3 Thiruvadi Pooram Evening at 4:00 PM Sri Gomatha
Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa Sri Devi Sri Bhoo Devi Sametha Sri Venkateswara
Abhisheka, Sri Balaji Abhi ontinued with Sri Viushnu ShasraNama Chanting
Aarati and Manthra Pushpa.

Subham Bhuyath Manglars havanth
Lok Samastha Sukino Bhavanth

Sathyamer ayathe, Dharo Rakshathi Rakshishaga
Love il Serve All Love s Al

O Sri Mathre Namaha

Weekdays: Homing: 0am 12000n Evening: 6 3pm
Weekends:0amto8pm

TosHETTON DA
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 e e

SEhon B ACTVITES
11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 e o

WWW.VVEC.0rg BHAJANS DISCOURSES, FATMERS MARKET tc
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Neighbourhood Supermarket

Happy 4th of July

est poduce

 We ary unique vegetabes and unparalleled
varieties of it

 Wecary Indian, Cinese, Mexican and
Calfomia grown fesh vegetables & it

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

888
YerM

ystemy

Etablshed n 2005

‘. .‘ml -

Other Courses -
Big Data, FICO,
$AS Clnical
Healthcare Domain
SAP, Oracle, etc.

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericankomeloans.us
orvisit us at

1525 McCart
Milpitas, Cal
NMLS # 1095555 / 1080522

www.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak Tamil, Teugu, Kannad, Hindi, Malayalam

Bivd, Ste. 1020

Great
American
Home Loans

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

TKNI Indian Kitchen Mart

o m

INDIAN KITCHEN MART

Wholesale prices for
Grocery Stores and Restaurants

Rajesh Patel 408.480.2512

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Check us out in Yelp!
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June 2019 SPECIAL EVENTS

© JUNE 2" SUNDAY = AMAVASYA #7:00 pm Pratyangira Devi Abhishegam
followed by Archana and Arathi

®JUNE 7" FRIDAY = SASHTI = 7:00 pm FRIDAY KALIGAMBAL
Abhishegam and Lord SubramanyaAbhishegam for Sashi = 7:20 pm
Lalitha Sahasranama Parayanam = 8:00 PM Lalitha Ashtothra pooja
followed by Archana Arathi and Prasadam

©JUNE 14" FRIDAY = Trayodasi Pradosham = 7:00 pm
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar =8:00 pm Shiva archana followed
by Arathi

© JUNE 16" SUNDAY = Pournami 7:15 pm Lord Shiva Archana « 7:30
pm Lalitha Sahasranama Kumkum Archanato Maha Meru for Pournami
followed by Arathi and Prasadam

‘® JUNE 20" THURSDAY = Sankatahara Chathurthi « 7:00 pm Guruvar
Lord Dakshinamoorthy Abhishegam and Lord Ganesha Abhishegam
for Chathurthi = 7:30 pm Lord Dakshinamoorthy & Ganesha Archana
followed by Arathi and Prasadam

®JUNE 24" MONDAY = Krishna Paksha Ashtami = 7:00 pm SOMAVAR
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar =8:00 pm Shiva Archana followed
by Arathi

© JUNE 29" SATURDAY = SANI TRAYODASI PRADOSHAM = 7:00 pm
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 pm Shiva archana followed

by Arathi. n
Facebook
ALLPOOLAS O B PERFORMED UNDERTHE AUSPCESOFOUR REVERED FOUNDER SWANISATHASVON stimahakaleshwar.mandir
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

a Py s

e & Chronie medical problems for 4l age grou
® School, spors and DMY physicals

URGENT CARE

sitappoiatments
poall majr

il threatening lnesses i adults & children

© No e reaenog s e
o oL |
Callfor appointments at d /
Tel: 408.370.0200 \

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

ndian Vegetarian Food

\TERING « DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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' DELIVERY |

www.indiacashandcarry.com
Bay Area's most favorite Indian store,

Now Onlinel

® G»

Order groceries and Get delivery in as
homestyle freshly little as 2 hours or
prepared kitchen items, at the time of
all in one order! your choice.
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
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July 2019 SPECIAL EVENTS

©July 1 Monday = Amavasya = 7:00 PM Somavar Rudhrabhishegam to
Mahakaleshwar and Amavasya Pratyangira Devi Abhishegam u 7:40 PM Lord
Shiva Archana = 8:00 PM Pratyangira Devi Archana Followed by Arati and
Prasadam Amavasya Tharpanam Tuesday Morning,

@ July 7* Sunday = Sashti = 7:00 PM Lord Subramanyaabhishegam for Sashti
#7:20 PM Lord Shiva and Lord Subramanyaarchana Arathi and Prasadam,
®July 13* Saturday = Sani Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakalcshwar =8:00 PM Shiva Archana Followed by

Arathi and Prasadam.

@July 15" Monday = Guru Poornima/ Pournami = 7:00 PM Somavar
Rubdrabhishegam (o Mahakaleshwar = 7:40 PM Lord Shiva Archana
#8:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum Archanato Mahameru for Pournami
Followed by Arathi and Prasadam,

© July 16" Tuesday  Tamil Aadi Masa Starts

®July 19" Friday xAadi Masa 1 Friday =7:00 PM Kalgambal bhishegam

30 PM Lalitha S: . PM Lalitha Ashtothra
Pooja Followed by Kumkum Archana to Mahameru, Arathi and Prasadam.

© July 20" Saturday = Sankatahara Chathurthi = Lord Ganesha Abhishegam
for Chathurthi = 7:30 PM Lord Ganesha Archana Followed by Arathi and.
Prasadam.

© July 24* Wednesday = Krishna Paksha Ashtami

o July 26" Friday = Aadi Masa 2* Friday = Aadi Krithigai
Devi Kaligambal Abhishegam = 7:30 PM. Lalitha Sahasranama Parayanam
= 7:45 PM Lalitha Ashiothra Pooja Followed By Kumkum Archana to
Mahameru, Arathi and Prasadam.

@ July 29" Monday = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM Rudhrabhishegam
to Mahakaleshwar #8:00 PM Shiva Archana Followed By Arathi

July 31% Wednesday = Aadi Amavasya = 7:00 PM Pratyangira Desi
Abhishegam = 7:45 PM Archana Arathi and Prasadam.

Facebook
ALLPOOJASTO BE PERFORMED UNDER THE AUSPICESOF UR REVERED FOUNDER SWAMI SATHASIVOM srimahakaleshwar.mandir
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Try our
weekend special

Poitha Kozh,

Pomfre ish ry,

Crab Masala,

Celebrating N Ambur Mutton Biryani,
ours"” > ndlan Chettlnad LEg ALy

3:::“""' Vegetanan & Non-Vegetarian

ol I'll'ﬂld:» gL eomo

0 <
-\

This Summer

[Tl WedocCatering,
Available On-Site Aappam & Dosa Party
(LIRS  In Pleasanton also

Ggpar T

= Gllusfor Gterng Thirunel
DOORDASH 408.243.2778 » 408.732.2244
925.750.7709 » 925.750.7719 Halma
Sunnyvale, CA Santa Clara, CA Pleasanton, CA
1105 W El Camino Real 3075 EI Camino Real 4555 Hopyard Road
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Pleasanton, CA 94588
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 925.750.7709

www.AappaKadaiUSA.com
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+ Offering Residential & Commercial
Construction Services

- Beautiful & Functional Designs

« New Home Construction

« Construction Management from
Planning to Completion

Call now for a free
consultation

,
 July 4th

InBay Area
25,000 families

over
believe it brings good
luck when they buy
Gold & Jewelry from
Manisha Jewelers

Famous for
22 Karat Jewelery

Highest Stock, Best Quality & Best Price
5 Check weightof ewelery!
than any store in the Bay Area. Our Weight-wise Price i the

Bestin-Town

;053 E. E:CBCT": “973':"5 Tuesday -Saturday 11:00 AM to7:30 PM Our Motto
HNIyVeia CR 08 Sunday 11:00AM to7:00 PM 5
Fax: 408.249.3897 Quality of Gold
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For Indian Culture & Tradition

2207 Ringwood Av, ©+1 469 6023594
San Jose CA 95131, USA it
soles€girvsa.com 6 Us
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o, Sri Kamakshi
sfﬁ Community Center (SKCC)

/] (an RS ecognized 501(c)(3) Non-Profit Organization)
“apmge#®  2350AWalsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Announcing the availability of
our SKCC App for
iOS and Android Smartphones

B i

Android

SKCC e .

PR

Yt o new You(TEE Channel Sri Kamakshi Community Center

For participation and more details, pl

| 925.337.5262

925.961.9999 | srikamakshi. il.com | ww
Shres rath wskets prmanes |

Jaya Jaya Shankar

! Hara Hara Shankara! www.srikamakshi.org






OEBPS/Images/kowshikad.jpg
Z
Naiteyeak 1/711
Derece (.r'u:/zany

&

Artistic Director Janani Narayanan

present

Bharathanatyam Arangetram

of
Srividhya Chandramouleeswaran
Sunday, July 21st 2019 @ 4PM

Cubberley Theater
4120 Middlef

U are welcome

School of Fine Arts

Founder and Artistic Director.

(www.srirama.net)
presents the

Carnatic Vocal Debut Concert
by

(Disciple of Smt. Jayashree Varadarajan)
Accompanied by
Vignesh Thyagarajan (Violin)
Vignesh Venkataraman(Mridangam)

Campbell Heritage Theatre
1 West Campbell Ave, Campbell, CA 95008

For more info: Shanthi Shivakumar - 408.507.4680
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

Temples to
Celebrating; Spec Home or Temples.
We specialize in
Unique South Indian, I
and Decoratio

wull /oricy Florist

able from
tarives eery week
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Om $ii Veda Wasaya Namah

Yaiur Upakarma

'Vanl Avittam

=y s

Thursday, August 15, 2019

ﬂ Second Batch Third Batch

(Al Thalai Avani Avittam Bramhacharies are requested to join 2* batch)

Sandeepany
(Chinmaya Mission)
10160 Clayton Road
San Jose CA

Conducted By:
Ravichandran

Pan

For Information and RSVP:

925.321.0285

: panditravi@comcast.net

Notez fyou cannot attend but would ke to receive ritual instructions and
materials, Please et s know your name, address, lyer or lyengar, single,
married and language one month before Auguest 15" 2019 preference
(Tamil, English, Sanskrit) to the above email address.

patra, Tambalam.
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From
* Afer School Programs

*Online Tournaments
KN Glub Tournaments
# Ghess o Somor i
Online Ghess Workonts with
* SrdontPertormance Tracking
arm chess openings, mi
hacnclandxlm!e 2 and éncgame rechniqies
experienced chess coaches.
We can teach you chess in the comfort
of your own home or in our group classes.
Contact us to schedule
aFREE evaluation!
Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523
Visit ChessKidsNation.com
o learn more about us and our studens achievements

'XP/? toh

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

Pzt
#1170 GREEN STREET
ISEUN, NJ 08830
732.404.0047
FUTALAGE

NowJarsoy
12‘4,2“0
OPEN 7 DAYS

S@-

OPEN ON MONDAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Advertise i~

THENDRAL
408.245.0193 %

thendral@tamilonline.com i—j

Swami Services
Ganapathy Swami
denien e e Ager)

5105902144 (SIS
ganapathy. 91539@yahoocom

Lifel

Health Insurance Long Term Care

CA Lot 0C74138

i ko o
Callng s e il drctyou 10 i et s Ager

Sankalpa Siddi Hanumar Abhishekam
will be performed for fulil

Sri Bhaktha Hanuman Temple
ant v, il

W sbhtemple.org
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PriestlK{Shyam Prasad
Shiromani in Sanskrit

Experienced in all kind of both
South and Norm Indian Vedic n(ua\s
Poojas

.

Languages:
English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskit,
Available inthe Silicon Valley
Bay Area CAand through USA

610.709.7787

priestshyam@gmail.com

181 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha

Pleasant & Excellentin Engl

Telugu, Tamil, Malay

Serving Silicon Valley Bay Area &

Cell: 510.417.7358

balakrishna13s9@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas

apa, Navagra Hom
o, e, Ft
0 Sradha, Funeral S

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Veda Pandit | Sahitya Siromani

<00y 1o3Blebelldrve

B Livemore, (A 94551
e

panditraviacomast et

Om Sri Mashre Nemaha

All kinds
of Hindu
traditional

Ganepath, Novegaha vt
Ayushye H

Marges, Soementhem Nemelrnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puje.

Hiranya Sradha and lastites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
408.245.5443

Cet: 925.200.7637
Kebalikarpaga@hotmai.com

Home:

Lokasamasthasukino bavanthu

Sri. M. \.mlmmul\.m Sastri
Hicu Vedic:

.
a jous Services

P e S
Goncpaty Novogola Dugo,
Lokt Saosc, cosona,
Nainha, Ao
Mo R ond ober
Homas - Sahyonayena, S

Seva, Crond Rt Al Sonti Foos Naming
Cemony Runchovchom, Hair Ofieing
Upanoyonam, Seemortham, Wedng. Gua
provesom, 25" & 50" Wedcing Amivesary 40
70,60~ Bitrcy S, Lost Ries 12" oy & 31
doy Al Soch ond ol Hrc eigus el -
Teacting \edos cnd Soks, Longuoges - Engih

Telgu Nooyoom, amads & Hnd.
Cateing Upon Pecues]

GodBless You

215.501.7175 | 267.884.6664

www.sastriji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

s

For Al Kinsof i Geremonys
Runbhsheka, Graasan,Grbapravesa
‘Sunarayana Poj, eling (Oficin),
aoshand, Srahas
Vel / Sk Clases & Al OtherServios:
il ediccenter05@yahon com
S Transport o PoojaSite. Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com
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Serving the San Fi
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INDI
VEGETARIAN
STREE

10 FOOD

www newindiabazar.com ¥
Best Quality 1 Friendly Service 1 unbeuecble Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Indian Cuisine

Independence Day $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"“one FREE

Coupon expires 07/31/2019

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

B
- 10 FRESHROTS 3
FOR S350
Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, E.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 HAPPY

939, W. Bl Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 4TH OF JULY

Cuperti

\wwwichaatus:com!
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July 2019 Volume 19 Issue 08

Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com

Publisher: CK.Venkatraman
ChiefEditor: Madhurabharathi
Associate Editors:  Arvind Swaminathan

Sivakumar Natarajan
Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkatesh
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East oast Texas

Kathi Radhakishnan
Ph2142079721

BabiSinivasan
Sarasvath Thiagarajan

saraswathithiagaraanayahoo om  rkathirayahoo om
Chicago, Mid-vest Michigan

Meena Suby Aravind Ramesh
sumeegoagmailom Karsanentayahoo com

Jayanthirdhar
19166089533
Jayantssyahooom

PRINTEDIN USA
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Range of

staurant Supply
Wholesale prices for

Grocery Stores and Restaurants

ADVERTISE IN THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com
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Classifieds

BAdasans: Gsha Galos o

Indlan Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Call Today!
VU Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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5004, Fstt., SOSE 1036, 408.946.8357

July 2019
= Tue02 Grah
Sun07

ri12  Homa 5:00PM, Panduranga Abhishekam ....
= sat13 Abhishek:

= sun14 Swamiji

= Mon15 Guru Poomima, Chandra Grahana
= Mon1s

= sat27 Abhishek:
= sun28
= Mon29 Pradosham

1030 AM

[[TTIELI] = Sun 04 Satyanarayana Puja 11: w AM = Fri 09 Vara Lakshmi Vratam, Mahalakshmi
W Sityanarayana

10:30AM

Thursday, August 152019 Time:
Venue: KomalaVilas  FirstSession - 5:50amTo7:30 am

Second Session - 8:00 am To 9:30 am

Kamalarshit Japam. Brahma Yajnam. Maha Sanfalpam, Yagyopateeta haranam,
Kandarishi Tarpanam,

Gayatri Japam will be done the following day:

dhiyo yo nah prachodayaat (x 1008)
Please remember to bring a plate and panja pathram.
Thank you.

e Contact info:
conduciely Komala Vilas: 408.733.7400
Shri. Balu Shastri Home: 408.738.0571 Cell: 408.393.7722
Email: Balushastri87 @gmail.com
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FAMILY REUNIONS.
FLY BACK HOME
Flights to COCHIN _
starting at USD 870

@1‘ 877 669 7492
.RIYA.T

Expert

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
\ame in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Yoars of Combined Experience
orporate Travel Management
oLast Mir oking e Cruises
e Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.00

Fax:818,
mathie

www.myexperttravel.com

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

To & From USA, Canada, India, China

& other countries
Faeraiy o
IBIIEAERIESS  CATHAY PACIFIC

saseene Emi

gy es

06 ollanes ¢ malaysia
cllcaousi) oovs iy wh sloner bAsHss
Sz Glloremais
Bomi Patel - BB Travel Experts LLC | Lyl
408.264.4395 # 562.912.2837

btes9@gmail.com ® www.bbtes.com
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July 14%,2019 @ 3PM
Metea alley High School

July 27,2019 @ 4:30PM
Lake urich Hih School
Performing ArtsCen

\}\

August 3¢, 2019 @ 4PM

Dominican Uni rfoming Arts Center

July 28,2019 @3PM
Osttego st High Schoo

ILo06os

Dorminican University Performing Arts Center
900 Divlon S Rive

Lake Zurich High Schoo Perf
300Chrch . Lake Zurich L6

410 South Michiga
oTel:312212.

Natya Dance Theatre
Guru Hema Rajagopalan

& Co-Artistic Dire

are roud toannoun

ctor Kithika Rajagopalan
the Arang Students
ummer

2 July20%, 20198 5PM
38 tuniican vty eoming s e
3

July 21,2019 @ 4PM
Dorminican Universty
B Pertorming s Cente

25, Cicago, linois
facebook.
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

e ot g o el [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
e 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Openfor
Breakfast
: from 8:30AMon

893 East EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Saturdays and Sundays

Tel: 408.685.2772
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S5l Students Performance
folowed by

Vocal concert by
Manasa Suresh
Date &Time:

Saturday July 6, 4-6 pm
Venue:

TownFaire Plaza

39100 State Street
Fremont, California
Alllarelwelcome:

Shruthi'SwaralL'ayal
School for Indian Music
annumanasa@gmail.com |/510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Learn to Play and
from
Gold Award Winner

Ii. N. Muralikrishnan

Southern California classes @

Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

our childrento me at 5 Years ..

Enjoy the o 212 Years!
Overtheyears,

localconcrts!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

Touch the ﬂnfwe with

Serving the comm
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California

for over 20 years

New Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017
For mors de
Tel: 408.241.5717
_ www.pushpanjali.org

contact

jon Dental is private pracice and we
povide generaland specty denal are for 3l
familymembers.Ourhi-techoffchasarcles,
rendly atmosphere ha puts ur patens at
ase. You ill o find  cnded vaing oom
o have trouble scheduling imely appointment. Le L
= Generaland Spedalty Dentalcare D

= Low costpayment lans avallable through % CareCrediit
ual staff

= Convenient hours and Open on Saturdays
= Dactoron all 24 hours

Specialties

= Periodontics « Dental Implants
= Teeth Whitening = 3{¢ invisalign

« Prosthetics

Monisha Sundararajan, D.M.D.
Mission Dental
39560 Stevenson Place, Suite £213, remort, CA 94539
Tk 510.494.8856 ® Enail: missiondental213@gmail.com
Dr.Monisha e

eendelvering exceptional dental caefor ver 2 s

Joseph Kim, DD s a gaduate of ColumbiaUniversty. e has b dlverng
exceptonaldental re o ove 11y,
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\Wisit: - www.nacharealestate:com|

Contact me for yourl)
Property Management needs

Buyahome
Refinanceyour current homeloan
Take advantage of the equity you alreadyhave in your home

Buy a second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financal Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

ot e abj 0ol Tems ad sy, T s oot
10 . Pograns, e, trms ad s e i (0 ongeekhout ot Bk f
At A Mok O

2 il Howing e, 2017 Bkl e orptin, 1105 004 207 ATUIHD

!ebratmg 34 Years of,

y‘l‘izg tthe community’s
real estatelneeds

-

[
wiw |

Call Nacha,

’”Eﬂimsrmﬂ‘i

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

o

) o
Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

III:m! 2221 Oakland Rd, San Jose, CA95131
Wounderbayhome yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

r‘,'
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MBOL OF PURIzy

HOURS

FARMERS MARKET
Independence
Day SALE

All month

C Indusvalley
Ceeen ] Rl(eﬂour
iafes 1) By 1 e 1R 499 OBED == (IDED

M ook . 939
et 20 9
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www.ApnaBazar.com
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HAPPY JULY 4TH

8:30an

1dly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris ala carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

¥
Otherwise bring it to our attention

L Grimmis

Gperows available at
South Indian style Laddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to &:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Unlimited Lunch
Backon popular

M Hours:
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara’' Chidambaram

Realtor® ed SRES, ABR

Experience, Service and Knowled:
you can count on... Bay Area Spe

Want to own
Nara Chidambaram oMHRlecest
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate Galifornia....
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell) M’
3 Mission Bivd, Fremont, CA-94539 M e

Did You Know?

0 That e ave a fullsize moving truckforyour s,

below are FREE for you? = Thatwe e apoesionl potogapher ke photo . s
ourexpensebfore puting ton hemaket. Lois
.
For Free
s 5 Tamil Daily Sheet
408.375.0430
psource
. NISHI ENTERPRISE
Serving all yourRestaurant needs
CA Home Buyer! Restaurant Equipment and Utensils

250+ Down payment as

L}
and grants are available!! R
Let us help you with the complexities of
government/private assistance
Do not keep renting because

you don't have the $ down payment Stan Tonoor Ron e

 Youdo ot haveto e st time home buyerto quaiy
® FICO score of 620+ can it you into one ofthe programs

Mot than 80% ofal homes qualy forsome assistance «rH A )
# Great rates and possible closing cost assistance available v \

w
> Coppartariess o Hanmared
Call for Free Consultation Steelonds Stool Kata Stel Suah Pcher
APPLY TODAV CALL RAMAN (805)371-0431 Or
-paylessloansource.com Tel: 732.790.0199 | sales@nishienterprise.com
mma»mawm Licensed by CA BRE - 02050834 - NMLS - 1627585

www.nishienterprise.com
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© Available
Our NEW Union City location is (70-100 peoplé)
Fremont (Warmipvlngs)’,'
S , San Jose,
w CONVENIENT LOCATIONS ekl
Fremont, CA 94539 ‘Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union City, CA 94587

10:00PM :00AM - 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

D el Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
o ordass ove. 50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Reaul. 1
g ple Events - July 2019
July7,14,21,28
Sundays - 5:00-7:00 PM Sri Rajarajeswari Abhishekam
July 6t
Saturday Thiruppugal Bhajans
July 13*
Saturday Sani Pradosham, Mahanyasapurvaka
Rudra Shiva

July 16*

Tuesday Dakshinayana Punya Kalam
July 20
Saturday C ; Abhishekam @ 7:00 PM
July 29
Monday Pradosham

lolesh; gacmzthah ulkhing bhavanthu All are Welcome
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Sarvalaghu Percussion Art Center
and

Priya and Hari
with bessings & complimentsfrom grandparents
Salict yourgracious presence with family at the
Mridangam Arangetram (Debut Concert) of

Chi. Rajeev Devanath
Disciple oquru Laya Kala Ratna Sri. Ramesh Srinivasan
idwan Sri. Hari Devanath (Vocal)
Vldwn Sri. S.V. Ramani (Khanjira)
'BD (Violin)
Chief Guest: Sangita Kalanidhi Dr. M. Chandrasekaran
Guest of i

July 14, 2019 @ 3:00pm
Independence High School
617 N Jackson Ave, San Jose, California

All are welcome

RSVP: haripriya@gmail com

&
Sarvalaghu Percussion Art Center
and
eetha and Ravi

“with lsings & compliments from grandparents
ot your racious presence with fomily o
Mridangam Arangetram (Debut Concert) of

Chi. Shanker Ram
Disciple of Guru Laya Kala Ratna Sri. Ramesh Srinivasan
Vidushi Smt. Geetha Ravi (Vocal)
Vidwan Sri. Vittal Ramamurthy (Violin)
Chi. Shanker Ram (Mridangam)
Vidwan Sri. $.V. Ramani (Ghatam)

Chief Guest: Sangita Kalanidhi Dr. M. Chandrasekaran
July 27, 2019 @ 2:00PM

Hindu Community & Cultural Cenler
1232 Arrowhead Ave, Livermore, Califc

Alla
RSVP: geetharavi@gmail.com

me
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Vaidica Vld"hya Gana‘pathl Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

wwwvge org or wwwslcomalleyhindutemple.com
Everyday Evenng at 630 pm | Temple Tiings:

GaptolEpresway st and Hostey o unctin, Shiva Abbisheka, Rara, | Weekdays: 100Gmto 12 one; 600pmtoB0Ipm

Oppeste Bloc o ool ol Sation Mantha Pushpa Weskeatsad Holas 1000amo 800pm

= Thursday July 4% Independence Day Weekend Timings. = Monday July 8t
Aani Thirumanjanam Night at 8:30 PM Sukla Sashti Vratha Sri Valli Deva Sena
Sametha Sri Subramanya Sahasra Nama Archana. = Sunday July 14* Evening at
4:00 PM Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka
Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Abhisheka Aarati and Manthra
Pushpa. = Tuesday July 16 Evening at 5:00 PM Shiva Abhisheka Aarati and
Manthra Pushpa Evening at 6:00 PM Pournami Vratha Guru Poornima Vysa
Pooja Sri Sathya Narayana Swamy Pooja/ Vratha Aarati and Manthra Pushpa.
d July 17D July 20" 12 Noon
Sri Nava Graha Homa Sri Saneeswara Graha Homa Sri Nava Graha Abhisheka Sri
Saneeswara Graha Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa. After Noon at 2:00 PM
Sri Venkateswara Abhisheka Continued with Sri Vishnu Sahasra Nama Chanting
Aarati and Manthra Pushpa Sri Sankata Hara Chathurthl Evening at 4:30 PM Sri
Lakshmi pathi Homa/ Sri Lakshmi bhisheka Aarati and Manthra
Pushpa. = Friday July 26" Evening at 5:00 PM Sri Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi
Abhisheka Continued with Sri Lalitha Sahasra Nama Chanting Evening at 6:00 PM
Aadi Kritika Vratha Kavadi Festival SriValli Deva Sena Sametha Sri Subramanya
Abhisheka Aarati And Manthra Pushpa. = Monday July 30" Evening at 6:00
PM Soma Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa.
= Saturday August 3 Thiruvadi Pooram Evening at 4:00 PM Sri Devi Sri Bhoo
Devi Sametha Sri Abhisheka, Sri Balaji Abhisheka
Continued with SriViushnu Shasra Nama Chanting Aarati and Manthra Pushpa.
=Please Contact The Temple For Further Details.
AppealTo 7haes)

juLy 2019 =91

It About 127 Aces Of and. s Aout

Sieits About 1.5 Milon Cost.

y PaleToWG
=All Are Welcome To Participate With Family =

il s rargi B ‘“‘"&; (H) 408.245.5343
Pandit Ganesh Shasthry S (C) 925.209.7637

830E. Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA 94087 N ic/chathecswara@yahoocom
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING TO
CA,NV, WA, OR  fuw v
AZ, ID, UT, NM - A

%

§95

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV

Two Day Shipping To Phoenix,Portland, Seattle

https://mylaporeexpress.com | (916)925-6200
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TAXCHAMPION INC.

Take The Head Ache Out Of Taxes

m Individual and Corporate Taxes

m 5 &C, Corporation Tax Return

m 1031 Exchange Tax Filing

® LLC & Partnership Tax Return

m Set-up Non-Profit Organizations

= IRS Audit Representation f—

= Electronic Filing 1. Loan Offcer

m Set-up S &C, Corporation & LLC VLS £333611
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your

r’

Lalitha Manohari
MBA Finance

Real Estate Needs
BUYING ¢ SELLING ¢ INVESTM Gowthaman
Gurusamy
~Zillow Realtor /
5-StaR PREMIER AGENT el R e LIC #01905323
t Ityck com 925.594.2990

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.
® 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program that fits your needs.
Lalith hampionh | com ® www.championh | com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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. il Advertise
Ganapathy Swami I N
(Independent Licensed Insurance Agent)
i ganapathy_94539@yahoo.com
Hesith nsurance tongremcore | | 408.245.0193
CA Lic#: 0C74438 . g r
This s a solicitation for insurance. thendral@tamilonline.com

*Calling this number will direct you to'a Life & Health Insurance Agent -
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